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winaTqma 

 

1990 wels gamoqveynda Cemi naSromi `afxazebi da 

afxazeTi~, qarTulad, rusulad, inglisurad. 1990 wli-

dan  2010 wlamde afxazebisa da afxazeTis problemas-

Tan dakavSirebiT mravali naSromi gamoqveynda, monog-

rafiebi, samecniero statiebi, sagangebod afxazeTis 

problemisadmi miZRvnili samecniero naSromTa krebu-

lebi. samecniero mimoqcevaSi Semotanilia axali masa-

la, zogi sakiTxi axleburadaa dasmuli da gadawyveti-

li, amitom sasurvelad CavTvale, 1990 wels gamocemu-

li naSromis Sevseba da redaqtireba. 

am gamocemaSic qarTuls erTvis rusuli da ingli-

suri teqsti, magram arc erTi ar aris qarTulis mTlia-

ni Targmani da arc reziume, es qarTuli teqstis Semok-

lebuli variantebia. 

radgan Temis aqtualobis gamo naSromi SeiZleba 

saintereso iyos araspecialistebisTvisac, teqsti ar 

gadavtvirTe samecniero aparatiT da boloSi davurTe 

sakuTriv sakiTxTan dakavSirebuli ZiriTadi gamoyene-

buli literaturis sia. afxazeTis Sesaxeb arsebuli 

literatura maqsimaluradaa warmodgenili marine bu-

leiSvilisa da rusudan murRulias naSromSi `bibliog-

rafia afxazeTis Sesaxeb~, Tb., 2009. 

sagangebod afxazeTis istoriisadmi miZRvnili 

krebulebia: «Разыскание по истории Абхазии/Грузия», Тб., 
1999 da `narkvevebi saqarTvelos istoriidan. afxaze-

Ti~, Tb., 2007. 2009 wels gamoqveynda misi rusuli Tar-

gmani — «Очерки истории Грузии-Абхазия», Тб., 2009. 2011 

wels gamoica am wignis inglisuri Targmani — “Assays 

from the History of Georgia-Abkhazia”, 2011. aRniSnuli gamo-

cemebi mivuTiTe rogorc ,,krebulebi” da maTSi Sesuli 

statiebi cal-calke ar gamovitane. am krebulebSi Se-
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sul yvela avtors gamoqveynebuli aqvs naSromebi afxa-

zeTis Sesaxeb, rac sagangebodaa miTiTebuli. rogorc 

2007 wels gamoqveynebuli qarTuli krebulis rusul 

TargmanSia aRniSnuli, Targmani nawilobriv gadamuSa-

vebulia rusulenovani mkiTxvelis interesebis gaTva-

liswinebiT da damatebulia ori Tavi. es damatebuli 

Tavebi Setanilia bibliografiaSi. 

Segnebulad, maqsimalurad Sevecade Tavis Sekave-

ba sadavo sakiTxebze polemikisagan. Tu rame gamomrCa 

uSualod sakiTxTan dakavSirebuli literaturidan av-

tors da mkiTxvels winaswar vuxdi bodiSs. yvela SeniS-

vna madlobiT iqneba miRebuli. 
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afxazebi da afxazeTi 

 

afxazeTi mdebareobs saqarTvelos Crdilo-da-

savleT regionSi, istoriul da Tanamedrove dasavleT 

saqarTveloSi. afxazeTi saqarTvelos erT-erTi isto-

riul-geografiuli mxarea, rogorc, mag. kaxeTi, svane-

Ti, samegrelo, imereTi da a. S. 

afxazi afxazeTis mcxovrebia, iseve rogorc kaxe-

li kaxeTis, svani svaneTis da a.S. 

dasavleT saqarTvelos da, kerZod, misi Savi 

zRvis sanapiros uZvelesi eTnikuri rukis Sesaxeb az-

rTa sxvadasxvaoba arsebobs, magram es Tvalsazrisebi 

imdenad Soreul epoqas exeba (Zv.w. VI-V aTaswleulebi), 

rom konkretul eTnosze msjelobis SesaZlebloba ga-

moricxulia, xolo Zv.w. II aTaswleulidan, rodesac vi-

Tareba SedarebiT ufro naTeli xdeba, samxreT (amier) 

kavkasiis dasavleTSi umTavresad qarTveluri mosax-

leoba ivaraudeba. 

am droidan moyolebuli (vidre antikur xanamde,) 

am teritoriaze mopovebuli arqeologiuri masala, iZ-

leva im daskvnis gamotanis uflebas, rom aq arsebobda 

saerTo kolxuri, e.i. qarTveluri kultura. am didi 

arealis kulturis SigniT, specialistTa daskvniT, ga-

moiyofa calkeuli regionalur-lokaluri variantebi, 

magram mTlianobaSi is kolxuri kulturaa. erT-erTi 

aseTi lokaluri variantia sakuTriv afxazeTi. Zv.w. II 

da I aTaswleulebSi qarTveluri (sakuTriv svanuri) 

eTnikuri elementi farTodaa gavrcelebuli dasavleT 

saqarTvelos rogorc mTian, ise dablob zonaSi, risi 

erT-erTi sabuTia q. cxumis (soxumis) saxelwodebis 

qarTuli (svanuri) rcxiladan warmomavloba, aseve aq 

gavrcelebuli qarTuli toponimebi, hidronimebi, uZ-

velesi droidan dafiqsirebuli gvarsaxelebi.  
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aseTi daskvnis safuZvels iZleva Zveli berZnuli 

miTologiis monacemebi argonavtTa kolxeTSi mogzau-

robis Sesaxeb da lingvistur kvlevaze damyarebuli 

debuleba argonavtTa aq mosvlis droisTvis (Zv.w. II 

aTaswleuli), e.i. berZen-qarTvelTa uZvelesi kontaq-

tebis xanaSi, aq qarTveluri salaparako enis arsebobis 

Sesaxeb. 

aRniSnul debulebas mTlianad uWers mxars anti-

kuri werilobiTi wyaroebis monacemebi (hekate mile-

Teli, Zv.w. VI s., herodote Zv.w. V s., skilaqs kariande-

li, Zv.w. IV s., straboni, Zv. da ax. welTaRricxvebis mij-

na da sxva avtorebi), romelTa safuZvelze sakiTxis Se-

saxeb arsebul specialur literaturaSi aRniSnulia, 

rom am periodSi kolxeTis samefo moicavda mTlianad 

dasavleT saqarTvelos dablobs. amasTanave kolxebiT, 

ZiriTadad, dasaxlebuli Cans miwa-wyali dioskuriamde 

(soxumi), romlis Semdeg iwyeba eTnikurad SedarebiT 

ufro Wreli samyaro, sadac kolxebTan erTad moxsene-

bulni arian kerketebi, koraqsebi da sxva tomebi, ro-

melTac mkvlevarTa nawili Crdilokavkasiuri warmo-

Sobis eTnosebad Tvlis. dasavleT saqarTvelos uZve-

lesi eTnikuri rukis gansazRvrisaTvis mniSvneloba 

eniWeba im faqtsac, rom II saukunis avtorebi flavius 

ariane da klavdius ptolemaiosi nikofsiasTan (Tana-

medrove tuafse) asaxeleben geografiul punqts lazi-

kas, angariSgasawevia isic, rom ariane am punqts `Zvel 

lazikas~ uwodebs, rac aq uZvelesi droidan kolxur-

lazuri mosaxleobis arsebobis utyuari mowmobaa. 

antikuri wyaroebis monacemebiT sruliad aSka-

raa, rom Zv.w. VI-I ss-Si afxazeTis miwa-wyali kolxeTis 

samefos SemadgenlobaSia. amasTanave, afsarosidan 

(dRevandeli gonio) dioskuriamde (soxumi), rogorc 

ukve iTqva, cxovroben sakuTriv kolxebi. kolxeTis 



8 

mTebSi cxovrobdnen svanebi, romelTa sacxovrebelic 

dioskuriamde vrceldeboda. 

ax.w. I da II saukuneebidan dasavleT saqarTvelos 

Savi zRvis sanapiroze moxsenebulni arian afsilebi da 

abazgebi, Suasaukunovani qarTuli wyaroebis afSilebi 

da afxazebi. sakiTxi imis Sesaxeb, Tu ra droidan mosax-

leoben isini aq, azrTa sxvadasxvaobas iwvevs. mkvlevar-

Ta nawili Tvlis, rom isini aq uZvelesi droidan mosax-

leoben, magram, radgan kolxur istoriul-eTnikur-

kulturul samyaroSi Sediodnen, adrindel wyaroebSi 

ar arian asaxulni. mkvlevarTa nawilis azriT. isini aq 

im droidan Cndebian, rodesac zogi avtoris azriT, I-II 

ss-Si ivaraudeba Crdilo kavkasiidan adiRuri eTnosis 

warmomadgenelTa Camosaxleba Savi zRvis sanapiroze. 

azrTa sxvadasxvaobaa am afsilTa da abazgTa eTni-

kuri kuTvnilebis sakiTxTan dakavSirebiTac. mkvle-

varTa nawili maT qarTvelur eTnosad, xolo nawili 

Crdilo-kavkasiuri modgmis adiReelebad miiCnevs. aR-

niSnulia, rom afSilebi da abazgebi iseTive qarTvelu-

ri modgmis eTnosebi arian, rogorc maT irgvliv mosax-

le egrebi (lazebi), svanebi, xolo Tanamedrove afxaze-

bi (romelnic Tavis Tavs afsuebs uwodeben Tavis enaze, 

— m.l.) XVII saukunidan Crdilo kavkasiidan arian Camo-

saxlebulni. 

zogi mkvlevari migraciul-avtoqTonobis, nawi-

lobriv adgilobriobisa da nawilobriv mosulobis 

Tvalsazrisze dgas. erTi sityviT Tanamedrove afxaz-

Ta (afsuaTa) warmomavlobis Sesaxeb gamoTqmuli mo-

sazrebebi SeiZleba Semdegnairad davajgufoT: 

I. afxazebi avtoqTonuri mosaxleobaa da Ta-

namedrove afxazebis winaprebi uZvelesi 

droidan cxovroben afxazeTSi; 

II. Tanamedrove afxazebis winaparTa migracia 
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moxda ax.w. I-IIss-Si; 

III. migraciul-avToqtonobis Teoria, rac iT-

valiswinebs afxazTa winaprebis TandaTano-

biT Camosvlas da asimilirebas; 

IV. Tanamedrove afxazTa winaprebi XVII sauku-

neSi Camovidnen Crdilo kavkasiidan. 

klasikuri wyaroebis `afsils~ qarTuli Suasau-

kunovani werilobiTi wyaroebis `afSileTi~ Seesabame-

ba. afSileTi qarTvel istorikos juanSerTan moxsenie-

bulia VIII saukunis 30-ian wlebSi arabi sardlis murvan 

ibn muhamedis (qarTuli wyaroebis murvan yrus, — m.l.) 

dasavleT saqarTveloSi laSqrobasTan dakavSirebiT. 

afsilia (afSileTi) da misi mTavari marini ixseni-

eba agreTve VIII s-is berZeni istorikosis Teofane Jam-

TaaRmwerlis TxzulebaSic, Semdeg ixsenieba misi vaJic. 

amis Semdeg qarTul da berZnul wyaroebSi afSileT-af-

silia aRar gvxvdeba, rac gamowveulia im garemoebiT, 

rom am droidan is, rogorc eTno-administraciuli er-

Teuli wyvets arsebobas, misi nawili abazgiis (afxazTa) 

saerisTavom miierTa, xolo nawili lazikam (egrisma). 

aseve qrebian wyaroebSi sanigebi, romlebic VI saukuni-

dan Camodian istoriis sarbielidan, romelTa miwa-wya-

lic aseve abazgiis saerisTavos SemadgenlobaSi Sevida. 

am dros iwyeba cneba `afxazeTis~ mniSvnelobis gafar-

Toeba. 

erTiani kolxeTis samefos daSlis Semdeg dasav-

leT saqarTveloSi ramdenime, politikurad romis im-

periaze damokidebuli samTavro Seiqmna, romelTa So-

ris, rogorc ukve iTqva, flavius ariane afsilebs da 

abazgebs asaxelebs. 

IV saukuneSi dasavleT saqarTvelo egrisis (lazi-

kis) samefodaa gaerTianebuli. sakuTriv afSileTi eg-

riswylidan (RaliZga) md. kodoramde uSualod Sedio-
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da egrisis samefos SemadgenlobaSi, xolo kodoris 

CrdiloeTiT afSileTi afxazeTTan iyo gaerTianebu-

li, romelic lazTa samefos daqvemdebarebuli qveyana, 

misi vasali iyo. 

berZnuli wyaroebis lazikis (qarTuli egrisis) 

samefo kolxeTis uSualo memkvidrea. V s-is bizantie-

li anonimi, VI saukunis istorikosebi: prokopi kesarie-

li, ioane lide, agaTia sqolastikosi, rodesac lazika-

sa da lazebis Sesaxeb mogviTxroben, rogorc wesi, aR-

niSnaven, rom lazebi Zveli kolxebis memkvidreni arian, 

rom Zvelad maT kolxebs uwodebdnen, rom kolxebi la-

zebis winaprebi arian, isini am or cnebas sinonimuri 

mniSvnelobiT xmaroben. mag: VI s-is bizantieli istori-

kosi prokopi kesarieli wers: `kolxida, romelsac ax-

la lazika ewodeba~. 

VI s-Si egrisis samefo, mis miwa-wyalze mimdinare 

bizantia-sparseTis im omis Sedegad, romelSic TviTo-

nac monawileobda, TandaTan dasustda. saukunis dasas-

rulisaTvis mas gamoeyo afxazeTi, romelic bizantiis 

imperiis vasali gaxda, imperiis xelisufleba aq Tavis 

administraciul xelisuflebs - arqontebs niSnavda 

(qarTuli werilobiTi wyaroebiT `erisTavi berZenTa~), 

romlebic imperatoris vasalebi iyvnen. egrisis Sem-

dgomi dasusteba bizantiis mier egrisis samefos gauq-

mebam da arabTa Tavdasxmebmac ganapiroba. bizantiis 

xelSewyobiT, TandaTan gaZliereba daiwyo abazgiam, 

romelic moicavda sanigeTs, misimianeTs da abSileTis 

nawilsac. Sewyda maTi calke arseboba, gafarTovda 

cneba afxazeTis mniSvneloba. albaT niSandoblivia is 

garemoeba, rom XI s-is istorikosi juanSeri, rodesac 

VIII s-is 30-ian wlebSi arabi sardlis murvan ibn muhama-

dis (murvan yrus) dasavleT saqarTveloSi laSqrobaze 

mogviTxrobs wers, rom murvanma daangria qalaqi `afSi-
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leTisa da afxazeTisa cxumi~. aseTi wakiTxva, rom daan-

gria qalaqi `afSileTisa da afxazeTisa cxumi~ aris 

`qarTlis cxovrebis~ CvenTvis cnobil uZveles, anase-

ul nusxaSi cxumi afSileTis qalaqi iyo, magram murvan 

yrus Semosevis dros, is ukve afxazeTis saerosTavis 

SemadgenlobaSi Sedioda, da es cnoba Semogvinaxa `qar-

Tlis cxovrebis~ anaseulma nusxam. 

VIII s-is 80-iani wlebidan, rodesac ganxorcielda 

ori dasavlurqarTuli saxelmwifos sakuTriv afxaze-

Tis da egrisis gaerTianeba, Seiqmna saxelmwifo, rome-

lic moicavda mTel dasavleT saqarTvelos, romelic 

gadaWimuli iyo nikofsiidan (tuafsesTan) Woroxis xe-

obamde (qaldiamde) da Savi zRvidan lixis qedamde da 

aRiarebda bizantiis imperiis suverenitets. ioane sa-

banisZe am saxelmwifos `afxazeTs~ (`queyana afxazeTi-

sa~) uwodebs, mis meTaurs `mTavars afxazeTisas~ da aR-

niSnavs, rom `ars qalaqebi igi da adgilebi sabrZanebe-

lad qristes msaxurisa ionTa mefisa, romeli mosaydre 

ars didsa mas qalaqsa kostantinopolisasa~.  

qarTuli werilobiTi wyaros cnobiT (sxva wyaroe-

bi ki ar arsebobs), amdroindeli qarTlis erismTavar-

Ta (samefo) saxlis ukanasknelma mamakacma warmomadge-

nelma arCilma, anakofiis brZolaSi miRebuli Wrilo-

biT gardacvlili ufrosi Zmis miris anderZis Tanax-

mad, gaaTxova da gaamziTva miris asulebi. erTerTi 

asuli, ufrosi guranduxti, colad miaTxova afxazTa 

erisTavs leons, romelsac gadasca bizantiis impera-

toris mier mirisTvis gamogzavnili, misi xelisufle-

bis cnobis damadasturebeli gvirgvini. am aqtiT leon-

ma siZobiT, memkvidreobiT miiRo egrisi, rac simbolu-

rad da realurad egrisis da afxazeTis, am ori dasav-

lur-qarTuli saxelmwifos, gaerTianebas niSnavda, es 

faqti adasturebs, rom dasavleT saqarTvelos ori is-
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toriuli kuTxis — egrisis da afxazeTis gaerTianeba 

nebayoflobiTi aqti iyo ganxorcielebuli dinastiu-

ri qorwinebiT.  

aRniSnulTan dakavSirebiT gasaTvaliswinebelia 

is garemoeba, rom bizantiis saimperio kari V-VI ss-Si 

dasavleT saqarTveloSi xels uwyobda abazgiis saar-

qontos (afxazTa saerisTavos) gaZlierebas egrisis wi-

naaRmdeg, raTa Seeqmna safuZveli Tavisi batonobisaT-

vis mTel dasavleT saqarTveloze. magram samxreT kav-

kasiaSi arabTa saxalifos gaaqtiurebis, albaneTsa, 

somxeTsa da qarTlze maTi xelisuflebis damkvidrebis 

pirobebSi, bizantiis imperiam Secvala Tavisi politika 

dasavleT saqarTvelos mimarT. axla ukve, rodesac mas 

gauZnelda saxalifosTan dapirispireba, bizantias sam-

xreT kavkasiaSi esaWiroeboda SedarebiT Zlieri qris-

tianuli saxelmwifos arseboba, romelic iqneboda misi 

mokavSire mahmadianebTan brZolaSi da amitom, Tavis 

mxriv, xeli Seuwyo am ori dasavlurqarTuli qristia-

nuli `qveynis~ gaerTianebas da iq erTiani qarTuli sa-

xelmwifos, e.w. `afxazTa~ samTavros Seqmnas. `afxazTa~ 

samTavros da Semdeg samefos warmoqmna am dros mTeli 

qarTuli qveynebis farglebSi axali qarTuli saxel-

mwifoebis Seqmnis paralelurad mimdinareobda. VIII s-

is bolos da IX s-is dasawyisSi Seiqmna kaxTa, qarTvelTa 

(tao-klarjeTi), herTa samTavro-samefoebi, rac saxa-

lifos da bizantiis winaaRmdeg brZolis pirobebSi mim-

dinareobda da warmoadgenda qarTuli samyaros erT 

saxelmwifod gaerTianebisaTvis brZolis pirvel 

etaps. bizantiis saimperio karma, scno qarTlis eris-

mTavarTa (mefeTa) saxlis kanonieri uflebebi egrisze, 

ris dasturad mirsa da arCils samefo gvirgvinebi ga-

mougzavna, xolo leons daumtkica `erisTaoba afxaze-

Tisa~ `miukunisamde~ da ubrZana hqonoda mSvidobiani 



13 

urTierToba egrisis mflobelebTan. `afxazTa~ mTav-

rebma es piroba daicves da leon meore mxolod qar-

Tlis erismTavarTa saxlis uZeod gadaSenebis Semdeg, 

`rameTu micvalebul iyo iovane da daberebul iyo ju-

anSer... gadga berZenTagan...~ daipyra afxazeTi da egri-

si vidre lixamde, saxel idva mefe afxazTa~ - wers `ma-

tiane qarTlisaÁs~ avtori. `afxazTa mefed~ iwoda imi-

tom, rom samefo dinastia sakuTriv afxazeTidan iyo. 

es mefe ioane sabanisZesTan moxseniebuli `afxazTa 

mTavris~ memkvidrea. maTi eTnikuri kuTvnilebis Sesa-

xeb werilobiT wyaroebSi pirdapiri miTiTeba ar arse-

bobs. zogi mkvlevari maT araqarTvel afxazebad, zogi 

qarTvel afxazebad Tvlis, zogi berZnebad, radgan isi-

ni bizantiis imperiis vasalebi, maTi arqontebi iyvnen, 

saimperio kari ki, rogorc wesi arqontebad berZnebs 

niSnavda. yvela es Tvalsazrisi mosazrebaTa sferoSi 

rCeba da samives aqvs arsebobis ufleba. magram es ar 

aris mTavari. arsebiTia is, rom es saxelmwifo miwa-

wyliT, eniT, damwerlobiT, kulturiT, sarwmunoebiT, 

politikiT qarTuli saxelmwifo iyo, xolo misi mefee-

bi amave niSnebiT qarTveli mefeebi da politikuri 

moRvaweeebi iyvnen. albaT isic saTqmelia, rom X sauku-

nis somexi istorikosi ioane drasxanakerteli, am sa-

xelmwifos `egriss~ uwodebs, maT mefes `egrisis~ me-

fes. xolo mcxovrebT `egriselebs~, agreTve XII sauku-

nis somexi istorikosi vardan didi maT V saukunis qar-

Tveli mefis vaxtang gorgaslis Camomavlebad miiCnevs.  

aqve gasaTvaliswinebelia is garemoeba, rom Tvi-

Ton es mefeni Tavis Tavs ar uwodeben `afxazTa~ mefes; 

uSualod `afxazTa~ samefos Tu mis mier SemoerTebul 

teritoriebze arsebul warwerebSi isini moixseniebian 

rogorc `mefe~. mag. konstantine III (893-922), giorgi II 

(922-957), leon III (957-967); e.i. maTTvis ara aqvs mniSvne-
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loba romeli regionidan arian. aRniSnulTan dakavSi-

rebiT mniSvneloba eniWeba im garemoebas, rom tituli 

`mefe afxazTa~ mkvidrdeba X s-is bolodan bagrat bag-

rationis quTaisSi koronaciis Semdeg, rac dasturde-

ba dasavleT saqarTvelos mTavarTa da mefeTa genea-

logiisadmi miZRvnili TxzulebiTac (e. w. ~afxazTa me-

feTa divani~), romelsac kostanti III -is (893-922) mefo-

baSi ewodeba `mefeTa divani, xolo bagrat III-is (975/8-

1014) Semdeg — `afxazTa mefeTa divani~. gasaTvaliswi-

nebelia, isic rom XI s-is somexi istorikosi aristakes 

lastivertci, Tavisi winamorbedis ioane drasxanaker-

telisagan gansxvavebiT, romelic am mefeebs ~egrise-

lebs~ uwodebs, maT `afxazTa~ mefeebad moixseniebs. 

rogorc iTqva am faqtTan dakavSirebiT mniSvneloba 

eniWeba im garemoebas, rom tituli `afxazTa mefe~ we-

rilobiT wyaroebSi mkvidrdeba dasavlurqarTuli sa-

xelmwifos taxtis kanonieri memkvidris bagrat bagra-

tionis quTaisSi mefed kurTxevis Semdeg.  

aRniSnulTan dakavSirebiT, gasaTvaliswinebelia 

XI s-is saistorio TxzulebebSi motanili cnoba, rom 

leonma `daipyra afxazeTi da egrisi vidre lixamde~ da 

`saxel-idva mefe afxazTa.~ zogi TvalsazrisiT, es niS-

navs, araqarTveli (Tundac qarTveli) afxazi leonis 

mier egrisis dapyrobas da erTiani qarTuli dasavlur-

qarTuli saxelmwifos Seqmnas. es Tvalsazrisi kriti-

kas ver uZlebs. pirvel rigSi aRsaniSnavia, rom `daipy-

ra~ Zvel qarTulSi niSnavs rogorc raimes `dapyrobas~ 

(Tanamedrove mniSvnelobiTac), ise Zalauflebis xelSi 

aRebas. gasaTvaliswinebelia isic, rom `qarTlis cxov-

rebis~ rig nusxebSi es sityva or nawiladaa, `da ipyra~, 

aq `da~ SeiZleba kavSiria. es sityva Tundac erTad dai-

weros (`daipyra~) igi leonis mier xelisuflebis xelSi 

aRebas, am dros ukve erTiani afxazeTis da egrisis bi-
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zantiis vasalobidan ganTavisuflebas niSnavs. afxaze-

Ti leonis samkvidroa, misi samkvidroa aseve dinastiu-

ri qorwinebis Sedegad miRebuli egrisi da es orive 

qveyana leonma erTnairad `daipyra~ — `ipyra~, gaanTavi-

sufla bizantiis qveSevrdomobidan. am SemTxvevaSi, av-

toris mier afxazeTisa da egrisis erTnairi konteq-

stiT moxsenieba kanonzomieria, radgan misTvis cnobi-

lia, rom es erTiani qveyanaa. winaaRmdeg SemTxvevaSi 

unda gvefiqra, rom mas Tavisi samkvidro afxazeTi ise-

ve hqonda dasapyrobi, rogorc egrisi. marTalia wyaro-

ebSi araferia naTqvami bizantiis mxridan, an SigniT ra-

ime winaaRmdegobas Tu hqonda adgili, magram istori-

kosis cnoba, rom `leon asulis wuli iyo xazarTa mefi-

sa da ZaliTa maTiTa gadga berZenTa~ garkveuli winaaR-

mdegobis arsebobaze miuTiTebs. bizantiis xelisufle-

ba albaT mTlad ubrZolvelad ar dasTmobda Tavis 

~uflebebs~ (es momdevno xanis movlenebiTac dastur-

deba), arc xazarTa daxmareba iyo uangaro, maTTvis Sav 

zRvaze gamavali gza dasavleT saqarTveloze gadioda.  

 am ori qarTuli `qveynis~gaerTianeba sruliad 

kanonzomieri da uZvelesi droidan arsebuli `qarTu-

li qveynebis~ gaerTianebisaken ltolvis Sedegi iyo. 

`afxazTa~ samefo qarTuli (dasavlurqarTuli) 

saxelmwifo iyo. misi mosaxleobis udides umravleso-

bas Seadgendnen qarTvelebi: qarTebi, egrebi, svanebi, 

afxazebi ... afxazTa pirvelma mefem samefo dedaqalaqi 

anakofiidan quTaisSi, erT-erT uZveles qarTul qa-

laqSi gadmoitana. anakofia, sakuTriv afxazTa saeris-

Tavos centrad darCa, sxva garemoebebTan erTad, isic 

gasaTvaliswinebelia, rom anakofiaSi ufro Zlieri iyo 

bizantiis gavlena.  

 vaxuSti bagrationis cnobiT, leonma samefo ad-

ministraciul erTeulebad, saerisTavoebad dayo: af-
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xazTa, cxumis, bediis, guriis, raWa-leCxumis, svaneTis, 

argveTis, quTaisis.  

marTalia cnoba saerisTaoTa Sesaxeb XVIII sauku-

nis istorikoss ekuTvnis da SeiZleba iTqvas eWvi Seg-

vparoda mis realobaSi, magram aSkaraa, rom vaxuSti 

bagrationi Zveli wyaroebiT sargeblobda. mis mier da-

saxelebul saerisTavoTagan mefe farnavazis droin-

del saerisTavoTa Soris dasaxelebulia margvis (ar-

gveTis) erisTavi, mefe vaxtang gorgaslis mier gatare-

buli administraciuli reformis Sedegad dasaxele-

bul saerisTavoebSi agreTve moxseniebulia svaneTis, 

margvis (argveTis) erisTavebi. garkveuli mniSvneloba 

eniWeba Tamar mefis istorikosis cnobas dasavleT sa-

qarTvelos saerisTavoTa Sesaxeb, saxeldobr: Tamaris 

dros dasavleT saqarTveloSi dadasturebulia svane-

Tis, raWis, Takveris (raWa-leCxumis), cxumis, afxaze-

Tis, argveTis saerisTavoebis arseboba. aseTi damTxve-

va kanonzomieria, radgan saerisTavoebi, ZiriTadad, 

uZvelesi droidan arsebul saTemo sistemas emyarebo-

dnen. Tumca yvela epoqaSi arsebuli viTarebis gaTva-

liswineba xdeboda da Tu adreuli Temebis meTaurebs 

Temis wevrebi irCevdnen da isini meTemeTa interesebs 

gamoxatavdnen, erisTavi mefis mier daniSnuli moxele 

iyo.  

`afxazTa~ samefo rom qarTuli saxelmwifo iyo da 

`afxazTa~ mefeebi qarTveli saxelmwifo moRvaweebi, 

amas maTi saeklesio politikac adasturebs.  

egrisSi qristianoba saxelmwifo religiad IV s. 

gamocxadda. zogi mkvlevaris azriT, egrisi eklesiu-

rad konstantinopolis samwysos eqvemdebareboda, mag-

ram dasavleT saqarTvelos aRmosavleTi nawili VI-VII 

saukuneebSi konstantinopolis samwysodan damoukide-

beli iyo, Tumca sakuTriv afxazeTis eklesia konstan-
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tinopolis eklesiis iurisdiqciaSi imyofeboda. bizan-

tiisagan damoukidebeli, erTiani dasavlurqarTuli 

saxelmwifos arsebobis pirobebSi, `afxazTa~ mefeebi-

saTvis sruliad miuRebeli iqneboda samefoSi Semavali 

afxazTa saerisTavos eklesiis konstantinopolis sa-

patriaqros iurisdiqciaSi yofna da isini yovelmxriv 

ecdebodnen da xels Seuwyobdnen sakuTriv afxazeTis 

saerisTavos eklesiis berZnuli eklesiisagan gamoyo-

fas da saerTo dasavlurqarTul eklesiasTan gaerTia-

nebas. rac ganxorcielda kidec, magram rodis?  

rogorc cnobilia, konstantinopolis samwyso 

dro da dro adgenda misdami daqvemdebarebul eklesia-

Ta nusxebs. SemorCenili nusxebi ramdenjermea gamoce-

muli. marTalia, am nusxaTa monacemebi zog SemTxvevaSi 

gansxvavdeba erTmaneTisagan, magram es SesaZlebelia 

gadamwerTa SecdomebiT (es siebi xom gviandel xelnawe-

rebSia SemorCenili), an ar aris gamoricxuli, gadam-

werTa mier maT dros cnobili faqtebis gavleniTaa 

Secvlili. nusxaTa monacemebi, maTi erTmaneTisagan 

gansxvavebis gamo ver iZlevian movlenis zusti Tari-

Ris dadgenis SesaZleblobas. magram erTi ram faqtia, 

es movlena, maTi erTmaneTisagan gansxvavebuli monace-

mebiTac zogadad IX saukuniT TariRdeba. qarTul is-

toriografiaSi es movlena VIII_IX saukuneTa mijniT, IX 

s-is sxvadasxva monakveTebiT da X saukunis dasawyisi-

Tac TariRdeba.  

Seqmnil viTarebaSi vfiqrobT, sakiTxis garkvevi-

saTvis gadamwyveti mniSvneloba eniWebaT dasavleT sa-

qarTvelos da sakuTriv afxazeTis teritoriaze arse-

bul warwerebs. jer kidev 1967 wels afxazi mecnieri x. 

bRaJba aRniSnavda, rom IX saukunidan afxazTa samefoSi 

qarTuli epigrafika dasturdeba. ukanasknel wlebSi 

gamoqveynebuli warwerebi adastureben sakuTriv afxa-
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zeTis teritoriaze ukve IX saukunis dasawyisSi qarTu-

li warwerebis arsebobas, saxeldobr gudauTis raion-

Si, msigxuas mTis eklesiaSi aRmoCenili miqaelis warwe-

rebi (16 cali) daTariRebulia VIII-IX ss mijniT, aseve  

iqvea aRmoCenili IX saukunis miqaelis warwera II (32 ca-

li). rac sruliad adasturebs jer kidev 1952 wels s. 

janaSias mier gamoTqmul Tvalsazriss, rom IX saukunis  

dasawyisidan, Tu ufro adre ara, `afxazTa~ samefoSi 

qarTulia kulturis, samefo kancelariis, da eklesiis 

ena~.  

im garemoebasTan dakavSirebiT, rom IX saukunis 

dasawyisSi sakuTriv afxazeTis teritoriaze qarTuli 

warwerebia dadasturebuli, rac konstantonopolis 

eklesiis samwysodan gamoyofis utyuari niSania, aRsa-

niSnavia isic, rom im dros rodesac bizantiis imperiaSi 

mimdinareobda xatmebrZolTa aqtiuri Seteva xatTay-

vanismcemelTa mimarT, afxazeTis eklesia am brZolaSi 

ar ereoda. arsad arcerTi wyaro ar adasturebs xat-

mebrZoleobis raime saxiT gamovlinebas arc sakuTriv 

afxazeTis, arc dasavleT saqarTvelos teritoriaze. 

es faqti adasturebs, rom dasavleT saqarTvelos ek-

lesia ukve gamoyofili iyo konstantinopolis sam-

wysodan.  

Tu gaviziarebT gamoTqmul mosazrebas, SeiZleba 

vivaraudoT, rom dasavlurqarTuli saxelmwifos mier 

imperiisagan politikuri damoukideblobis mopovebas, 

VIII s-is bolos male mohyva (IX s) sakuTriv afxazeTis ek-

lesiis problemebis gadaWra da am saqmeSi albaT mniS-

vnelovani iyo `afxazTa~ mefeTa roli.  

xazi unda gaesvas im faqtsac, rom `afxazTa~ mefe-

Ta yvela werilobiTi sabuTi, iqneba es xelnaweri Tu 

epigrafikuli Zegli qarTul enaze qarTuli damwer-

lobiT aris Sesrulebuli. anu es mefeebi TviTidenti-
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fikacias qarTul enaze axdendnen, rac kidev erTi uty-

uari faqtia maTi erovnuli TviTSegnebis sakiTxSi.  

aqve ismis `afxazTa~ kaTalikosis statusis Seq-

mnis drois problema. radgan IX-X saukuneebis movle-

nebTan dakavSirebiT wyaroebSi is ar aris dasaxelebu-

li, xolo misi uadresi moxsenieba ukavSirdeba XI-XII sa-

ukuneebiT daTariRebul `axalcixis tyavis saxarebis~ 

anderZs, sadac moxseniebulia `svimeon afxazeTis kaTa-

likosi~, amis paralelurad mniSvneloba eniWeba im ga-

remoebas, rom `qarTlis cxovrebaSi~ juanSeris Txzu-

lebis da `matiane qarTlisais~ XVIII-XIX ss-is minawereb-

Si aris pirdapiri miTiTebebi `afxazeTis kaTalikosis~ 

dadginebis Sesaxeb. marTalia, es ori minaweri erTmane-

Tisagan sruliad gansxvavebul daTariRebas gvTava-

zobs, juanSeri 720 wels, `matiane qarTlisai~ 830 wels, 

magram faqti mainc sainteresoa. gasaTvaliswinebelia 

is garemoebac, rom XI-XII saukuneebis rig wyaroebSi (ma-

tiane qarTlisaÁ, daviT aRmaSeneblis anderZebi, isto-

riani da azmani SaravandedTani), agreTve XIV saukunis 

pirveli naxevris movlenebTan dakavSirebiT, saqarTve-

loSi kaTalikosi mravlobiT ricxvSia `kaTalikozni~ 

moxseniebuli, rac iZleva safuZvels sarwmunod miviC-

nioT vaxuStis cnoba, rom `JamTa afxazTa mefeTaTa iq-

na sakaTalikosod~. logikurad movlenebi SeiZleba ase 

dalagdes: gaerTianda egrisi da afxazeTi da warmoiq-

mna erTiani dasavlurqarTuli saxelmwifo, ganTavi-

suflda saxelmwifo bizantiis vasalobidan, Seiqmna am 

saxelmwifos erTiani mefis xelisufleba, ganTavisuf-

lda afxazeTis eklesia kostantinopolis samwysos 

daqvemdebarebisagan, dasavleT saqarTvelo gaerTian-

da eklesiurad da Seiqmna erTiani dasavlurqarTuli 

eklesiis uzenaesi xelisuflebis `afxazTa kaTaliko-

sis~ instituti. Zneli iyo bizantiis imperiisagan damo-
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ukideblobis mopoveba, ufro Zneli iyo konstantino-

polis sapatriarqos samwysodan damoukideblobis mo-

poveba. konstantinopoli arc erTi poziciis sabolo-

od daTmobas ar apirebda. miuxedavad saeklesio damou-

kideblobisa didi iyo berZnuli eklesiis kulturuli 

da sulieri gavlena. aq mas Rrma fesvebi hqonda. mis 

ideologiur sayrdens warmoadgendnen berZnuli sae-

piskoposo centrebi: fazisis (sakuTriv egrisis) samit-

ropolito Tavisi oTxi saepiskoposo kaTedriT Zigane-

vis (gudavis), petras, rodopolisis (varcixe), saisenis 

(caiSis), biWvinTis saarqiepiskoposo, romelic moicav-

da sakuTriv afxazeTs (abazgias), nikofsiis saarqiepis-

koposo, romelSic Sedioda jiqeTi da sebastopolis 

(cxumis) kaTedra. berZnuli kaTedrebis sapirispirod 

dasavleT saqarTvelos mefeebi aarseben axal saepisko-

posoebs egrisis SuagulSi. mag. afxazTa mefe giorgi II-

m (922-957) daaarsa Wyondidis saepiskoposo. leon III-is 

(957-567) dros daarsda moqvis saepiskoposo. mimdinare-

obda berZnuli kaTedrebis gauqmeba-moSla. wyaros 

eniT, rom vTqvaT, `mocvla~. mefe bagrat III-m (978-1014) 

`mocvala mun gudayჳs saepiskoposo~ da `aRaSena sayda-

ri bediisa~. dasavleT saqarTveloSi TandaTan moispo 

berZnuli eklesiis gavlena da mas daupirispirda qar-

Tuli eklesia, qarTuli eniTa da RmrTismsaxurebiT.  

dasavleT saqarTvelos politikuri gaerTianebis 

da bizantiis vasalobidan ganTavisuflebis, dasavleT 

saqarTvelos saeklesio gaerTianebis da afxazeTis sa-

kaTalikosos konstantinopolis samwysos iuridiuli 

daqvemdebarebidan ganTavisuflebasTan erTad `afxaz-

Ta~ (dasavleT saqarTvelos) mefeebis winaSe aqtiurad 

idga dasavlurqarTuli eklesiis problema.  

es sakiTxi mravali mkvlevris mier aris ganxilu-

li. am gaerTianebis ganxorcielebis TariRis sakiTxi 
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azrTa sxvadasxvaobas iwvevs, rac gamowveulia pirvel-

wyaroTa simwiriT da agreTve maT Soris arsebul cno-

baTa gasxvavebiT. gamoTqmulia Tvalsazrisi, rom feo-

daluri saqarTvels politikur gaerTianebas win saek-

lesio gaerTianeba uswrebda. aris sawinaaRmdego az-

ric, rom dasavleT da aRmosavleT saqarTvelos ekle-

siaTa gaerTianeba erTiani saqarTvelos pirveli mefis 

bagrat III -is mefobis xana, X-XI saukuneTa mijnaa.  

aRniSnulTan dakavSirebiT gaTvaliswinebuli un-

da iyos is garemoeba, rom giorgi merCule 950 wels 

wers: `qarTlad friadi queyanaÁ aRiracxebis, romelsa-

ca Sina qarTuliTa eniTa Jami Seiwirvis da locvaÁ yo-

veli aResrulebis~. aq `qarTli~ saqarTvelos moicavs, 

radgan am dros saeklesio mRvdelmsaxureba qarTulad 

mTel qarTul qveynebSi mimdinareobs, magram es qarTu-

li qveynebi erT saxelmwifod gaerTianebuli jer ar 

aris da amdenad merCules es formula imaze unda miu-

TiTebdes, rom eklesiurad es qarTuli qveynebi erTia-

nia.  

am sakiTxTan dakavSirebiT, marTebuli unda iyos 

mosazreba, rom mcxeTis kaTalikosis `sruliad saqar-

Tvelos kaTalikos patriarqis~ wodebiT moxsenieba 

imas unda niSnavdes, rom mis samwysoSi mTeli qarTuli 

qveynebi, sakuTriv dasavleT saqarTvelocaa Sesuli. 

aseTi wodebiT ki parxlis eklesiis warweraSi moxsenie-

bulia `qarTlisa da yovlisa aRmosavleTisa patriarqi 

iovane~, magram azrTa sxvadasxvaobaa am warweris daTa-

riRebis sakiTxSi da agreTve romelia es iovane IV (980-

1001) Tu iovane V (1033-1049)?. ar aris gamoricxuli, 

rom es tituli ufro adre mieniWa kaTalikoss, magram 

wyaroSi amis dadastureba ara gvaqvs. arc isaa gamo-

ricxuli, rom es tituli mas swored qarTuli qveynebis 

erT saxelmwifod gaerTianebis Semdeg mieniWa, radgan 
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is warweraSi `yovlisa aRmosavleTisa patriarqad~ iwo-

deba. `aRmosavleTi~ ki imdroindeli wyaroebiT saqar-

Tveloa.  

rogorc ukve iTqva qarTuli feodaluri monarqi-

is warmoqmnas, Cveni azriT, saeklesio gaerTianeba us-

wrebda win da am saqmeSi didi iyo dasavleT saqarTve-

los mefeTa wvlili, rac kidev erTxel miuTiTebs maTi 

qarTuli erovnuli TviTSegnebis arsebobas. da Tu da-

savleT saqarTvelos eklesiis damoukideblad arsebo-

bisas afxazTa kaTalikosi damoukidebeli mwyemsmTava-

ri iyo, ori, dasavluri da aRmosavlur qarTuli ekle-

siebis gaerTianebis Semdeg is sruliad saqarTvelos 

kaTalikos patriarqisadmi iyo daqvemdebarebuli. aqve 

unda SevniSnoT, rom am dros dasavleT saqarTvelo 

rogorc saxelmwifo, aseve eklesia aqtiurad monawile-

obda rogorc saqarTvelos politikuri, ise saeklesio 

gaerTianebis did erovnul procesSi. saeklesio da po-

litikuri gaerTianeba erTdroulad mimdinare proce-

sebia.  

rom es e. w. `afxazTa~ samefo qarTuli, qrTvel-

afxazTa (sxva afxazi ki am dros ar arsebobs) saxelmwi-

fo iyo amas mravali faqtoric metyvelebs.  

`afxazTa~ samefo qarTuli kulturis umniSvne-

lovanes keras warmoadgenda. aq daiwera qarTuli hagi-

ografiuli da himnografiuli Txzulebebi, `afxazTa~ 

mefeebis karze qarTulad daiwera genealogiuri xasia-

Tis Txzuleba `mefeTa divani~ -afxazTa mefeebis isto-

ria, aigo qarTuli xuroTmoZRvrebis Zeglebi, samefo 

aqtiurad monawileobda im did erovnul brZolaSi, 

romlis Sedegad Seiqmna erTiani qarTuli feodaluri 

saxelmwifo.  

 `afxazTa~ samefo qarTuli saxelmwifo rom ar 

yofiliyo, misi dedaqalaqi iqneboda ara Zveli qarTu-
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li saxelmwifoebriobis da kulturis erT-erTi cen-

tri quTaisi, aramed anakofia (afxazeTis saerisTavos 

centri), eklesia an ar gamoeyofoda konstantinopolis 

sapatriarqos da Tu gamoeyofoda, Camoyalibdeboda 

araqarTul eklesiad da ar SeuerTdeboda mcxeTis sa-

kaTalikosos, rac mTavaria, ar damkvidrdeboda wirva--

locva qarTul enaze.  

IX saukunis dasawyisidan, Tu ufro adre ara, qar-

Tulma enam dasavleT saqarTvelos eklesiaSi gabato-

nebuli mdgomareoba moipova, man gandevna dasavleT sa-

qarTvelos eklesiidan berZnuli ena da amieridan ~af-

xazTa~ samefos saxelmwifo kancelariis, kulturis, 

eklesiis ena gaxda qarTuli.  

rogorc aRvniSneT, IX saukunidan `afxazTa~ same-

foSi dasturdeba qarTuli epigrafika. am droidan ek-

lesiebsa da sxva saxis nagebobebze, aseve religiuri 

daniSnulebis nivTebze rogorc wesi, qarTuli warwe-

rebia amokveTili.  

antikur xanaSi berZnuli warwerebis arsebobas 

Tavisi axsna aqvs. magram qristianul xanaSi es ganpiro-

bebuli iyo saerTo marTlmadideblur, berZnul qris-

tianul mrwamsTan erTianobiT. berZnul enas gabatone-

buli mdgomareoba ekava qristianul samyaroSi. ramac 

ganapiroba berZnuli warwerebis arseboba aRmosavlu-

ri qristianuli kulturis qveynebSi, maT Soris saqar-

TveloSic.  

didi mniSvneloba aqvs im faqts, rom Suasaukuno-

van qarTul arqiteqturaSi arsebul skolebs afxazurs 

(dasavlurqarTuls), kaxurs, qarTlurs, tao-klar-

juls, heruls ganmasxvavebel, lokalur Tavisebure-

bebTan erTad zogadqarTuli xasiaTi aqvT da isini sa-

erTo qarTuli niSnebiT xasiaTdebian. xazgasmulia is 

garemoeba, rom saerTo niSnebi saqarTvelos erTiani 
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Suasaukunovani saxelmwifos Seqmnamde vlindeba. po-

litikurad erTmaneTisagan damoukidebel qarTul sa-

xelmwifoebSi saerTo arqiteqturuli formebis arse-

boba uZveles istoriul Zirebze da saerTo zogadqar-

Tuli kulturis arsebobaze miuTiTebs.  

`afxazTa~ samefos SeqmnT farTovdeba cneba afxa-

zeTis da afxazis mniSvneloba da is axla ukve niSnavs 

dasavleT saqarTvelos, dasavlel qarTvels da sakuT-

riv afxazeTsac.  

gaerTianebul dasavleTqarTul saxelmwifos, 

romelic wyaroebSi iwodeba `egrisad~ da `afxazeTad~, 

qarTul istoriografiaSi `egris-afxazeTis~ samefoc 

ewodeba, radgan misi gaerTianeba afxazTa samefodan 

iwyeba, ris Sedegadac Seiqmna `afxazTa~ samefo da qar-

Tul wyaroebSi cneba egrisi da afxazeTi faravs erTma-

neTs.  

IX-X saukuneebSi (X s-is 60-70-ian wlebamde) `afxaz-

Ta~ samefo aqtiurad monawileobda qarTul (da ara 

mxolod qarTul) samyaroSi mimdinare istoriul pro-

cesebSi. `afxazTa~ mefeebi, rogorc Cans mniSvnelovan 

daxmarebas uwevdnen konstantinopolis sapatriarqos 

CrdiloeT kavkasiaSi, sakuTriv alanebSi, qristianobis 

gavrcelebis da iq berZnuli samitropolitos daarse-

bis saqmeSi, risTvisac konstantinopolis patriarqi 

madlobis werilebs ugzavnida mefe giorgi II-s (922-957). 

X saukuneSi `afxazTa~ samefo Tavis gavlenas javaxeTze 

avrcelebs, rasac kumurdos 964 wlis warwera adastu-

rebs. amasTanave `afxazTa~ mefeebi cdiloben kontro-

lis dawesebas strategiul da savaWro mniSvnelobis 

gzebze, ibrZvian bardavidan momavali da hereTze gama-

vali gzis monakveTis, CrdiloeT kavkasiaSi gadasas-

vleli gzis dakavebas, cdiloben CrdiloeT kavkasiaSi 

Tavisi gavlenis damkvidrebas, warmatebiT ebrZvian aq 



25 

Tavisi xelisuflebis aRdgenisaTvis mebrZol bizanti-

is imperias, saqarTveloSi sxvadasxva mizniT Semosul 

arabTa samxedro razmebs da a. S. magram gansakuTrebu-

li mniSvneloba aqvs afxazTa samefos aqtiur monawile-

obas im brZolaSi, romelic IX-X saukuneebis manZilze 

mimdinareobs qarTul samefo-samTavroTa Soris er-

TmaneTis miwa-wylis da sakuTriv Sida qarTlis dauf-

lebisaTvis brZolaSi, romlis saboloo obieqturi Se-

degi qarTuli qveynebis erT saxelmwifod gaerTianeba 

da erTiani qarTuli Suasaukunovani saxelmwifos Seq-

mna iyo. brZolis mTavari obieqti istoriuli Sida qar-

Tlia. qarTuli saistorio Txzuleba am brZolas uwo-

debs brZolas `qarTlsa zeda~. Sida qarTli aRmosavle-

TiT moicavda miwa-wyals md. aragvamde da Tbilisamde. 

CrdiloeTiT -kavkasionis mTavar qedamde, dasavleTiT 

lixis (suramis) qedamde, xolo samxreTiT - faravnis 

tbamde. administraciuli centri am dros ufliscixe 

iyo. Sida qarTli saqarTvelos centraluri, istoriu-

lad, socialurad, ekonomikurad da kulturulad yve-

laze dawinaurebuli regioni iyo. qarTuli saxelmwi-

foebriobis, erT-erTi centri, sadac qarTlis Zveli 

mefeebis domeni iyo, masze uZvelesi droidan gadioda, 

adgilobrivi, kavkasiisa da maxlobeli aRmosavleTis 

saerTaSoriso strategiuli da savaWro mniSvnelobis 

gzebi. Sida qarTli iyo qarTuli qristianobis centri, 

saidanac qarTuli qristianuli sarwmunoeba da qarTu-

li kultura vrceldeboda saqarTvelos sxva regio-

nebze da CrdiloeT kavkasiazec, mis irgvliv xdeboda 

qveynis kulturuli da saeklesio konsolidacia, aq Ca-

moyalibda sabolood qarTuli saliteraturo ena.  

Sida qarTlis flobas didi mniSvneloba hqonda 

saerTo kavkasiuri masStabiTac, ramac ganapiroba mis-

Tvis brZolaSi somxeTis samefo-samTavroebis Cabmac. 
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IX saukunis bilos da X saukunis dasawyisSi am brZolaSi 

garkveul warmatebas somexi bagratunebis samefomac 

miaRwia, maT daikaves ufliscixe, TiTqos dadga kavka-

siaSi erTiani qrisitianuli saxelmwifos Seqmnis dro, 

magram X saukunis dasawyisSi somexi bagratunebi damar-

cxdnen da es idea CaiSala.  

brZola Sida qarTlisaTvis qarTul samefo-sam-

Tavroebs Soris VIII saukunis bolodan da IX saukunis 

damdegidan iwyeba. am dros Sida qarTlis nawils, md. 

qsnidan aragvamde kaxTa qorepiskoposi flobs, romel-

sac metoqeobas tao-klarjeTis bagrationTa samTavro 

uwevs. Sida qarTlis dasavleTi nawili md. qsnamde bag-

rationebis xelTaa, xolo aragvis aRmosavleTi-kaxe-

Tis samTavros. IX saukunis Sua xanebidan Sida qarTli-

saTvis, e.i. qarTuli qveynebis gaerTianebisaTvis brZo-

laSi aqtiurad ereva dasavlurqarTuli saxelmwifo 

`afxazTa~ samefo. brZola cvalebadi SedegebiT mimdi-

nareobda. X saukunis daswyisidan Sida qarTls aragvam-

de didi xniT, faqtobrivad, 60-70-ian wlebamde `afxaz-

Ta~ mefeebi floben, magram 70-ian wlebSi, taxtisaTvis 

oTx Zmas Soris atexili brZolis viTarebaSi dasavlur-

qarTuli saxelmwifo kargavs Sida qarTls. `maSin movi-

des kaxni da moadges ufliscixes, wers Cveni mematiane, 

maT JamTa erisTavi qarTlisa ioane maruSisZe~ - a. 

am droisaTvis istoriuli movlenebi maxlobeli 

aRmosavleTis, kavkasiis da saqarTvelos masStabiT 

swrafad viTardeba.  

aSkarad ikveTeba sakuTriv qarTuli qveynebis ga-

erTianebis tendencia, rac calkeuli mxareebis Seda-

rebiT myari savaWro-ekonomikuri urTierTobebisken 

swrafvaSi vlindeba. yvela socialur fenas, urTier-

TSoris arsebul winaaRmdegobasTan erTad, erTi saer-

To interesic, gareSe ZalTagan (bizantia, saxalifo) 
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ganTavisuflebis miswrafeba aerTianebs, mniSvnelovan 

faqtors qarTvelTa erovnuli erTianobis TviTSegne-

ba da erTiani qristianuli sarwmunoeba warmoadgenda. 

 didi mniSvneloba hqonda qarTuli eklesiis pozi-

cias, romelic gamaerTianebel Zalebs edga mxarSi. sa-

erTaSoriso viTarebac qarTvelTa sasargeblod Seic-

vala. bizantiis imperiaSi mimdinare, rTuli Sidasocia-

luri procesebi, dapyrobil xalxTa brZola saimperio 

xelisuflebs winaaRmdeg, arabTa saxalifosTan brZo-

lebSi gancdili damarcxebebi saSualebas ar aZlevda 

mas aqtiurad Careuliyo `qarTuli qveynebis~ saqmeeb-

Si. daSlis da dasustebis epoqa daudga arabTa saxali-

fosac, romelic veRar axerxebda aqtiurad Careuliyo 

kavkasiaSi mimdinare procesebSi.  

am dros SemuSavda qarTuli qveynebis gaerTiane-

bis is optimaluri gegma, romlis avtori gamoCenili 

saxelmwifo moRvawe, didi diplomati ioane maruSis-

Zea. is mimarTavs imdroindel saqarTveloSi (da ara 

mxolod saqarTveloSi) erT-erT uZlieres pirovnebas 

taos mefes, daviT III bagrations, `raTa gamoilaSqros 

ZaliTa misiTa, aRiRos qarTli. anu daimWiros TჳT, anu 

uboZos bagrats, Zesa gurgenissa, asulis wulsa giorgi 

afxazTa mefisasa, romelsa eyoda dedulad afxazeTi 

da qarTli~. am ori taxtis garda bagrati, rogorc da-

viT taoelis `Svilobili~ da `gazrdili~ daviTis mem-

kvidrec iyo. daviT bagrations arc Zala aklda da arc 

xelisuflebis moyvareoba, magram man kargad icoda, 

rom mas rogorc bagrations hqonda kanonieri, legiti-

muri ufleba qarTlze da ar hqonda ufleba dasavleT 

saqarTveloze da radgan qveynis gaerTianebis sakiTxi 

idga, man pirad interesebze maRla saxelmwifoebrivi 

interesebi daayena `warmoemarTa ZaliTa TჳsiTa yov-

liTa, da movida qarTlad. da raJams cnes mosvla misi 



28 

kaxTa, warvides viTarca meotni da dauteves qarTli~. 

xolo qarTlis erisTavma ioane maruSis Zem gadasca mas 

ufliscixe, romelic daviTma `miuboZa bagrats da mama-

sa missa gurgens~. da ai, aq, uflicixeSi daviTma gamo-

acxada Tavisi istoriuli andrerZi: ` ese ars mkჳdri 

taosi, qarTlisa da afxazeTisa, Svili da gazrdili Ce-

mi da me var mouravi amisi da TanaSemwe; amas daemorCi-

leniT yovelni~ `da dayvna dReni mciredni da warvida 

taos~. am aqtiT bagrat bagrationi Sida qarTlis gam-

geblad iqna dadgenili, magram qarTlis didebulma az-

naurebma, romelnic didi xnis manZilze sakuTar sam-

flobeloTa TviTneburad marTvas iyvnen miCveulni, ar 

moindomes aq Zlieri xelisuflebis warmomadgenlis 

dadgineba, romelic aqtiurad Caereoda maT saqmeebSi. 

qarTlis aznaurebi daukavSirdnen kaxelebs, Seipyres 

mcirewlovani bagrati, misi ded-mama da ufliscixe ka-

xeTis mTavars gadasces. isev daviT taoelis Careva gax-

da aucilebeli, romelic gamoemarTa `ZaliTa misiTa~. 

amis gagebisTanave kaxelebma daviTs mociquli miugzav-

nes, gaanTavisufles tyveebi da datoves ufliscixe.  

ufliscixeSi momxdari aqtidan (975) sami wlis Sem-

deg (978), ioane maruSisZem isev mimarTa daviT taoels, 

raTa bagrati quTaisSi ekurTxaT mefed. qarTveli is-

torikosis sityvebiT, rom vTqvaT, Teodosis mefobaSi 

`ganiryuna queyana igi (dasavleT saqarTvelo, — m.l.) da 

Seicvala yoveli wesi da gangeba, pirvelTa mefeTagan 

ganwesebuli~. rom usinaTlo mefis dros feodalur sa-

xelmwifoSi wesrigi ver iqneboda es gasagebia, rom bag-

rat bagrationi ufliscixis yrilobaze daviT taoelma 

dasavleT saqarTvelos, taos taxtis kanonier memkvid-

red gamoacxada esec cnobilia, magram amjerad daviT 

taoelma Tavi Seikava, da mxolod mas Semdeg daTanxmda 

bagratis quTaisSi gamefebaze, rac `yovelTa didebul-
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Ta, erisTavTa da aznaurTa afxazeTisa da qarTlisaTa 

gamoiTxoves bagrat mefed~ da moiTxova werilobiTi 

dasturi da mZevlebi. aRsaniSnavia, rom ufliscixeSi 

rom akurTxes bagrati, maSin arasrulwlovani iyo, axla 

ki is ukve srulwlovania. 

ra moxda ratom yoymanobda daviT taoeli da ra-

tom aCqarda ioane maruSisZe?  

aRniSnul sakiTxze samecniero literaturaSi 

sxvadasxva mosazrebebia gamoTqmuli, magram amjerad 

amas CvenTvis mniSvneloba ara aqvs. rogorc Cans, daviT 

mefes eWvi epareboda aznaurTa da warCinebulTa saer-

To azris arsebobaSi (rac male dadasturda kidec), 

mxolod amis Semdeg daTanxmda daviT kurapalati da 

`STaiyvanes igi (bagrat bagrationi.- m. l.) afxazeTs, 

daloces mefed~.  

aRniSnul faqtTan dakavSirebiT afxazur istori-

ografiaSi gamoTqmulia mosazreba, rom es iyo afxazTa 

samefos dapyroba qarTveli bagrationebis mier (m. gun-

ba, s. lakoba, o. bRaJba da sxvebi). es mosazreba ar aris 

argumentirebuli da dasabuTebuli saistorio wyaroe-

biT da Sesabamisad, igi subieqtur Sexedulebas warmo-

adgens. erTaderTi wyaro, romelic bagrat III-is mefed 

kurTxevis Sesaxeb mogviTxrobs, aris `matiane qarTli-

sai~, romelSic erTmniSvnelovnad aris xazgasmuli da-

viT kurapalatis windaxeduleba da dasavleT saqar-

Tvelos erisTavTa da aznaurTa werilobiTi dasturis 

moTxovna. daviT taoelis yoymani ganpirobebuli unda 

iyos im faqtiTac, rom Teodosi III (975-978) jer kidev 

cocxali iyo, xolo ioane maruSisZe da afxazTa same-

fos mowinave politikuri dasi xedavda ra Teodosi 

usinaTlos uunaro mdgomareobas, Cqarobda qveynis sa-

TaveSi axalgazrda, energiuli mefis xeldasmas. miT 

ufro, es aqti Sors gamiznuli da gadamwyveti nabiji 
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iyo saqarTvelos gaerTianebis gzaze.  

arsebobs Tvalsazrisi rom pirveli oficialuri 

tituli, romelic bagratma miiRo - `mefe afxazTa~ ga-

pirobebuli iyo dasavlurqarTuli saxelmwifos `af-

xazTa~ samfos, gansakuTrebuli wvliliT qarTuli 

qveynebis gaerTianebis saqmeSi. rogorc ukve iTqva, `af-

xazTa~ samefo IX-X saukuneebis manZilze aqtiurad mo-

nawileobda qarTul samefo-samTavroTa Soris mimdina-

re im brZolaSi, romlis saboloo obieqturi Sedegi 

qarTuli qveynebis gaerTianeba unda yofiliyo. didi 

xnis manZilze is flobda kidec Sida qarTls, magram sa-

boloo etapze, faqtobrivad, veRar monawileobda am 

procesSi. amjerad Sida qarTls kaxelebi floben. ioa-

ne maruSisZe `afxazTa~ samefos xelisuflebas ki ar mi-

marTavs Tavisi gegmis sisruleSi mosayvanad, man kar-

gad icis ra xdeba iq, aramed daviT kurapalats, romlis 

realuri ZaliT iqna es didi saqme miyvanili bolomde.  

amieridan kidev ufro gafarTovda cneba `afxaze-

Tis~ mniSvneloba. qarTul werilobiT wyaroebSi `afxa-

zeTi~ da `afxazi~ niSnavs zogadad `saqarTvelos~ da 

`qarTvels~, amasTanave  `afxazeTi~ niSnavs dasavleT 

saqarTvelos da dasavlel qarTvels da agreTve sakuT-

riv afxazs, Tavisi Tavdapirveli mniSvnelobiT.  

erTiani saqarTvelos mefeTa titulaturaSi pir-

vel adgilze `mefe afxazTa~ dgas, aman ganapiroba is, 

rom ucxour wyaroebSi xSirad ~afxazi~ ixmareba zoga-

dad qarTvelis da `afxazeTi~ saqarTvelos mniSvnelo-

biT. Tumca am ucxoelebma, berZnebma, somxebma, arabeb-

ma, rusebma kargad ician, rom  `afxazeTi~ igive `iberia~ 

— `saqarTveloa~. magaliTad, XI saukunis bizantieli is-

torikosi kedrene saqarTvelos mefes giorgi I-s (1014-

1027) uwodebs afxazeTis arqonts, xolo mis Svils, mefe 

bagrat IV-s (1027-1072), iberiis arqonts. XI saukunis da-
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sasrulis da XII saukunis dasawyisis bizantieli isto-

rikosi ioane zonara, amave bagrat IV-s abazgiis arqon-

tad moixseniebs. kedrene, rodesac mogviTxrobs impe-

rator basili II-is saqarTveloSi laSqrobis Sesaxeb 

wers, rom basili gaemarTa iberiisaken giorgi abasgis 

winaaRmdeg. aSkaraa, rom bizantieli (berZeni) istori-

kosisaTvis abazgia-abazgi da iberia-iberi identuri 

cnebebia.  

aseve afxazi qarTvelia, xolo afxazeTi - saqar-

Tvelo aRmosavleli (arabi, sparsi) avtorebisaTvis. XIII 

saukunis arabi geografi da istorikosi iakuTi wers, 

rom afxazeTi qristianebiT dasaxlebuli qveyanaa, ro-

melTac qurjebs uwodeben. XIII saukunis dasasruls 

selCuki qronisti ibn bibi saqarTvelos mefe Tamarze 

wers, rom is gurjTa (e.i. qarTvelTa) mefea, romelic 

marTavs afxazTa samefos, romlis dedaqalaqi Tbilisi-

a. afxazeTs saqarTvelosTan aigiveben nizami ganjeli, 

xayani da sxvani. arabul wyaroebSi jurzan/jurzi, 

jurjani, qurji/qurjistan, abxaz erTi mniSvnelobiT 

ixmareba. unda aRiniSnos isic, rom rusuli Suasauku-

novani wyaroebic miuTiTeben, rom iberi igive afxazia 

(obezi).  

feodaluri saqarTvelos politikuri gaerTiane-

bis Semdeg qarTuli da ucxouri werilobiTi wyaroebis 

`abxazi~ (sxvadasxva formiT) da `abxazeTi~, rogorc we-

si, niSnavs `qarTvels~ da `saqarTvelos~ da amasTanave 

inarCunebs Tavis Zvel mniSvnelobebs, dasavlel qar-

Tvels da dasavleT saqarTvelos da sakuTriv afxazs. 

sakuTriv afxazeTi erTian saqarTveloSi saerisTavoa, 

XVII saukunidan samTavro da Sesabamisad, erisTavebic 

mTavrebi gaxdnen. afxazeTis mTavrebi ruseTis saimpe-

rio xelisuflebis mier samTavros gauqmebamde (1864) 

ucvlelad SarvaSiZeebi arian. ase, rom uZvelesi droi-
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dan araviTari damoukidebeli, araqarTuli afxazTa sa-

xelmwifo ar arsebovda.  

cneba `afxazeTis~ mniSvnelobis maqsimaluri ga-

farToebis Semdeg ukuprocesi daiwyo. rogorc cnobi-

lia, XV saukunis bolos erTiani saqarTvelos samefo 

oTxi erTmaneTisagan damoukidebel saxelmwifod: qar-

Tlis, kaxeTis, imereTis, samefoebad da samcxis samTav-

rod daiSala. sakuTriv afxazeTi imereTis samefoSi Se-

dioda, rogorc misi erT-erTi saerisTavo. XVI saukune-

Si qveynis feodaluri daSlis procesi kidev ufro gaR-

rmavda da imereTis samefos gamoeyo guriisa da sameg-

relos (odiSis) samTavroebi. am dros afxazeTi sameg-

relos samTavroSi Semavali saerisTavo iyo, magram XVII 

s. gamoeyo odiSis samTavros da calke samTavrod Camo-

yalibda, romlis samxreT-aRmosavleTi sazRvari md. 

kodorze gadioda. kodoris samxreT-aRmosavleTi qve-

yana uZvelesi droidan egrisSi Sedioda, erTiani qar-

Tuli saxelmwifos arsebobis pirobebSi odiSis saeris-

Tavos, xolo saqarTvelos samefos daSlis Semdeg odi-

Sis samTavros SemadgenlobaSi iyo. afxazeTis samTav-

ros SemadgenlobaSi es teritoria XVII saukunis 80-ian 

wlebSi Sevida, Tumca mudmivad warmoadgenda odiSsa da 

afxazeTs Soris davis sagans.  

gviani Sua saukuneebis afxazeTis samTavro poli-

tikur-kulturulad iseTive saqarTvelo iyo, rogorc 

danarCeni sxva `saqarTveloebi~ (imereTi, qarTli, kaxe-

Ti, odiSi, guria), amas adastureben, rogorc saisto-

rio wyaroebi, aseve materialuri kultura. afxazeTis 

samTavros Seqmnis Semdeg qarTvelebi, da ara mxolod 

qarTvelebi, afxazeTs ukve sakuTriv am samTavros uwo-

deben. 

XV-XVI saukuneebSi Crdilo-dasavleT saqarTve-

los teritoriaze rTuli procesebi mimdinareobs. 
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qarTuli da ucxouri werilobiTi wyaroebiT dastur-

deba CrdiloeT kavkasiidan momTabare tomebis Camosax-

leba. es procesi saqarTveloSi arsebuli umZimesi vi-

Tarebis pirobebSi mimdinareobda.  

XV saukunis dasasrulsa da XVI saukunis dasawisi-

dan daSlil-dasustebul saqarTvelos samxreT-aRmo-

savleTidan sefianTa Zlieri da agresiulad ganwyobi-

li Siituri mrwamsis muslimuri saxelmwifo gaumezob-

lda, samxreT-dasavleTidan agreTve Zlieri da agre-

siulad ganwyobili sunituri mrwamsis muslimuri, 

Turq-osmalTa saxelmwifo, xolo CrdiloeTidan ga-

mahmadianebul kavkasielTa samefo-samTavroebi. XVI-

XVII saukuneebis manZilze osmaleTs da sparseTs Soris 

gamudmebuli saomari operaciebi mimdinareobda, Tu 

zavi daideboda - orive mxare brZolisaTvis emzadebo-

da. saomari operaciebi, romelTa mizani maxlobel aR-

mosavleTSi gavlenis sferoebis ganawileba iyo, erT-

erT mTavar amocanad saqarTvelos damorCilebas isa-

xavda da mTeli am xnis manZilze qarTul miwa-wyalze 

omi iyo. qarTuli saxelmwifoebi SeZlebisdagvarad um-

klavdebodnen karze momdgar mters. mosaxleoba wyde-

boda da sagrZnoblad Semcirda, irbeoda qveyana. mosax-

leobaSemcirebul barSi mTidan Camosulebi saxlde-

bodnen. am dros Cndeba axali faqtori gaZlierebuli 

ruseTis saxiT. XVI saukuneSi ruseTi aqtiurad moiwevs 

samxreTisaken, ikavebs kavkasiis velebs, aviwrovebs iq 

mosaxle sxvadasxva eTnosTa warmomadgenlebs, romle-

bic kavkasionis qedis Crdilo kalTebSi cdiloben Ta-

vis Sefarebas, saidanac Seviwrovebuli mosaxleoba kav-

kasionis qedis samxreT kalTebze gadmodis. qarTuli 

mosaxleobisagan daclil kavkasionis samxreT kalTebs 

kavkasionis Crdilo kalTebidan gadmosulni ikaveb-

dnen.  
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mTidan mosaxleobis barSi Camosvla mTagoriani 

qveynebisTvis kanonzomieri procesia. mTis mwiri bune-

ba saTanadod ver uzrunvelyofs mzard Warb mosaxle-

obas da namati barSi Camodis. mSvidobian viTarebaSi es 

procesi normalurad mimdinareobs, saxelmwifo xeli-

sufleba met-naklebad akontrolebs mas, magram rode-

sac saxelmwifo sustdeba da am process veRar aregu-

lirebs, rogorc ukve iTqva, iqmneba mZime viTareba. ase 

Seiqmna kaxeTSi War-belaqanisa da Talas e. w. lekTa 

ubatono Temebi. `ubatono~, radgan Camosaxlebulni 

Temuri wyobilebis doneze iyvnen da maTSi ar iyo dam-

kvidrebuli batonymoba. Sida qarTlis CrdiloeTSi 

warmoiSva alanebis, Cven rom osebs vuwodebT, kompaq-

turi dasaxleba, xolo dasavleT saqarTveloSi, sakuT-

riv qarTuli istoriul-geografiuli regionis, afxa-

zeTis miwa-wyalze Seiqmna CrdiloeT kavkasiidan Camo-

saxlebul Cerqezul-adiRuri modgmis sxvadasxva eT-

nosTa kompaqturi dasaxleba, romelTac Cvenma winap-

rebma, msgavsad am regionis mkvidri mosaxleobisa, af-

xazi uwodes. radgan qarTuli tradiciiT qarTul miwa-

ze dasaxlebuli ucxoeli pirvel TaobaSi `xizania~. me-

same TaobaSi is ukve `mkvidria~ (ara aborigeni). Cven ar 

viciT TviTon isini am dros ras uwodebdnen Tavis Tavs 

an iq, an aq, savarudoa, afsuas.  

afxazia qarTveli warmoSobiT afxazeTidan. am 

TvalsazrisiT friad sainteresoa IX saukunis saekle-

sio moRvawis pirovneba. misi moRvaweobisadmi miZRvnil 

X saukunis hagiografiul Txzulebas ewodeba `ilari-

on qarTvelis cxovreba~, xolo teqstis dasawyisSi aR-

niSnulia, rom ilarioni iyo qveyaniT kaxeTiT. e. i. ukve 

am dros (da ufro adre) arsebuli erovnuli TviTSeg-

nebiT warmoSobiT kaxeTidan ilarioni qarTvelia, ise-

ve rogorc qarTvelia warmoSobiT afxazi.  
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udavoa, rom aseT CamosaxlebaTa calkeul faq-

tebs sxvadasxva mizezebis gamo, adrec hqonda adgili, 

modiodnen calkeuli pirovnebebi, ojaxebi, Temebic, 

magram sxdebodnen ra adgilobrivi, maTze maRalganvi-

Tarebuli qarTuli qristianuli samyaros da qarTuli 

saxelmwifos farglebSi, ganicdidnen asimilirebas, 

qarTveldebodnen. ase rom, kidec rom vivaraudoT I-II 

saukuneebSi dasavleT saqarTveloSi mosaxle abazgebis 

da afSilebis araqarTuli warmomavloba, rac saeWvoa, 

magram mainc unda iTqvas rom mTel gvian antikur xanasa 

da SuasaukuneebSi isini qarTul kulturul politi-

kur samyaroSi iyvnen moqceulni, monawileobdnen am 

samyaros kulturul-politikur cxovrebaSi da gaqar-

Tvelebulni iyvnen. XVII saukunidan ki iqmneba maTi mya-

ri, kompaqturi dasaxleba. am droidan iwyeba afxazeTSi 

qristianobis poziciebis Seryeva, rasac apirobebs er-

Ti mxriv, mTis iqidan Camosuli mosaxleobis mier Tavi-

si warmarTuli rwmenis Camotana, meore mxriv, osmale-

Tis gabatoneba, romelic iq islamis gavrceleba-dam-

kvidrebas cdilobs.  

qarTuli da ucxouri werilobiTi wyaroebidan 

kargad Cans, Tu rogor xdeba XV saukunidan moyolebu-

li qarTuli da qristianuli poziciebis Seviwroveba 

dasavleT saqarTveloSi da sakuTriv afxazeTSi.  

samegrelos samTavrodan afxazeTis gamoyofis da 

afxazeTis samTavros Seqmnis Semdeg maT Soris mimdina-

reobs gamudmebuli Sinafeodaluri brZola. XVII sau-

kunis bolos afxazTa mTavrebi ipyroben samegrelos 

nawils mdinareebis - kodorsa da engur Soris, mogvia-

nebiT am regionis samxreT nawils samurzayano ewoda.  

am droidan iwyeba am mxaris `gaafxazeba~. `gaafxa-

zebis~  procesi kargadaa asaxuli qarTul, ZiriTadad, 

dokumentur da ucxour werilobiT wyaroebSi. am 



36 

TvalsazrisiT, sainteresoa cnoba afxazebis aq sagan-

gebod Camosaxlebis Sesaxeb. XIX s-is 10-ian wlebSi sof. 

bediaSi napovn da gazeT `kvalSi~ (1887 20) gamoqveyne-

bul dokumentSi, romelSic aRniSnulia, rom XVII sau-

kunis 10-ian wlebSi Zmebma rostom, jiqeSia da yvapu 

ServaSiZeebma afxazeTis samTavroSi gaiyves samflobe-

loebi. rostoms ergo miwa-wyali md. bzifidan md. ko-

doramde. jiqeSias - md. kodoridan md. RaliZgamde, xo-

lo umcross, yvapus md. RaliZgidan md. enguramde, sa-

dac arsebuli viTarebis pirobebSi, mosaxleoba Seda-

rebiT mcirericxovani iyo, amitom yvapum bzifidan Ta-

visi ufrosi Zmis samflobelodan gadmoasaxla ramde-

nime Tavaduri da aznauruli sagvareulo, saxeldobr: 

anCabaZe, emuxvari, inaliSvili, marRania, zvanba laker-

bai da akirtava. marTalia dokumenti XIX s-is daswyisi-

saa, magram radgan masSi moTxrobili eTanxmeba XV — XVII 

ss-is qarTuli da ucxouri werilobiTi wyaroebis cno-

bebs, ndobas imsaxurebs.  

XVI saukunidan moyolebuli afxazebi iwyeben Tav-

dasxmebs dasavleT saqarTvelos sxvadasxva mxareebze, 

upiratesad samegreloze. vaxuSti bagrations aRweri-

li aqvs XVII_XVIII saukuneebis pirvel meoTxedSi afxaz-

Ta Tavdasxmebi guria-samegreloze. aseT Tavdasxmebze 

ucxouri werilobiTi wyaroebic mogviTxroben. maga-

liTad, Sardeni da lamberti. magram es Tavdamsxmelebi 

qarTveli `afxazebi~ ki ar arian, aramed umTavresad 

CrdiloeT kavkasiidan Camosaxlebuli da aq damkvidre-

buli momTabareni.1  

                                                 
1 aqve aucilebelia aRiniSnos, qarTuli samefo-samTavro-

ebic esxmodnen erTmaneTs Tavs miwa-wylis mitacebis, Tu na-

davlis datacebis mizniT, rac saerTod feodaluri xanisa-

Tvis damaxasiaTebeli movlenaa, magram amjerad es Cveni in-

teresis sagans ar warmoadgens. 
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XIV-XV ss. dokumentebiT aSkaraa, rom soxumi (cxu-

mi) sxvaa, afxazeTi - sxva. XVIII s-is Sua wlebSi, arqanje-

lo lambertis, aseve rusi elCebis, cnobebiT, dranda, 

moqvi, ilori, bedia, egrisSia da odiSis samTavroSi Se-

dis. yuradRebas imsaxurebs is garemoebac, rom XVII s-Si 

ucxoeli avtorebi biWvinTas ar asaxeleben afxazeTSi.  

italieli misioneri Zampi, romlis Txzuleba Sar-

denma Tavis `mogzaurobis~ wignSi Seitana, mogviTx-

robs ra dasavleT saqarTvelos kaTalikosis Sesaxeb, 

aRniSnavs, rom am kaTalikosis Zalaufleba vrceldeba 

odiSSi, imerlebis, gurulebis, afxazTa da svanTa qvey-

nebSi da rom misi samitropolito saydari aris biWvin-

TaSi, afxazeTTan axlos. aRniSnuli cnoba imaze mety-

velebs, rom is mosaxleoba, romelic rwmeniT, yofiT 

gansxvavdeba odiSis da danarCeni saqarTvelos mosax-

leobisagan, biWvinTaSi ar aris da amitom ucxoels is 

`afxazeTad~ ar miaCnia.  

XV saukunis Zegli `mcnebai sasjulo~ gvauwyebs, 

rom `afxazebi qristianobisagan sruliad midrekil 

iyunes, qristes mcnebaTagan ganSorebul iyunes~. es 

qristes mcnebaTagan ganSorebuli afxazebi arian, Tavs 

rom esxmian guriisa da odiSis saerisTavoebs. XVII sau-

kunis pirveli naxevris dokumentSi (`mamulebis ganax-

lebis sigeli levan dadianisa xobis saydrisadmi~) aR-

niSnulia, rom `mas Jamsa uRmrTod da usjuloebad mi-

iqces afxazni~, rom `afxazTa garyunes sjuli da kaTa-

likozobaÁ~. imave dokumentidan kargad Cans, Tu ro-

gor viwrovdeba dasavleT saqarTvelos qristianuli 

eklesiis iurisdiqciis farglebi, rogor ikargeba es 

qveyana qristianobisa da qarTvelobisaTvis. Tu arqan-

jelo lambertis da sxva ucxoeli avtorebisaTvis XVII 

saukunis Sua wlebSi dranda, moqvi, bedia, egrisSia da 

biWvinTa afaxazeTi araa, XVII saukunis dasawyisSi qar-



38 

Tuli dokumenturi masaliT engurs gaRma sofeli naJa-

neuli jer kidev odiSis samTavroSia, mag. naJaneuli 

1626 wlis afxazeTis sakaTalikosos didi davTris mi-

xedviT, odiSSia (samegreloSi). naJaneuli 1639 wlis 

dokumentebiTac odiSis samTavros SemadgenlobaSia, 

magram XVIII s-is dasawyisSi mdgomareoba Secvlilia. 

1712 wlis dokumentSi afxazTa kaTalikosi grigol 

lorTqifaniZe wers: `naJanevs sofeli afxazs aeyara. 

samoci mosaxle kaci nefsaZe kaTalikozs yvapu ServaSi-

ZisaTvis miebarebina, ufrosi dakarguliyo~, visi wa-

moyvanac moaxerxa wamoiyvana kaTalikosma da xobsa da 

xibulaSi daasaxla. dokumentSi CamoTvlilia gvarebi 

da yvela gvari qarTulia (megrulia). ase TandaTan kar-

gaven qarTvelebi poziciebs istoriul odiSSi da maT 

adgils momxduri afxazebi (afsuebi) Crdilokavkasiel-

ni ikaveben. es dokumenti erT saintereso garemoebazec 

mianiSnebs, momxdur afxazTagan darbeul qarTvel 

glexebs afxazTa kaTalikosi ServaSiZes miabarebs, e. i. 

is momxduri afxazebi sxvebi arian da ServaSiZe sxvaa. 

isic cdilobs am momxdurTagan Tavis dacvas da ro-

gorc Cans, Tavdacva TandaTan Zneldeba. samegrelos 

mTavari levan II dadiani (1611-1657) sagangebo kedels 

agebs afxazTagan Tavdasacavad. am kedlis Sesaxeb va-

xuSti bagrationi wers: `Sevlo zRude didma levan da-

dianman afxazTa gamousvlelobisTvis~. arqanjelo 

lambertis rukaze am kedels afxazTagan dasacavi kede-

li aweria. amjerad CvenTvis mniSvneloba ara aqvs es 

Zveli kedelia Tu ara, rogorc zogi fiqrobs, da exla 

mas xelaxla amagreben. mniSvneloba aqvs im faqts, rom 

am dros rogorc ucxoels, ise qarTvels es kedeli af-

xazTagan Tavdacvis saSualebad miaCnia. magram vinaari-

an es `afxazebi~?  

yuradsaRebia is garemoeba, rom XVI saukunemde 
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afxazebiT dasaxlebul qveyanas socialurad da sar-

wmunoebriv-kulturulad saqarTvelos da sakuTriv 

dasavleT saqarTvelos danarCeni mosaxleobisagan 

aravin ansxvavebda. ucxoelebi, romlebic angariSgasa-

wev dakvirvebebs gvawvdian, swored am TvalsazrisiT, 

XIII_XIV saukuneebis cxums qarTul qalaqad Tvlian. 

arabi mwerali abulfida cxums qarTul qalaqs uwo-

debs, xolo cxumis kaTolike episkoposi pietro ge-

raldi 1330 wels daweril werilSi cxumis mcxovreble-

bad Tvlis qarTvelebs, agreTve mcirericxovan musli-

mebs da ebraelebs. rac imas niSnavs, rom araviTari ara-

qarTveli afxazebi am dros cxumSi jer kidev ar cxov-

robdnen. an Tu aq tomiT afxazebi cxovrobdnen isini 

pietro geraldisaTvis qarTvelebi iyvnen, radgan eniT, 

sarwmunoebiT, cxovrebis wesiT ar gansxvavdebodnen 

danarCeni qarTvelebisagan. ucxoelTaTvis isini qar-

Tvelebi iyvnen da ara vinme sxva afxazebi. aseve unda 

aixsnas cnoba biWvinTis Sesaxebac. biWvinTa jer kidev 

araaa afsuebis qveyana. angariSgasawevia is garemoeba, 

rom pietro geraldi `qvemo iberiis~ kaTolike episko-

posad iTvleba. XIV saukunis miwuruls cxumSi monetas 

Wris odiSis mTavari vamey dadiani, romelic mTavrad 

1384-1396 wlebSi iyo. XIV saukunis italiur rukaze md. 

kelasuris SesarTvaTan datanilia `megruli porti~, 

magram XVII saukunisaTvis mdgomareoba Secvlilia. ita-

lieli jovani juliani da luka, romelmac 1630 wels 

dasavleT saqarTveloSi imogzaura, wers: `afxazebi ga-

fantuli arian zRvis sanapiroze, maTi cxovrebis wesi 

iseTivea, rogoric Cerqezebisa... afxazebis ena Zalian 

gansxvavdeba mezobeli xalxebis enisagan. maT ara aqvT 

araviTari dawerili kanonebi da damwerlobis gamoye-

nebac ar ician. rwmeniT isini qristianebi arian, raime 

qristianuli zne-Cveulebis gareSe. tyeebi maT emsaxu-
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rebaT rogorc myudro adgili. rodesac isini airCeven 

erT adgils sacxovreblad, mere mas ar toveben. icva-

men Cerqezebis msgavsad, magram Tmebs ikreWen sxvanai-

rad, vidre Cerqezebi.... radgan maT ar aqvT sxva sacxov-

rebeli adgili, garda tyisa, amitom hyavT mcire rao-

denobis jogi da aqvT mcire masala TavianTi tanisamo-

sis dasamzadeblad. isini kmayofildebian Taflisagan 

gakeTebuli RviniT da tyeSi gazrdili nayofiT. xorba-

li maTTan ar modis, marils aq ar xmaroben~. es cnoba 

Camosaxlebulebs exeba da ara Zvel kulturul, qris-

tian, mwerlobis mqone qarTvelebs, sakuTriv afxazebs. 

yuradsaRebia is garemoeba, jovani da luka, rodesac 

maTze iwyebs saubars, ganakveTis saTaurSi maT uwodebs 

`abazas~ (`abazza“), xolo teqstSi xmarobs `abaca~ da 

`abkasa~. es CrdiloeTidan Camosaxlebuli sxvadasxva 

eTnikuri jgufebis gansxvavebuli saxelwodebebia.  

arqanjelo lamberti, romelic 1633-1649 wlebSi 

romis kaTolikuri sarwmunoebis propagandis kongre-

gaciis davalebiT cxovrobda da moRvaweobda saqar-

TveloSi, sakuTriv odiSis samTavroSi, samSobloSi 

dabrunebis Sendeg wers naSromebs saqarTvelos Sesaxeb 

da afxazebTan dakavSirebiT aRniSnavs, rom isini ar 

cxovroben qalaqebsa da cixeebSi. erTi gvaris ramdeni-

me ojaxi Seiyreboda erTad, dasaxldebodnen maRlob 

adgilze, sadac aaSenebdnen isliT daxurul facxebs, 

Tavdacvis mizniT irgvliv Robes da ormag Txrils Se-

moavlebdnen. sainteresoa, rom maT sxva ki ar erCis, 

isini Tavs esxmian erTmaneTs da Zarcvaven.  

XVII s-is 40-ian wlebSi 1640-47 ww. saqarTveloSi im-

yofeboda cnobili Turqi istorikosi da geografi ev-

lia Celebi, romelic aRniSnavs, rom afxazeTSi `yurans 

ar icnoben da arc raime sarwmunoeba aqvT~. is sagange-

bod mogviTxrobs abazas qveyanaze, CamoTvlis iq mosax-
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le tomebs, asaxelebs CaCebs, arlans, geCiebs da mraval 

sxvas, magram afsuebs ar axsenebs. Cans isini ver mox-

vdnen Celebis yuradRebis sferoSi. SesaZlebelia is 

abazas swored afsuebs uwodebs. CelebisaTvis afxaze-

Ti abazas qveyanaa, maTi enac abazas enaa. im dros rode-

sac aq CamosaxlebulT qarTvelebi yvelas ~afxazs~ 

uwodeben, ucxoelebi ~abazad~ moixsenieben.  

motanili cnobebiT aSkaraa, marTebulia qarTul 

istoriografiaSi gamoTqmuli Tvalsazrisi imdroin-

del afxazeTSi winandelTan SedarebiT, qarTvelTagan 

gansxvavebuli yofaa damkvidrebuli, qristianoba moS-

lili, rac gamowveuli unda iyos mosaxleobis eTniku-

ri Sedgenilobis an nawilobriv, an mTlianad axali eT-

nikuri jgufiT SecvliT.  

ucxoeli avtorebi, romelnic am cnobebs gvawvdi-

an, ar iyvnen SemTxveviTi pirebi. isini informacias ag-

rovebdnen da oficialurad awvdidnen cnobebs maTi 

saqmianobis sferoSi myofi xalxebis Sesaxeb. maT mizans 

warmoadgenda SeeswavlaT am xalxebis zne-Cveuleba, me-

urneoba, kultura. rasakvirvelia, ar aris gamoricxu-

li rig SemTxvevaSi iyos subieqturi danaxva, obieqtu-

ri mizezebiT gamowveuli Secdomebic, magram rodesac 

maTi cnobebis didi nawili emTxveva erTmaneTs, nawili 

dadasturebulia qarTuli werilobiTi dukumenturi 

masaliT, maTi ar gaTvaliswineba istorikosis mier ara-

mecnierul da JamTaaRmwerlis sityvebiT rom vTqvaT, 

WeSmaritebis... `Tvalaxmad~ migvaCnia.  

afxazeTis miwaze ucxo eTnosis mosulobis Tval-

sazriss garkveulwilad exmianeba folkloruli masa-

la da dRevandel afxazebSi arsebuli gadmocemebi. am 

gadmocemaTa sxvadasxva variantebi arsebobs, zogis Ta-

naxmad isini afxazeTSi egviptidan, abisiniidan arian 

mosulni, zogi versiiT armeniaze gavliT `isini jer yu-
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banSi dasaxldnen, saidanac siciviT Sewuxebulni afxa-

zeTSi gadmovidnen da dasaxldnen mTa fsxus Semoga-

renSi. maT iq datoves Tavisi warmarTuli siwmindeebi, 

Cerqezi beladis inal-kubas saflavi, romlis Sesaxeb 

mexsiereba dRemdea mTis zolis afxazebSi daculi. es 

wminda adgilebi im gvarebis warmomadgenlebs mfarve-

loben, romelTa warmoSoba CrdiloeTTanaa dakavSire-

buli.  

realurad arsebul viTarebas asaxavs adiRuri 

gadmocema afxazeTze adiRTa Tavdasxmis Sesaxeb ina-

lis da misi saZmos warmomadgenlebis aSes da saSes mo-

nawileobiT. amasve exmaureba cnobili afxazuri xal-

xuri leqsi `airg Sen mxolod zRvispireTs Zarcvav~, 

romlis Tanaxmadac maTi omis RmerTi airg maRal 

mwvervalebs darajobda da zRvispireTs saZarcvavad 

Camodioda. aRsaniSnavia, rom maT TqmulebebSi arc da-

viTi, arc Tamari arian moxseniebulni, maSin roca sa-

qarTvelos am ori mefis Sesaxeb TiTqmis yvela kuTxis 

folklorSi gvxvdeba umniSvnelovanesi zepirgadmoce-

mebi, maT Soris svanurSi, megrulSi, aWarulSi, imerxe-

ulSi, xevsurulSi, taourSi da a. S. e. i. maTi mefobis 

dros isini aq ar cxovrobdnen. es gadmocemebi, rasak-

virvelia, ar iZleva am Cerqezul-adiRur eTnosTa aq 

Camosaxlebis epoqis gansazRvris SesaZleblobas, ar 

aris gamoricxuli, maTSi sxvadasxva dros mimdinare 

procesebi iyos asaxuli, magram zemoT motanil cno-

bebTan erTad, romelnic aSkarad miuTiTeben XVI-XVII 

ss. afxazeTSi mimdinare movlenebze, es gadmocemebic 

imsaxureben yuradRebas. 

afsuebis aq Camosaxlebis TvalsazrisiT gansa-

kuTrebuli mniSvneloba eniWeba jakopo gastaldis XVI 

saukunis rukas, romelzedac CrdiloeT kavkasiaSi sa-

xeldobr md. yubanis Sua welze datanilia `absuas 
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(absvas) regi~ da mTavari dasaxlebuli punqtia akva 

(albaT cixe-simagre). aSkaraa, rom am dros isini Crdi-

loeT kavkasiaSi cxovrobdnen. araa gamoricxuli, rom 

raRac nawili ukve Camosulic iyo, magram amave rukida-

nac kargad Cans, rom rogorc adre, ise axlac Tanamed-

rove afxazeTi odiSis samTavros nawilia. Crdilo da-

savleT odiSis nawilSi, sakuTriv afxazeTSi afsuaTa 

dasaxlebis Semdeg, qarTuli qalaqis cxumis gverdiT 

Cndeba punqti akva (ayva), Camosulebma da dasaxlebu-

lebma aq Tavisi cixe-qalaqis saxelwodebac Camoitanes. 

am sakiTxis garkvevisaTvis gansakuTrebuli mniSvnelo-

ba eniWeba ucxoelTa rukebs, maT mier Sedgenil XVI sau-

kunis rukaze afxazeTi saerTod ar aris datanili, Savi 

zRvis mTeli aRmosavleTi (CvenTvis dasavleTi) sanapi-

ro, daaxloebiT Tanamedrove tuafsemde, aRniSnulia 

samegrelod. am TvalsazrisiT sainteresoa magaliTad, 

portugalieli diego homemis 1559 wlis, italieli ba-

tista agnezis 1542 wlis, jakopo gastaldis 1561 wlis 

rukebi.  

niSandoblivia, is garemoebac rom afxazTa (afsua-

Ta) folklorSi maTi mosaxleobis erT-erT regionad 

swored yubania dasaxelebuli.  

Cven ar viciT am sxvadasxva eTnosTa mimarT gamo-

yenebuli saxelwodebani (abaza, abkasa, abaca, afsari da 

sxva) rodis qrebian da sabolood rodis uTmoben ad-

gils saerTo saxels `afsua~-s, yovel SemTxvevaSi XIX 

saukunis 60-ian wlebSi is cnobilia rusi oficris tor-

nausTvis, xolo 1882 w. gamocemul wignSi cnobili mec-

nieri p.k. uslari pirdapir uTiTebs, rom afsua-afxazi-

a. Tu ra xdeba, riTaa gamowveuli aseTi cvlilebebi am 

kiTxvaze, rogorc ukve iTqva, qarTul istoriografia-

Si pasuxi gacemulia.  

qarTul istoriografiaSi ucxour (evropul ru-
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sul, Turqul, arabul) wyaroebze dayrdnobiT vrcla-

daa ganxiluli da damajereblad aris naCvenebi XVI-XVII 

saukuneebidan Crdilo-dasavleT saqarTveloSi kavka-

siis mTielTa (abaza, abkasa, abaca, afsari) migrirebis 

procesi. ase, rom es mosazreba qarTveli mecnierebis 

SeTxzuli ar aris da igi emyareba am ucxoel mogzaur-

Ta, misionerTa, istorikosTa, diplomatTa cnobebsa da 

aRwerilobebs.  

aRsaniSnavia, rom afxazTa Crdilo kavkasiidan mo-

sulobaze XIX saukuneSi sxvebi werdnen, am mxriv friad 

sainteresoa a. n. diaCkov-tarasovis daskvna, rom afxa-

zebi yovelTvis ar cxovrobdnen iq, sadac dRes mosax-

leoben, rom maTi gadmocemebi, istoriuli monacemebi 

da Cveulebebi miuTiTeben, rom isini CrdiloeTidan 

movidnen, Seaviwroves qarTvelebi, sanam ar SeaCeres en-

gurTan.  

aRsaniSnavia is garemoeba, rom Suasaukunovan sa-

qarTveloSi afxazs araqarTvelad ar Tvlidnen. XI sau-

kunis qarTveli istorikosi leonti mroveli, rodesac 

kavkasiis xalxTa warmomavlobaze mogviTxrobs, dasav-

leT saqarTvelos is mTlianad egrosis wil qveynad 

Tvlis. es cnoba aSkarad mowmobs dasavleT saqarTve-

los tomTa mravalsaukunovan istoriul-kulturul 

erTobaze. leonti mrovelma SesaniSnavad icis afxaze-

Tisa da afxazebis arseboba, magram misTvis afxazeTi 

egrisia, afxazi qarTveli, egria, anu dasavleT saqar-

Tvelos mcxovrebi.  

XI saukuneSi, rodesac eWvqveS dadga qarTuli ek-

lesiis avtokefaliis kanonierebis sakiTxi, gamoCenil-

ma qarTvelma moRvawem giorgi mTawmindelma, msoflio 

patriarqis karze, qarTuli eklesiis TviTmwysobis ka-

noniereba saqarTveloSi andria pirvelwodebulis 

moRvaweobiT daasabuTa da sagangebod miuTiTa, rom 



45 

`erTi wmida aTormetTa mociqulTagani, simons vityvi 

kananelsa, queyanasa Cuensa damarxul ars afxazeTs, 

romelsa nikofsi ewodebis~. da saqarTvelos eklesiis 

sakiTxi dRis wesrigidan moixsna. e. i. iq myofTaTvis 

qarTvelTa Tu araqarTvelTaTvis `afxazeTi~ saqar-

Tveloa.  

vaxuSti bagrationi, rodesac mogviTxrobs dasav-

leT saqarTveloze wers, rom aris qveyana, romelsac 

jer ewodeboda egrisi, Semdeg afxazeTi, Semdeg imere-

Ti. misTvis dasavleT saqarTvelo erTianad egris-af-

xazeTia-imereTia, Tumca man kargad icis afxazebis ar-

seboba, magram man icis, rom afxazeTi saqarTveloa da 

afxazi qarTvelia.  

erTiani saqarTvelos mefeebisaTvis (da saerTod 

qarTvelebisaTvis) afxazi iseTive qarTveli rom ar yo-

filiyo rogorc megreli, kaxi, raWveli da sxva, maSin 

albaT isini Seecdebodnen cvlilebis Setanas sakuTar 

titulaturaSi.  

rogorc cnobilia, saqarTvelos mefeTa titula-

turaSi mkvidrad iyo Sesuli bizantiuri sakariskaco 

titulebi: kurapalati, kesarosi, da sxv. mefe daviT IV 

aRmaSenebelma (1089-1125), Seafasa ra realurad saqar-

Tvelos politikuri mdgomareoba uari Tqva am titu-

lebze, romelTac misi uSualo winaprebi bizantiis sa-

imperatoro karze sagangebod eZiebdnen da atarebdnen, 

radgan maTTvis es maSin saWiro iyo. TviT daviTsac, 

jer kidev ufliswulobaSi hqonda miRebuli, bizantiu-

ri sakariskaco titulebi, romlebzedac uaris Tqma mas 

ar gaWirvebia. magram `mefe afxazTa~ -s sakiTxi ar dam-

dgara da arc SeiZleba damdgariyo, radgan `mefe afxaz-

Ta~ dasavlel qarTvelTa mefobas niSnavda.  

im dros rodesac qarTuli saistorio wyaroebi 

sakuTriv afxazeTis samTavros mcxovrebT afxazebs 
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uwodeben ar viciT es Camosaxlebulni ras uwodebdnen 

TavianT Tavs. maT udavoa hqondaT Tavisi salaparako 

ena, magram radgan ar hqondaT sakuTari damwerloba, es 

ar aris fiqsirebuli. SeiZleba vifiqroT, rom TavianT 

Tavs da enas isini maSinac (rogorc axla) afsuas uwo-

debdnen. aRniSnulTan dakavSirebiT sainteresoa afsu-

aTa enis sakiTxi.  

Tamaris istorikosis TxzulebaSi (`istoriani da 

azmani SaravndedTani~) Tamaris vaJis giorgis meore sa-

xelis - `laSa~-sTan dakavSirebiT aRniSnulia, `romel 

ganmanaTleblad soflisa iTargmna (afsarTa eniTa)~. 

safuZvels imisaTvis, rom es afsarTa eniTa gaigivebul 

iqnas Tanamedrove afsuaTa enasTan, `afsua~-`afsaris~ 

fonetikur msgavsebasTan erTad iZleva is garemoeba, 

rom Tanamedrove afsuaTa enaze `laSa~ (`alaSa~) na-

Tels, sinaTles niSnavs. am sakiTxTan dakavSirebiT ga-

saTvaliswinebelia erTi garemoeba. `qarTlis cxovre-

bis~ mariamiseul nusxaSi, saxeldobr TxzulebaSi `is-

toriani da azmani SaravandedTani~, ganmarteba `afsar-

Ta eniTa~ ar arsebobs. es ganmarteba ar aris arc mcxe-

Tur da arc mariamiseuli nusxidan momdinare maCabli-

seul nusxaSi. es ganmarteba aris vaxtang VI-is Semdeg-

droindel nusxebSi, rac saTanadod aris miTiTebuli 

`qarTlis cxovrebis~ s. yauxCiSviliseul gamocemaSi. 

`istoriani da azmanis~ teqstis mariamiseul nusxaSi we-

ria: `..... laSasa, romeli ganmanaTleblad soflisa 

iTargmna~, XIII saukunis istorikosi ar aRniSnavs ra eni-

dan iTargmna, e. i. ra enaze niSnavs laSa ganmanaTle-

bels, xolo `laSa~-s `qarTlis cxovrebis~ vaxtang VI-is 

Semdegdroindeli nusxis erT-erTi redaqtori ganmar-

tavs, rom iTargmna afsarTa eniTa. am sakiTxisaTvis 

mniSvneloba aqvs im garemoebasac, rom vaxuSti bagra-

tioni Tamaris Zis dabadebasTan dakavSirebiT wers: 
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rom Tamari `miudga da Sva giorgi .... da daurTes kua-

lad laSa~. da iqve frCxilebSi (`romel ars ganmanaTle-

beli~). araviTari ~afsarTa eniTa arc aq ar arsebobs. 

vaxuStisTan teqsti, faqtobrivad, motanilia `istori-

ani da azmanis~ mariamiseuli nusxiT da `afsarTa ena~ 

qarTlis cxovrebis teqstSi gvianaa Camatebuli.  

amasTan dakavSirebiT dgeba erTi sakiTxi. TeT-

riwyaros raionis, sofel tbisis VIII saukunis koJrebis 

eklesiis jvris kvarcxlbekze moTavsebulia eklesiis 

amSeneblis laSas mosaxsenebeli. e. i. es sakuTari saxe-

li qarTul enaSi XII saukunemdec arsebobda. aqve gasaT-

valiswinebelia isic, rom `iTargmna~ `iTargmnas~ Zvel 

qarTulSi Tanamedrove mniSvnelobasTan erTad aqvs 

`ganmartebis~ mniSvnelobac. da Tamaris Tanamedrove 

istorikosi swored imas aRniSnavs, rom saxeli `laSa~ 

qveynis, soflis ganmanaTlebels niSnavs. SeiZleba vi-

fiqroT, rom mefe Tamarma swored amitom uwoda Tavis 

taxtis memkvidres meore saxeli. motanili Canamatis 

Sesaxeb samecniero literaturaSi sxvadasxva mosazre-

bebia gamoTqmuli, romelTa Sesaxebac msjelobas amje-

rad ar vapirebT, radgan ar viciT vin arian es `afsare-

bi~.  

marTalia, Tanamedrove afsuaTa (afxazTa) enaSi 

`al-aSa~ niSnavs imasve, rasac Tamaris dros niSnavda 

`laSa~, magram es ar iZleva safuZvels gancxadebisaT-

vis, rom afsarebs (dRevandeli afxazebis winaprebs?) 

gansakuTrebuli adgili ekavaT saqarTveloSi da mefe 

Tamarma maT sapativcemulod uwoda Tavis Zes es saxe-

li. mTavaria is, rom XII saukunis afxazebi araviTari 

afsarebi ar iyvnen, isini iyvnen qarTvelebi da maTi ena 

qarTuli iyo.  

am sakiTxTan dakavSirebiT isev epigrafikul masa-

las unda mivubrundeT. IX_XIV ss afxazeTSi (msigxua, 
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xuafi, webelda, anuxva, odiSi, skurCa, lixni da a. S.) 

mxolod qarTuli warwerebia, rac mowmobs rom aq mo-

saxleoba qarTulenovani iyo da maTi werilobiTi kul-

turac qarTuli iyo.  

XV-XVI saukuneebidan, rogorc ukve aRniSnulia, 

saqarTvelos politikuri daSlis, kavkasiaSi Seqmnili 

viTarebis, dasavleT saqarTveloSi osmalTa agresiis 

Sedegad, afxazeTSi dadasturebulia araqarTuli eT-

nikuri elementis arseboba. es mTlianad afxazeTSi 

qarTuli warwerebis raodenobis SemcirebaSic gamoixa-

ta, magram arc romelime sxva enaze Sesrulebuli war-

werebi Cndeba. epigrafikuli masala TvalnaTliv uCve-

nebs, rogor xdeba aq mosaxleobis eTnikuri Semadgen-

lobis Secvla, afxazTa (qarTvelTa) raodenobis Semci-

reba da damwerlobis armqone eTnosTa dasaxleba. af-

xazTa nawilis danarCen qarTvelTagan socialur-kul-

turul gaTiSvasTan erTad, rac ucxo, SedarebiT da-

bal safexurze mdgomi mosaxleobis CamosaxlebiT iyo 

gamowveuli, mimdinareobda qarTvelTa da afxazTa (af-

suaTa?) politikuri gaTiSvac, rasac aq Tavisi xeli-

suflebis ganmtkicebis mizniT dampyrobeli osmale-

Tic uwyobda xels, romelic islamis gavrcelebiT ad-

gilobriv mosaxleobaSi urTierTsawinaaRmdego Zale-

bis Seqmnas cdilobda.  

XIX saukunis dasawyisSi ruseTis mier saqarTve-

los aneqsiis Semdeg ukve ruseTis xelisufleba cdi-

lobda am gaTiSvas. ruseTis imperiis xelisufleba 

cdilobda saerTod amoeRo sityva saqarTvelos 

(Грузия) gamoyeneba leqsikidan. 

ruseTis imperiaSi gatarebuli administraciuli 

reformiT saqarTvelo or administraciul nawilad 

gaiyo, Tbilisis gubernia da quTaisis gubernia. ruse-

Tis xelisuflebas saxelwodeba afxazeTis amoZirkva 
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da saqarTvelodan gamoyofa surda.  

saqarTvelos aneqsiis da mefis xelisuflebis ga-

uqmebis Semdeg ruseTi qarTvelTa erTianobis Segnebis 

Semcirebis mizniT iwyebs qarTuli feodaluri samTav-

roebis cal-calke gauqmebas da maTi mTavrebis gadaye-

nebas. yvelaze gvian gaauqmes afxazeTis samTavro (1864) 

da mas soxumis olqi uwodes, xolo 1883 w. soxumis sam-

xedro olqi, miuxedavad didi survilisa, es soxumis 

olqi ver gamoyves dasavleT saqarTvelodan, radgan 

ekonomikurad da kulturulad is mWidrod iyo dakav-

Sirebuli danarCen saqarTvelosTan, risTvisac quTai-

sis guberniis SemadgenlobaSi datoves da amieridan mis 

gubernators eqvemdebareboda.  

ruseTis mier saqarTvelos okupaciasTan dakavSi-

rebiT gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba im faqts, 

rom qarTul samefo-samTavroebs Soris afxazebi, SeiZ-

leba iTqvas, yvelaze didxans da medgrad ebrZodnen 

ruseTis damkvidrebas saqarTvelos teritoriaze da 

sakuTriv afxazeTSic.  

mkiTxvelisaTvis albaT saintereso unda iyos XIX 

saukuneSi afxazi xalxis saukeTeso warmomadgenlebis 

erovnuli cnobierebisa da TviTSegnebis damadasture-

beli erTi dokumenti, romelsac xels aweren: gr. Sar-

vaSiZe, b. emuxvari, k. inal-ifa, m. marSania, T. marRania 

da sxv. werili gagzavnilia general-adiutant sviato-

polk — mirskisadmi, romelSic afxazebi acxadeben: 

`odiTgan afxazeTi Seadgenda yofili saqarTvelos sa-

mefos nawils, .. rodesac saqarTvelos mefe vaxtang VI 

gasuli saukunis dasawyisSi apirebda kanonebis gamoce-

mas, iZaxebda deputatebs yofili saqarTvelos samefos 

yvela provinciidan. maT Soris iyvnen afxazi deputa-

tebic, xalxisa, romelmac ukanasknel dromde Semoina-

xa uZvelesi qarTuli wes-Cveulebebi. afxazeTis saqar-
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Tvelosadmi kuTvnilebis aranakleb mniSvnelovan mow-

meebad SeiZleba gamogvadges qristianuli taZrebis 

garda sxvadasxva samoqalaqo da samxedro nagebobaTa 

nangrevebi. .... gTxovT yuradReba miqacioT imasac, rom 

rogorc Zvelad, iseve axlac tanisamosi, sakvebi, sami-

waTmoqmedo iaraRebi, sasoflo meurneobis gaZRolis 

xerxebi igivea, rac samegreloSi. adgilTa umetesoba 

atarebs qarTul saxelwodebebs... vimedovnebT, rom af-

xazeTsa da samurzayanoSi saglexo reformis gatarebi-

sas Cven ar viqnebiT amoricxulni qarTveli xalxebis 

ojaxidan, romelsac odiTgan vekuTnodiT~ (saq. sax. ar-

qivi. 545, 1. 2784, furc. 134). 

muhajiroba.  ruseTis xelisufleba Tavisi miz-

nebisTvis iyenebda iseT tragikul movlenebs afxaze-

Tis mahmadianuri mosaxleobis istoriaSi, rogoric iyo 

muhajiroba, faqtobrivad axdenda ra afxazeTis mahma-

diani mosaxleobis TurqeTSi gadasaxlebis provocire-

bas, Semdeg dabrkolebas uqmnida muhajirTa im nawils, 

romelic samSobloSi dabrunebis survils gamoTqvam-

da. igive xelisufleba ar aZlevda afxazeTSi dasaxle-

bis uflebas qarTvelebs da xels uwyobda muhajirTa 

miwebze somxebis, rusebis da sxva erovnebaTa warmomad-

genlebis dasaxlebas.  

imperator aleqsandre II-is (1855-1881) 1880 wlis 

31 maisis brZanebulebiT, gudauTis, gumisTisa da ko-

doris ubnebis afxazur mosaxleobas CamoerTva miwaze 

sakuTrebis ufleba da maTi miwebi saxazino uwyebas ga-

daeca; afxazebs aekrZalaT soxumidan 20 versze da sa-

napiro zolSi md. kodorsa da md. fsircxas Soris cxov-

reba da `damnaSave mosaxleobis~ statusi mieniWaT. am 

sakiTxebze Tanamedrove afxazuri istoriografia 

dums. sayovelTaod cnobilia, rom qarTuli sazogado-

eba didad ganicdida afxazi da kavkasieli muhajirebis 
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tragikul beds. es kargad Cans XIX saukunis qarTuli 

presis furclebze i. gogebaSvilis, s. mesxis, i. WavWava-

Zis da sxvaTa publikaciebSi. presidan Cans, rom qarTu-

li inteligencia, ilia WavWavaZis meTaurobiT yovel-

nairad cdilobda afxazeTidan mosaxleobis TurqeTSi 

gasaxlebis procesis SeCerebas da mxarSi edga maT am 

mZime dros.  

muhajiri afxazebis erTi nawili qarTvelebma aWa-

raSi Seifares, sadac maTi STamomavloba dResac cxov-

robs. sagangebod unda aRiniSnos, rom 1867 wels bzifis 

(gudauTis raioni) mosaxleobis TurqeTSi masobrivi 

gadasaxlebis Tavidan acilebis saqmeSi udidesi roli 

Seasrula bzifis olqis mmarTvelma maiorma daviT Wav-

WavaZem. igi Seecada gamosarCleboda afxazebs da Suam-

dgomloba aRZra, raTa maTTvis SeemsubuqebinaT mZime 

xvedri, ris gamoc Tanamdebobidan gaanTavisufles. gu-

dauTis afxazoba gamoesarCla d. WavWavaZes, magram ama-

od. 

albaT, isic saTqmelia da niSandoblivia, rom swo-

red saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavro-

bam Seitana muhajirTa sakiTxi gansaxilvelad 1920 

wels antantis sabWos sxdomaze.  

afxazeTis rusebiT da somxebiT dasaxlebis pro-

cesi aqtiurad grZeldeboda sabWoTa epoqaSic, razec 

naTlad miuTiTeben 1920-1980-iani wlebis aRwerebis 

monacemebi. am periodSi rusuli mosaxleoba afxazeTSi 

1, 8%-dan gaizarda 14, 3%-mde, somxuri 1,6-dan 14, 6 %- 

mde, qarTuli 35, 8%-dan 45 % - mde. sabWoTa xelisuf-

lebis politika aborigeni qarTveli mosaxleobis wina-

aRmdeg iyo mimarTuli.  

afxazeTis saqarTvelodan gamocalkavebis pro-

cess aqtiurad warmarTavda ruseTis xelisufleba, 

magram is kargad xedavda, rom afxazeTi saqarTvelos 
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bunebrivi da ganuyofeli nawili iyo da amitom iyo so-

xumis `okrugi~ mainc quTaisis guberniaSi rom iyo Sey-

vanili da quTaisis general - gubernators emorCile-

boda. 1918 wels, rodesac Seiqmna saqarTvelos demok-

ratiuli respublika, afxazeTi mis ganuyofel nawils 

warmoadgenda. swored maSin aRsdga rusebis mier gauq-

mebuli saxelwodeba `afxazeTi~, romelic avtonomiis 

uflebiT Sevida masSi da es ruseTis bolSevikurma xe-

lisuflebam scno 1920 wlis 7 maisis xelSekrulebiT, 

romelic ruseTis sabWoTa respublikasa da saqarTve-

los demokratiul respublikas Soris daido.  

saqarTvelos demokratiuli respublikis arsebo-

bis wlebSi (1918-1921) qarTveli bolSevikebi da adgi-

lobrivi separatistebi, romelTac ruseTis bolSevi-

kuri xelisufleba uWerda mxars yovelnairad cdilob-

dnen saqarTvelos demokratiuli respublikis dasus-

tebas, misgan afxazeTis gamoyofas. yvelaze aqtiurad 

demokratiuli saqarTvelos mtrebi qveynis ganapira 

mxareebSi moqmedebdnen. am Zalebis moqmedebis Sedegi 

iyo saqarTvelos demokratiuli saxelmwifos winaaR-

mdeg mimarTuli da rusi TeTrgvardielebis da bolSe-

vikebis mier waqezebuli gamosvlebi afxazeTSi. afxaze-

Tis statusSi cvlilebis miRwevis mizniT, rac dro da 

dro garkveul Sedegebsac aRwevda. am faqts, bunebri-

via, afxazTa garkveuli nawilis, sxva adgilobrivi mo-

saxleobisa da saqarTvelos xelisuflebis mxriv saTa-

nado sapasuxo moqmedeba mosdevda. 1921 wlis 21 Teber-

vals demokratiuli saqarTvelos mier miRebuli kon-

stituciis safuZvelze afxazeTi saqarTvelos ganuyo-

feli nawilia, avtonomiuri uflebebiT. samwuxarod, 

rogorc cnobilia, ramdenime dReSi saqarTveloSi dam-

yarda ruseTis bolSevikuri reJimi da xelisufleba. 

gauqmda saqarTvelos demokratiuli saxelmwifo da 
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1921 wlis konstitucia darCa mxolod rogorc istori-

uli dokumenti.  

1921 wlis 25 Tebervals ruseTis sabWoTa respub-

likis mier saqarTvelos faqtobrivi aneqsiis da aq 

bolSevikuri xelisuflebis damyarebis Semdeg, afxaze-

Ti  isev  davis sagani gaxda. es procesebi vrcladaa asa-

xuli afxazi bolSevikebis lideris nestor lakobas ga-

mosvlebsa da werilebSi. 1921 wlis martSi revoluci-

urma komitetma gamosca deklaracia afxazeTis Sesaxeb. 

29 marts amierkavkasiis xelmZRvaneli `amxanagebis~ 

(rogorc maSin uwodebdnen) TaTbirze gadawyda afxaze-

Tis sabWoTa socialisturi respublikis Seqmna. yu-

radRebas iqcevs is garemoeba, rom afxazi (afsua) bol-

Sevikebi n. lakoba  da e. eSba, moiTxovdnen ra damouki-

deblobas afxazeTis saxeliT, mTlianad ugulebel-

yofdnen afxazeTis qarTuli mosaxleobis interesebs. 

saqarTvelos kompartiis IV yrilobaze lakobam aRniS-

na, rom sakiTxi afxazeTis damoukidebeli respublikis 

Seqmnis Sesaxeb dayenebul iqna baTumis TaTbirze 1921 

wlis 29 marts. am TaTbiris muSaobaSi monawileobdnen 

kavbiuros wevrebi: sergo orjonikiZe, sergo qavTara-

Ze, malaqia toroSeliZe da Salva eliava. nestor lako-

ba da efrem eSba TavianT moTxovnas asabuTebdnen afxa-

zeTSi erovnebaTaSorisi SuRlis aRmofxvris da nam-

dvili sabWoTa xelisuflebis damyarebis aucileblo-

biT. am `damoukideblobas~ isini moiTxovdnen, rogorc 

`abras~ (как вывеску) da droebiT RonisZiebad Tvlidnen, 

razec qarTvelma bolSevikebma upasuxes, rom `Tu da-

moukidebloba afxazeTs esaWiroeboda WeSmariti sab-

WoTa xelsuflebis damyarebisaTvis, maSin miiReT is 

ara mxolod rogorc abra, aramed rogorc namdvili da-

moukidebloba~.  

1922 wlis 15 Tebervals. afxazeTis sabWoebis pir-
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vel yrilobaze e. eSbam ganacxada, rom xalxis, mSro-

melTa interesebisaTvis, raTa davexmaroT naciona-

lizmisagan ganTavisuflebaSi aucilebelia gamocxad-

des afxazeTis damoukidebloba, es unda gakeTdes, miu-

xedavad imisa, rom msoflioSi arsad aseTi patara res-

publika ar arsebobs, da Semdeg - `da maSin pasuxismge-

bel muSakTa sxdomaze aucileblad iqna miCneuli dro-

ebiT mainc gamocxadebuliyo afxazeTis damoukideb-

loba~. rogorc vxedavT, afxazi (afsua) bolSevikebis 

liderebi, romelTac SesaniSnavad esmodaT TavianTi 

moTxovnebis arakanoniereba, am moTxovnebs gansakuT-

rebuli mdgomareobiT asabuTebdnen da droebiT Ro-

nisZiebad Tvlidnen.  

unda aRiniSnos, rom daTmobaze, romelmac gaaoca 

afxazi bolSevikebi, qarTveli bolSevikebis liderebi 

SemTxveviT ar wasulan, marTalia, saqarTveloSi ukve 

sabWoTa xelisufleba arsebobda, magram saqarTvelos 

demokratiuli respublikis aneqsias qarTveli xalxi 

ar Seguebia, romelmac aqtiuri Seteva ganaxorciela 

sabWoTa xelisuflebis winaaaRmdeg saqarTvelos damo-

ukideblobis aRdgenis mizniT. aseT viTarebaSi mimdi-

nareobda molaparakebebi qarTvel da afxaz (afsua) 

bolSevikebs Soris. qarTvel bolSevikebs Zalian esaWi-

roebodaT afxazi bolSevikebis mxardaWera, maT ar ain-

teresebdaT da arc awuxebdaT is garemoeba, rom am 

daTmobiT isini xelyofdnen saqarTvelos teritori-

ul erTianobas, mis istoriul sazRvrebs, romlis dasa-

cavad qarTveli xalxi (maT Soris sakuTriv afxazebic) 

saukuneTa manZilze ibrZoda. bolSevikebs ar aintere-

sebdaT da angariSs ar uwevdnen afxazeTis regionis 

aborigeni xalxis kanonier uflebebs. qarTveli xalxis 

im nawils, romelic saukuneTa manZilze cxovrobda ra 

sakuTar miwa-wyalze da sakuTar samSobloSi, saqarTve-
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loSi amieridan unda ecxovra sxva saxelmwifoSi. qar-

Tveli bolSevikebi am gadawyvetilebas iRebdnen im pi-

robebSi, da axal saxelmwifos ayalibebdnen im sazR-

vrebSi, romelic istoriulad saqarTvelos ganuyofel 

nawils warmoadgenda, sadac saukuneebis manZilze, da 

maSinac, e. w. afxazeTis respublikis Seqmnis drosac mo-

saxleobis umravlesobas qarTvelebi Seadgendnen. maTi 

bedi ar ainteresebdaT da arc awuxebdaT, arc afsua 

bolSevikebs da rac niSandoblivia, arc qarTvel bol-

Sevikebs.  

e.w. damoukidebeli afxazeTis ssr xelovnurad 

Seqmnili erTeuli iyo, romelsac saqarTvelodan gan-

calkavebiT arseboba da ekonomikurad istoriul-kul-

turulad da imdroindeli viTarebidan gamomdinarec, 

sruliad arakanonzomieri da gaumarTlebeli iyo. es 

maSinve gacxadda da, rogorc cnobilia, imave afsua li-

derebis TaosnobiT maleve gauqmda. Tavidan sxvadasxva 

variantebi iyo warmodgenili. im dros, rodesac afxa-

zeTi oficialur damoukidebel sabWoTa respublikad 

iyo aRiarebuli, misi avtonomiuri respublikis sta-

tusze dayvanis sakiTxi ver dadgeboda da ruseTis kom-

partiis (b) kavkasiis biuros dadgenilebiT 1921 wlis 

noemberSi daido xelSekruleba afxazeTsa da saqar-

Tvelos Soris, romlis ZaliT afxazeTs mieniWa saqar-

TvelosTan asocirebuli respublikis statusi. amis 

Semdeg 10 wlis manZilze afxazeTi oficialurad iwo-

deboda saqarTvelosTan asocirebul respublikad. 

rogorc ukve iTqva, TviT separatistuli liderebis 

gancxadebiT afxazeTis ssr gamocxadda droebiT for-

malurad, rogorc abra da sxva. mas faqtobrivad gani-

xilavdnen rogorc saqarTveloSi Semaval avtonomiur 

respublikas, damoukidebel respublikad is ar miaCnda 

arc sabWoTa saxelmwifoTa meTaurs lenins, is Tavis 
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oficialur gamosvlebSi Tu dokumentebSi afxazeTs ar 

axsenebda rogorc respublikas, samxreT kavkasiaSi is  

cnobda azerbaijans, somxeTisa da saqarTvelos res-

publikebs. 1924 wlis sabWoTa kavSiris konstituciaSic 

is dafiqsirebulia, rogorc avtonomiuri respublika.  

garkveul wreebs Soris amis Semdegac mimdinare-

obda diskusiebi afxazeTis statusis Sesaxeb, misi sta-

tusis konstituciuri gziT dakanonebis mcdelobasac 

hqonda adgili, magram sakiTxi isev separatistTa li-

derebma daayenes da sabolood 1931 wels afxazeTis 

konstituciaSi afxazeTi dafiqsirda saqarTveloSi Se-

maval avtonomiur respublikad.  

aRniSnulTan dakavSirebiT ar SeiZleba ar iTqvas, 

rom Tanamedrove separatisti afxazi istorikosebi 

cdiloben Seqmnan STabeWdileba, rom afxazeTi 1921-

1931 wlebSi arsebobda rogorc damoukidebeli saxel-

mwifo, sabWoTa socialisturi respublika da 1931 

wels stalinma uaryo leninis mier miRebuli principi, 

waarTva afxazeTs damoukidebloba da is saqarTvelos 

aCuqa. romel damoukidebel saxelmwifozea saubari 

sabWoTa xelisuflebis arsebobis periodSi, maSin roca 

saqarTveloc ki amierkavkasiis sabWoTa socialisturi 

respublikis federaciaSi Sedioda da amerkavkasiaSi 

mxolod am federacias hqonda mokavSire respublikis 

stastusi da Sesabamisad Sedioda sabWoTa kavSiris Se-

madgenlobaSi rogorc mokavSire respublika. garda 

amisa, Tu es ase iyo, rogorc separatistuli ideolo-

giis istorikosebi amboben, maSin afxazeTis sabWoTa 

socialisturi respublikis arseboba dadasturebuli 

unda iyos sabWoTa kavSiris 1924 wlis konstituciiT. 

aseT viTarebaSi da komunisturi reJimis arsebo-

bis pirobebSi romel damoukideblobazea saubari? ama-

ze msjeloba uxerxulicaa, magram TviT es afxazeTis 
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sabWoTa socialisturi respublika faqtobrivad aRia-

rebul iqna 1921 wlis 4 marts, xolo imave wlis 16 noem-

bers mas oficialurad mieniWa saqarTvelosTan asoci-

rebuli respublikis statusi. aseT viTarebaSi romeli 

damoukidebeli saxelmwifos arsebobazea laparaki?. 

afxazi istorikosebi (lakoba, gunba, bRaJba) asocire-

buli statusiT arsebul wlebs rogorc damoukideb-

lobas ise ganixilaven, rac kritikas ver uZlebs. maT ar 

surT aRiaron, is faqti, rom 1921 wlis xelSekruleba-

Si, iseve rogorc 1924 wlis konstituciaSi afxazeTis 

suverenitetze araferia naTqvami, xolo rac Seexeba 

1931 wlis afxazeTis konstitucias, iq afxazeTis sta-

tusi isea gansazRvruli rogroc 1922 wlis saqarTve-

los da 1924 wlis sabWoTa kavSiris konstituciebSi.  

unda aRiniSnos, rom revoluciur viTarebaSi sab-

WoTa xelisuflebis damyarebis Semdeg, 20-ian wlebSi 

rigi damoukidebeli respublikebi gamocxadda, mag, 

stavropolis, yubanis, SavizRvispireTis da sxv., ro-

melnic male rsfsr-is olqebad iqcnen. msgavs SemTxve-

vebs samxreT kavkasiaSic hqonda adgili. rodesac sab-

WoTa xelisuflebam sabolood SeZlo Zalauflebis 

ganmtkiceba, 30-ian wlebSi administraciuli erTeule-

bis statussac gadaxedes saerTod mTel saxelmwifoSi, 

romlis mizani saxelmwifo xelisuflebis centraliza-

cia iyo da afxazeTisaTvis gamonakliss ar gaakeTeb-

dnen. yovelive aRniSnulTan dakavSirebiT albaT uxer-

xulia wera da laparaki imis Sesaxeb, rom sabWoTa kav-

SirSi romelime respublikas raime damoukidebloba 

hqonda.  

rogorc motanili masalidan Cans afxazeTi araso-

des yofila damoukidebeli saxelmwifo. is mTeli arse-

bobis manZilze qarTul politikur istoriul struq-

turaSi imyofeboda: kolxeTis samefo, egrisis samefo, 
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e. w. `afxazTa~ samefo (dasavlur qarTuli saxelmwifo), 

erTiani qarTuli feodaluri monarqia, imereTis same-

fo, odiSis samTavro, ruseTis imperiaSi: quTaisis gu-

bernia, Semdeg saqarTvelos demokratiuli respubli-

ka, saqarTvelos sabWoTa socialisturi respublika da 

saqarTvelos respublikaSi 1991 wlis 9 aprilidan. 

afxazuri anbanis sakiTxi.  XIX saukuneSi, ruse-

Tis imperiuli miznebidan gamomdinare, dRis wesrigSi 

dadga afsuaTaTvis anbanis Seqmnis sakiTxi, radgan 

dRevandel afxazTa winaprebs, anu afsuebs ar hqondaT 

damwerloba. oficialurad, es keTdeboda afsuaTaTvis 

anbanis, da Sesabamisad damwerlobis Sesaqmnelad, vi-

Tomda maTi kulturis ganviTarebisaTvis sinamdvileSi 

ki es iyo erT-erTi gza maTi garusebis gzaze. 

anbanis Sedgena daevala cnobil mecniers p. k. us-

lars, romelic miuxedavad imisa, rom TviTon Tvlida, 

rom afxazuri (afsuaTa) enisaTvis, iseve rogorc kavka-

sieli xalxebis umravlesobis enisaTvis, yvelaze ufro 

misaRebi qarTuli grafika unda yofiliyo, radgan maTi 

bgerebis udidesi umravlesoba erTmaneTs emTxveoda, 

afsuaTa anabani rusuli (slavuri) grafikis safuZvel-

ze Seadgina, radgan afsuaTaTvis anbanis Seqmnas hqonda 

ara kulturuli, aramed aSkarad gamiznuli qarTuli-

dan gamijvnis daniSnuleba. oficialurad iyo gamocxa-

debuli da miTiTebuli, rom afxazTa (afsuaTa) ena un-

da Seecvala rusul enas. radgan rusuli grafikiT af-

xazuri bgerebis gadmocema rTuli iyo, ramdenjerme 

saWiro gaxda misi daxvewa da gamartiveba.  

niko marma scada afxazuri anbanis laTinuri gra-

fikis safuZvelze Seqmna, ramac ver moitana sasurveli 

Sedegi. 1892 wels pedagogma d. maWavarianma da misma mo-

wafem, SemdgomSi afxazuri literaturis fuZemdebel-

ma da klasikosma dimitri guliam Seadgines afxazuri 
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anbani qarTuli grafikis safuZvelze, verc am cdam mo-

itana sasurveli Sedegi. 1938 wels isev dimitri guli-

am, qarTveli mecnierebis - akaki SaniZis da simon jana-

Sias daxmarebiT Seqmna axali anbani afsuebisTvis qar-

Tuli grafikis safuZvelze, 1954 wels afxazuri (afsu-

aTa) anbani xelaxla SemuSavda, isev rusuli grafikis 

safuZvelze. anbanis aseTi reforma sabWoTa kavSiris 

mraval sxva respublikaSi gatarda. 

sagulisxmoa, rom garusebis politikas afxazeTSi 

jer kidev ruseTis imperiis xelisufleba axorcieleb-

da. saqarTvelos eklesiis avtokefaliis gauqmebis Sem-

deg (1811) ruseTi cdilobda afxazeTis eklesiebSi 

RmrTismsaxurebis qarTulidan slavurze gadayvanas, 

rac agreTve miznad qveynis rusifikacias isaxavda. 

afxazTa eTnogenezis sakiTxi. afxazTa (afsuaTa) 

problemasTan dakavSirebiT dgeba maTi eTnogenezis sa-

kiTxi. rodesac moxda afsuebis kompaqturad dasaxleba 

afxazeTis teritoriaze, maT moaxdines im Zveli afxa-

zebis, anu qarTuli mosaxleobis nawilis asimilacia, 

romelic iq daxvdaT. qarTuli mosaxleobis nawili 

darCa afxazeTSi qarTvelebad (afxazebad), nawilma Ta-

vi odiSs Seafara, xolo nawili afsuas Seeria. XVII-XVIII 

ss. dasavleT saqarTveloSi afxazeTis mezobeli qar-

Tuli regionebidan, ZiriTadad, samegrelodan, adgili 

hqonda mosaxleobis garkveuli nawilis, ZiriTadad, 

glexobis afxazeTSi, sakuTriv, afsuaTa kompaqtur da-

saxlebebSi gadasvlas, rac gamowveuli iyo socialuri 

faqtoriT. dasavleT saqarTveloSi am dros batonymo-

bis sakmaod mZime forma arsebobda, afsuebi ki faqtob-

rivad gvarovnul-Temuri wyobilebis safexurze imyo-

febodnen da  `ubatono Temebs~ warmoadgendnen. da aq 

gadasuli da `gaafxazebuli~ (afsuad qceuli) qarTve-

li glexi batonymuri uRlidan Tavisufldeboda da 
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cxovrebis SedarebiT msubuq pirobebs iqmnida. marTa-

lia, iyo SemTxvevebi, rodesac maT afsuebi `monebad~ 

aqcevdnen, magram rogorc Cans es monoba saqarTveloSi 

arsebul batonymur mdgomareobaze ufro msubuqi iyo, 

es procesi met-naklebad batonymobis gadavardnamde 

grZeldeboda.  

XIX saukuneSi qarTvelTa `gaafxazebis~ (afsuad 

qcevis) sxva mizezebic arsebobda. am TvalsazrisiT, 

erT-erTi mniSvnelovani iyo ruseTis imperiaSi arsebu-

li samxedro valdebulebis (e. w. `rekruti~) wesi, rom-

lis Tanaxmad mcire erebis warmomadgenlebs jarSi ar 

iwvevdnen. afxazeTSi mcxovrebi araerTi qarTveli af-

xazad (afsuad) ewereboda, riTac Tavs iTavisuflebda 

am mZime movaleobisagan. amis Sedegad dRes saxeze 

gvaqvs erTi da igive gvarsaxelis mqone qarTvelebic da 

afxazebic (afsuebi). am TvalsazrisiT, friad saintere-

so faqtia, sof. sakobaxioSi mosaxleobis daaxloebiT 

naxevari afxazia (afsua), xolo naxevari - qarTveli. af-

xazebiT (afsuebiT) dasaxlebul soflebSi qarTvelebi 

mravlad saxloben da maT gvarebic qarTuli aqvT. mag. 

mircxulava, gamsaxurdia, melia, papasqiri...  

qarTvelTa afxazad (afsuad) daweris procesi Ta-

visebur viTarebaSi mimdinareobda sabWoTa periodSi. 

sabWoTa xelisufleba aqtiurad agrZelebda ruseTis 

imperiis politikas saqarTveloSi sxvadasxva erovneba-

Ta urTierTdapirispirebaTa procesis gasaRrmaveb-

lad, rac komunisturi reJimis erT-erTi dasayrdeni 

iyo. sakuTriv afxazeTis avtonomiur respublikaSi, sa-

dac afsuebi mosaxleobis umciresobas Seadgendnen, 

rogorc wesi umaRlesi partiuli da saxelmwifoebrivi 

Tanamdebobani afxazebs (afsuebs) ekavaT. maTve ekavaT 

maRal Zalovan struqturebsa da samarTaldamcav or-

ganoebSi wamyvani Tanamdebobebi. aseTive mdgomareoba 
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iyo Semosavlian sameurneo dawesebulebaTa Tanamdebo-

bebze, afxazebs SeRavaTebi hqondaT  umaRles saswavle-

belSi Caricxvis dros, maTTvis sagangebo kvotebi iyo 

gamoyofili. upiratesobas aniWebdnen maT komkavSirSi 

da komunisturi partiis rigebSi miRebis drosac da 

sxva. am da msgavs RonisZiebaTa Sedegad afxazeTis as-

sr-Si mcxovrebi zogi qarTveli afxazad ewereboda. 

cnobilia, magaliTad aseTi kuriozuli faqtic, rom 

samSvilian ojaxSi mama da erTi Svili qarTveli iyo, xo-

lo ori afxazi (afsua). afxazeTis saolqo komitetSi 

muSaobda axalgazrda qarTveli gvarad lorTqifaniZe, 

magram afxazi. iq arian afxazi wereTlebi, miqaZeebi, Ta-

yaiSvilebi, papasqirebi, lefsaiebi, gvaramiebi da a. S. 

afxazebis umravlesobas dRes qarTuli (megruli) gva-

ri aqvs.  

afxazeTis mosaxleobas uZvelesi droidan Sead-

gendnen qarTvelebi, rac sruliad kanonzomieri iyo. 

miuxedavad ruseTis (rogorc saimperio, ise sabWoTa 

xelisuflebisa) mcdelobisa bolo tragikul movlene-

bamde afxazeTSi qarTvelebi mosaxleobis 45 % Sead-

gendnen, afxazebi 17 %-s. danarCeni iyvnen rusebi, som-

xebi, berZnebi da sxva erovnebaTa warmomadgenlebi.  

afsuebis da maTTan asimilirebuli qarTvelebiT, 

(ZiriTadad megrelebiT), Camoyalibda afsua xalxi. ro-

gorc kargadaa cnobili monoeTnikuri eri ar arsebobs, 

magram mimdinareobs ZiriTad eTnikur jgufSi sxvadas-

xva erovnebaTa warmomadgenlebis Serevis da maTi asi-

milirebis procesi. XVII saukunidan dasavleT saqar-

TveloSi afsuaTa kompaqturi dasaxlebis Semdeg, isini, 

rasakvirvelia, ganicdidnen qarTvelTa gavlenas, mag-

ram maT SeinarCunes Tavisi ena, romelic maTi dasav-

lur Crdilokavkasiuri warmoSobis erT-erTi umniS-

vnelovanesi mimaniSnebelia, SeinaCunes calkeuli tra-
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diciebi da Cvevebi, rac did msgavsebas amJRavnebs Crdi-

lokavkasiuri, ZiriTadad Cerqezul Cvevebsa da tradi-

ciebTan. afsuaTa SemadgenlobaSi, rasakvirvelia Se-

vidnen is qarTvelebic vinc afsua gaxda, maTi eTnoge-

nezisTvis mniSvneloba aqvs xangrZlivi Tanacxovrebis 

pirobebSi Sereul qorwinebebs. sagulisxmo faqtia, 

rom 1989 wlis ianvris mosaxleobis sakavSiro aRweris 

dros afxazuri (afsuuri) enis codna mosaxleobis 2-ma 

% daadastura. Tumca am enas mSobliur enad Tvlida 

afxazeTis assr mosaxleobis 17%.  

rogorc ukve iTqva, dRes isini, vinc Tavis Tavs 

afsuas uwodeben da visac Cven afxazebs vuwodebT sa-

qarTvelos mkvidri mosaxleobaa, rasakvirvelia ara 

aborigeni. maT aqvT Tavisi erovnuli TviTSegneba, sa-

kuTari ena, kultura (mwerloba, xelovnebis dargebi). 

aqvT Tavisi Rirsebis kodeqsi `afsuara~. 

 

afxazuri kultura. gansakuTrebiT unda SevCer-

deT afxazur kulturaze, folklori, literatura, xe-

lovnebis dargebi da a. S. afxazuri folklori zepir-

gadmocemebiT iqna SenarCunebuli XX saukunis damde-

gamde. erT-erTi pirveli, vinc afxazuri folkloris 

publikacia ganaxorciela iyo didi qarTveli mgosani 

akaki wereTeli, xolo folkloris Sekreba dakavSire-

bulia qarTveli pedagogis niko janaSias saxelTan. rac 

Seexeba afxazur literaturas, igi XX saukunis pirmSoa 

da misi didi nawili rusuli sabWoTa ideologiiT aris 

nasazrdoebi, Tumca arsebobs gamonaklisebi. xelovne-

bis dargebidan XX saukuneSi aq ganviTarda musika, fer-

wera, qandakeba, rac cnobili qarTvelebis kompozitor 

dimitri arayiSvilisa da mxatvar nikoloz TabukaSvi-

lis saxelebTan aris  dakavSirebuli da qarTuli samu-

siko da samxatvro skolis nawilia. rodesac saqarTve-
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los SemadgenlobaSi Seiqmna afxazeTis avtonomiuri 

respublika, mas afxazebma (afsuebma) afsni uwodes, ase-

ve ewodeba dResac. roca rusulad an romelime sxva 

enaze saubroben Tavis Tavs afxazs uwodeben, ar aRia-

rebul saxelmwifos saqarTvelos Zveli istoriuli 

kuTxis saxeli - afxazeTi (Абхазия) daarqves. ra Tqma un-

da, maT aqvT ufleba icxovron saqarTveloSi, hqondeT 

Tavisi adminitraciuli TviTmmarTveloba, ganaviTa-

ron sakuTari kultura, magram ara aqvT ufleba moiTx-

ovon teritoriuli gamoyofa, radgan cxovroben sa-

qarTvelos istoriul, qarTul miwaze. samwuxarod, es 

maT moiTxoves da ucxo saxelmwifos CareviT daamyares  

marionetuli, separatistuli, sruliad ukanono xeli-

sufleba.  
afsuebi rom CrdiloeT kavkasiidan arian Camosax-

lebulni, amas  sxva, miTiTebul  faqtorTan  erTad, ma-

Ti  enac  adasturebs, romelic  CrdiloeTkavkasiur, 

Cerqezul enaTa jgufs ganekuTvneba, ena-ki erovnul 

TviTSegnebasTan erTad, eTnosis ganmsazRvreli erT-

erTi mniSvnelovani faqtoria.  

gansakuTrebiT damZimda mdgomareoba 1992-1993ww. 

omis Semdeg. mdgomareoba rTulia: sakuTari sacxovreb-

lebidan ZalT gamodevnes 250 Tasze meti qarTveli,  

aseve afxazebi  da sxva erovnebis adamianebi, dResac  mim-

dinareobs iq darCenili  aramarto qarTuli aborigeni 

mosaxleobis Seviwroveba, aramed sakuTriv im afxazebi-

sac, romlebic ar akmayofileben separatistuli xeli-

suflebis moTxovnebs.TviTaRiarebul afsnis saxelmwi-

foSi mimdinareobs rusebis Casaxleba, vrceldeba rusu-

li pasportebi, am rigis movlenebi eWvis qveS ayenebs 

TviT afxazebis (afsuebis) momavals. iqneb Rirs dafiq-

rdnen Tavisi uaxloesi naTesavebis ubixebis bedze. dRe-

vandelma afxazma (afsuam) da qarTvelma unda moaxerxon 
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saerTo enis gamonaxva. icxovron rogorc cxovrobdnen 

saukuneTa manZilze da devnil mosaxleobas  unda Seeq-

mnas sakuTar miwaze dabrunebis da cxovrebis pirobebi. 

konfliqti mSvidobiani gziT unda mogvardes. 
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bolosityva 

 

amgvarad afxazi qarTvelia, iseve rogorc afxaze-

Ti saqarTvelos erT-erTi istoriuli mxare da misi ga-

nuyofeli nawili. amasTanave zemoTganxiluli proce-

sebis Sedegad misi mniSvneloba farTovdeba dasavleT 

saqarTvelos da dasavlelqarTvelis cnebamde (VIIIs.) 

da IX-X saukuneebSi afxazeTi ewodeba dasavlurqar-

Tul saxelmwifos da agreTve masSi Semaval erT-erT, 

sakuTriv afxazeTis saerisTavos. xolo X saukunidan 

is niSnavs zogadad qarTvels da saqarTvelosac. erTi-

ani qarTuli feodaluri monarqiis arsebobis dros (X-

XVss.) afxazeTi am samefoSi Semavali erT-erTi saeris-

Tavoa. XVI saukunidan, (erTiani saqarTvelos samefos 

daSlis Semdeg) is jer imereTis samefos saerisTavoa, 

Semdeg odiSis samTavros SemadgenlobaSia. xolo XVII 

saukunidan dasavleT saqarTvelos sxva istoriuli 

kuTxeebis odiSi, guria, svaneTi msgavsad calke samTav-

rod yalibdeba. aq Crdilokavkasiidan momTabareTa Ca-

mosaxlebis da maTi kompaqturi dasaxlebis Semdeg, Cve-

ni winaprebi am CamosaxlebulTac afxazebs e.i. afxaze-

Tis mcxovrebT uwodebdnen. afxazeTi rogorc damou-

kidebeli saxelmwifo arasdros ar arsebobda. albaT 

sasurvelia aRiniSnos, rom afsuebs (afxazebs) da qar-

Tvelebs Soris eTnikur niadagze dapirispirebis faq-

tebi TiTqmis cnobili ar aris. Cveulebriv iyo mezob-

lebs Soris normaluri mezobluri urTierToba, Sere-

uli qorwinebebi... sabWoTa xelisuflebas aq Tavisi 

momxreebi da agentebic hyavda, romelnic saTanado or-

ganoebis davalebiT afxazeTSi mcxovreb afsuaTa da 

qarTvelTa Soris urTierTobis daZabvas cdilobdnen 

da am mizniT sxvadasxva zomebs mimarTavdnen. magali-

Tad, separatistulad ganwyobilma Zalebma garkveuli 
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ukmayofileba gamoTqves 1938 wels miRebuli dadgeni-

lebis gamo afxazuri (afsuaTa) damwerlobis laTinu-

ridan qarTul grafikaze gadayvanis Sesaxeb. separatis-

tebi axlac acxadeben, rom es mimarTuli iyo afsuaTa 

erovnuli interesebis winaaRmdeg. pirvel rigSi, gau-

gebaria ratom iyo afxazebisaTvis (afsuebisTvis) la-

Tinuri grafika qarTulze ufro erovnuli, magram amas 

axla Tavi davaneboT da avRniSnoT, rom es ar iyo qar-

Tvelebis mier miRebuli da gatarebuli RonisZieba, es 

iyo 30-ian wlebSi sabWoTa xelisuflebis mier mTeli 

sabWoTa saxelmwifos  masStabiT  miRebuli  dadgeni-

leba avtonomiuri erebis anbanis mokavSire respubli-

kebis (an rusuli) grafikaze gadayvanasTan dakavSire-

biT(Tu ratom, amas Tavisi axsna aqvs), magram es faqti 

garkveuli wreebis mier afsuaTa qarTvelebisadmi da-

pirispirebis mizniT iyo da aris gamoyenebuli. ra Tqma 

unda, rTuli viTareba Seiqmna sakavSiro mTavrobis 

1938 wlis 24 ianvris dadgenilebis gamo, romelic mo-

iTxovda sabWoTa respublikebSi arsebul erovnul 

skolebSi swavlebis respublikis, an rusul enaze ga-

dayvanas. afxazeTis skolebSi afxazur enaze swavleba 

mxolod I-IVklasebSi iyo, V-X klasebSi ki rusul enaze, 

qarTuli mxolod calke sagnad iswavlebida. saqarTve-

loSi kargad esmodaT, rom am dadgenilebis mizani  

swavlebis mTlianad rusul enaze gadayvana da sabolo-

od afsuaTa garuseba iyo. amasTanave  isic esmodaT, 

rom amas SeiZleboda garkveuli garTuleba moyoloda, 

ris gamoc  afxazeTis assr-Si es e.w. ,,reforma~ mxolod 

1945 wels gatarda, isic sakavSiro zemdgomi organoe-

bis moTxovniT. saqarTvelos xelisuflebam isargebla 

im garemoebiT, rom dadgenilebaSi SesaZleblad iyo 

miCneuli avtonomiuri warmonaqmnebis skolebSi res-

publikis enaze swavlebac da miRebul iqna dadgenileba 
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- 1945-46 saswavlo wlidan swavlebis qarTul enaze ga-

dayvanis da afxazuri (afsuaTa) enis savaldebulo swav-

lebis Sesaxeb. es gadawyvetileba namdvilad afxazebis 

(afsuaTa) garusebis winaaRmdeg iyo mimarTuli. magram 

isev iCina Tavi saprotesto gamosvlam: afxazuri inte-

ligenciis erTma jgufma (k. Sayrili, g. ZiZaria, b. Sin-

kuba) 1947 wlis TebervalSi sakavSiro centralur ko-

mitetSi saprotesto werili gaagzavnes, viTomda sa-

qarTvelos xelisuflebis mier afxazTa (afsuaTa) 

erovnuli interesebis SebRalvis gamo da iqidan mosu-

li brZanebiT aRdga Zveli mdgomareoba. gamovida, rom 

qarTvelebi aviwrovebdnen afsuebs da sakavSiro xeli-

sufleba ki icavda maT uflebebs. mizani separatistu-

li moZraobis gaZliereba da safuZvlis Seqmna, saqar-

Tvelodan gamoyofa da ruseTis sabWoTa socialistu-

ri  respublikis  SemadgenlobaSi gadasvla iyo. 

samwuxarod aseT gamoxdomebs, afxazTa (afsuaTa) 

da qarTvelTa dapirispirebis mizniT, rusuli da Tur-

quli toponimebis Zveli qarTuli, adgilobrivi  

istoriuli toponimebiT Secvlis drosac hqonda adgi-

li. 

sabWoTa kavSiris uzenaesi xelisufleba saqar-

Tvelos danawevrebis, afsua-qarTvelTa dapirispire-

bis mizniT sxva RonisZiebebsac mimarTavda. miuxedavad 

imisa, rom afsuebi avtonomiur respublikaSi elita-

rul ers warmoadgendnen maT pretenziebs zRvari aRar 

uCanda. moskovSi saxelmwifos umaRles xelisufalTa 

saxelze drodadro igzavneboda werilebi saqarTve-

los respublikis xelmZRvanelebis, qarTveli xalxis 

winaaRmdeg, afxazeTis saqarTvelos saWoTa socialis-

turi respublikidan gamoyofis da ruseTis sabWoTa 

socialisturi federaciuli respublikisaTvis gada-

cemis Sesaxeb. am gamosvlaTa Soris erT-erTi yvalaze 
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mZime Tavisi SedegebiT iyo 1989 wlis 18 marts gudau-

Tis raionis sofel lixnSi afxazi(afsua) mosaxleobis 

mravalaTasiani Tavyriloba, romelmac miiRo e. w. 

,,lixnis deklaracia~ afxazeTis saqarTvelodan gamo-

yofis da sabWoTa kavSiris SemadgenlobaSi mokavSire 

respublikis statusiT Sesvlis Sesaxeb. ,,lixnis dekla-

racia~-s mohyva afxazeTis mosaxleobis (qarTvelebis, 

afxazebis, berZnebis) samarTliani protesti. deklara-

ciaSi gayalbebuli iyo saqarTvelos istoriis faqtebi, 

ramac sababi misca qarTvel mecnierTa erT jgufs Seeq-

mnaT koleqtiuri naSromi: Разыскания по истории 

Абзазии/Грузия, romelic gamoqveynda 1999 wels da vfiq-

rob bevr sakiTxze iqna gacemuli pasuxi. 2007 wels qar-

Tul enaze, xolo 2009 wels rusul enaze gamovda ko-

leqtiuri naSromi  `narkvevebi saqarTvelos istorii-

dan/afxazeTi~, romelSic afxazeTis istoria warmod-

genilia uZvelesi droidan dRemde. es  aris  afxazeTis 

Sesaxeb  kompleqsuri naSromi, romelSic  garda isto-

riisa  Seswavlilia  afxazeTis istoriuli geografiis, 

arqeologiis, eTnografiis, anTropologiis  da demo-

grafiis sakiTxebi. aRniSnuli narkvevebi 2011 wels 

gamoqveynda inglisur enazec.  

afxazeTis Sesaxeb gamoqveynebul SromebSi marTa-

lia aris azrTa sxvadasxvaoba afxazeTis istoriis zog 

sakiTxebze, magram is, rom afxazeTi saqarTvelos ganu-

yofeli nawilia, rom afxazi qarTvelia da rom araso-

des ar arsebobda afxazeTis (afsuaTa) damoukidebeli 

saxelmwifo, azri erTia. 

dRevandeli afxazi (afsua) umTavresad aris Crdi-

lo kavkasiidan, saqarTveloSi Camosaxlebuli eTnosi-

sa da adgilobrivi afxazis (qarTvelis) Serevis Sede-

gad miRebuli eTnosi. XVI-XVII saukuneebidan Cndeba Ca-

mosaxlebulTa kompaqturi dasaxleba umTavresad uZ-
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veles qarTul istoriul-geografiul region afxa-

zeTSi. am Camosaxlebulebs maTma Tanamedrove Cvenma 

winaprebma, iq mcxovrebi adgilobrovi qarTuli mosax-

leobis TviTsaxelwodeba afxazi, e.i. afxazeTis mcxov-

rebi uwodes. ar aris gamoricxuli, rom Crdilo kavka-

siidan da ara mxolod kodoris xeobidan, uZvelesi 

droidan xdeboda sxvadasxva pirTa, ojaxTa Camosaxle-

ba, magram xdeboda maTi asimilacia qarTul samyaroSi 

da istoriul-kulturulad gaqarTvelebulni iyvnen. 

afsuebi, yvela sxva enaze, Tavis Tavs ,,afxazs~ uwode-

ben, garda sakuTarisa, xolo afsua rom afxazia es mxo-

lod XIX saukuneSi aris werilobiT dadasturebuli. 

XIX saukunidan (Tu ufro adre ara) intensiurad 

mimdinareobda maTi konsolidaciis procesi, sabWoTa 

periodSi mkvidri erovnuli TviTSegnebiT, sakuTari 

kulturiT. 

Tanamedrove afxazTa (afsua) SemadgenlobaSi 

mniSvnelovania qarTuli sisxli, rogorc qarTvelTa 

SemadgenlobaSi, afsuaTa sisxli, rac saukuneTa man-

Zilze erToblivi cxovrebiT, mravalricxovani Sereu-

li qorwinebiTaa gapirobebuli. ra Tqma unda, maT aqvT 

saqarTveloSi cxovrebis ufleba kompaqturad dasax-

lebul regionSi, sakuTriv afxazeTSi, garkveuli avto-

nomiuri uflebebi, magram ar aqvT ufleba, ucxo qvey-

nis interesebis safuZvelze, Cveni qveynis teritoria-

ze TiTqosda afxazuri saxelmwifos SeqmniT, ganaxor-

cielon saqarTvelos uZvelesi istoriuli miwa-wylis 

aneqsia da miTviseba. 
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АБХАЗЫ   И  АБХАЗИЯ 
 

Вступление 
В 1990 году была издана моя работа «Абхазия и Абхазы». 

С 1990 по 2010 год по данной проблеме опубликованы моногра-
фии, научные статьи, специальные сборники. В научный оборот 
вошли новые источники, некоторые вопросы решены и постав-
лены по новому. Т.к. проблема весьма актуальная, я сочла жела-
тельным издать дополненное и отредактированное второе из-
дание. 

В этом  издании  совместно с грузинским  имеются рус-
ский  и английские  тексты, но  они  не  являются  переводом  
или резюме  грузинского, это  сокрашенные  варианты  грузинс-
кого.  Т.к.  в связи   с актуальностю темы  она  может  выз-
вать интерес   и неспециалистов,  работу  не перегрузила  науч-
ным  аппаратом  и в конце   дала  список  основных  научных ра-
бот  посвященных  проблеме. Существующая  литература  мак-
симально  представлена  в  работе  Марины  Булейшвили  и Ру-
судан  Мургулия,   «Библиография   об  Абхазии», Тбилиси, 2009. 

Специально  абхазской  проблеме посвящены  сборники: 
«Разыскания  по истории  Абхазии/Грузия», Тбилиси, 1999; 
«Очерки  из  истории  Грузии /Абхазия», Тбилиси, 2007 (на гру-
зинском языке). 2009 году был  опубликован  русский  перевод  
«Очерки  из  истории  Грузии /Абхазия», тбилиси, 2009, а в 2011 
году авторский  колектив  опубликовал    английсский  перевод 
этой  книги.  Эти  издания  указаны  как   «Сборники»  и вошед-
шие  в них  статьи  не указаны отдельно, т. к.  у всех  авторов 
вошедших  в эти сборники  имеются  труды  по  интересующей  
нас  проблеме, которые  специально   указаны. Как указано в 
русском переводе  2009 г.  грузинского сборника  изданного в 
2007 г.  русский перевод  частично  переработан с учетом  ин-
тересов  русского  читателя  и добалены  две  главы, эти добав-
ленные главы  указаны  в библиографии.  

Сознательно максимально  постаралась  воздержатся  
от  полемики  по  спорным  вопросам. Если   что  либо непосред-
ственнопо по проблеме  пропущено, заранее  приношу  извенения  
авторам и читателю. Все замечания будут принияты с благо-
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дарностью.   
 
Абхазия расположена в северо-западной части Грузии. 

Относительно древнейшей этнической карты Грузии, собствен-
но ее черноморского побережья, в научной литературе имеются 
разногласия, но эти разногласия касаются настолько далеких 
времен (VI-V тыс. до н.э.), когда исключена возможность 
определения конкретного этноса. Но с III или II тысячелетия до 
н.э. когда картина сравнительно проясняется, в западном 
Закавказье в основном предполагается наличие картвельского 
(грузинского), собственно западногрузинского этноса.  

Археологический материал, обнаруженный в этом 
регионе, с указанного времени и до античной эпохи, дает 
основание предполагать наличие здесь единой колхидской 
(западногрузинской) культуры, внутри которой, по заклю-
чениею специалистов, выделяются отдельные регионально-
локальные варианты, но в целом это колхидская культура.  

Во II-I тыс. до н.э. картвелский этнический элемент 
широко распространен как в горной, так и низинной части 
Западной Грузии, одним из подтвержений, чего может служить 
сванская (картвельская) топонимика: например, сванское 
(картвельское) происхождение названия города Цхуми (Сухуми, 
рцхила-граб). Также распространенные здесь и другие 
грузинские топонимы, гидронимы, издревле существующие 
грузинские фамильные имена. 

Эти выводы подкреплены данными греческой мифологии 
о прибытии аргонавтов в Колхиду и основанным на 
лингвистическом исследовании предположением о наличии 
здесь картвельского языка во время прибытия аргонавтов (II 
тыс. до н.э.),т.е в эпоху древнейших греко-колхских контактов 

Указанные выводы всецело подтверждаются данными 
греческих письменных источников (Гекатей Милетский – VI в. 
до н.э., Геродот – V в. до н.э., Скилакс Кариандский – IV в. до 
н.э., Страбон – грань первых веков древнего и нового летоис-
числения и др.), на основе которых в специальных научных 
исследованиях, указано, что в это время царство Колхида 
охватывало всю низинную часть Западной Грузии. При этом, 
видимо, территория до Диоскурии (Сухуми) заселена была, в 
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основном, собственно колхами, а севернее начинался этнически 
более пестрый мир, где совместно с колхами упоминаются и 
северокавказские племена (например керктеы, которых считают 
черкесами). Для определения этнической карты Западной 
Грузии немаловажное значение имеет тот факт, что авторы II в. 
Флавий Арриан и Клавдий Птолемей около Никопсии (Туапсе) 
упоминают пункт Лазику. Следует учесть и то обстоятельство, 
что Арриан этот пункт именует «Древней Лазикой», что 
является неоспоримым документом наличия здесь лазского 
(колхского т.е. грузинского, картвельского) населения.  

На основании данных античных письменных источников, 
совершенно очевидно, что в VI-I веках территория современной 
Абхазии полностью входила в предели Колхидского царства. 
При этом с Апсароса (ок. Батуми) до Диоскурии (Сухуми) 
проживали собственно колхи. В северной части Колхиды в 
горах проживали также картвельские племена сванов. В этой 
связи заслуживает внимание сообщение Страбона, что сваны 
живут в близи Диоскурии.  

С I-II вв. до н.э. в классических письменных источниках 
на территории современной Абхазии упоминаются апсилы и 
абазги.  

Вопрос о том, с каких времен проживают здесь упомина-
емые в письменных источниках с I-II вв. Апсилы и абазги, 
является спорным, по мнению некоторых исследователей, они 
проживали здесь с древнейших времен, т.к. входили в колхский 
историко-этно-политический, культурный мир, то в более ран-
ных источниках их пребывание здесь не отразилось. Существует 
и такая точка зрения, что они появились здесь с I-II вв. после 
начала массового переселения ряда племен с Северного Кавказа.  

Мнения расходятся и по вопросу этнической прападлеж-
ности апсилов и абазгов. Часть ученых считает их племенами 
северо кавказского, адыгейского происхождения. Высказано, 
также предположение, что они являются такими же картвельс-
кими (грузинскими) племенами, как проживающие вокруг них 
эгры (лазы), сваны и другие племена, а современные абхазы (ап-
суа) это племена переселившееся с Северного Кавказа с XVII в. 
Существует и миграционно-автохтонная теория, т.е. частично 
местного, частично пришлого происхождения современных 
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абхазов (т.е. апсуа).  
«Апсилия» античных авторов соответствует «Абшилети» 

грузинских письменных источников. Абшилети упоминается в 
«Картлис цховреба» (сочинение Джуаншера) в связи с походом 
Мервана ибн Мухаммеда в Западную Грузии в 30-х годах VIII в. 
Абсилию и ее правителя Мариноса упоминает византийский 
историк Феофан Хронограф в связи с событиями начала VIII в. 
В источниках упоминается также его сын. С этого времени в 
грузинских и византийских письменных источниках Апсилия – 
Абшилети не упоминается, что обусловлено тем, что Абсилия в 
результате присоединения ее части Абазгией, и части Лазикой, 
прекратила существование как политико-административная 
единица и на ее часть, вошедщую в предели Абазгии, распро-
страняется название Абазгии.  

Приблизительно с VI в. начинатеся расширение значение 
термина Абхазия-Абазгия.  

После распада Колхидского царства в Западной Грузии 
образовалось несколько зависимых от Рима этно-политических 
единиц. т.н. царств, среди которых Флавий Арриан, на террито-
рии собственно Абхазии, упоминает абазгов и апсилов.  

В III в западная Грузия объединилась в Лазское (Эгрис-
кое) царство, которое включило в свой состав часть Апсилии – с 
реки Эгрис-цкали (Галидзга) до р. Кодори, а часть – севернее р. 
Кодори была объединена с Абхазией, которая являлась вассалом 
Лазского царства.  

Лазика греческих письменных источников являлась не-
посредственной преемницей Колхиды. Вызантийский Аноним V 
в., историки VI века: Прокопий Кессарийский, Иоанн Лид, Ага-
фий Схоластик, повествуя о Лазике и лазах, как правило отмеча-
ют, что лазы – потомки древных колхов, эти два понятия они 
упоминают как синонимы. Например, «Кодхида, которая ныне 
именуется Лазикой« – пишет Прокопий Кессарийский.  

В VI в. вследствие Ирано-византийских войн, Лазское 
царство, которое принимало участие в этой войне, ослабло. Ви-
зантия Абазгию подчинила своей власти, князья (эриставы) 
Абазгии стали воссалами византийской империи. Началось пос-
тепенное усиление Абазгии, с помощью Византии, которая ста-
ралась иметь в её лице опору против Лазики. В VI в. Абазгия 
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включила в свой состав территоррии соседных Санигии, Мисси-
миании и затем часть Апсилии. Хотя среди ученых имеются раз-
ногласия относительно этнической принадлежности санигов, 
миссимиан..., но в данном случае важно то обстоятельство, что 
культурно-исторически, они грузины (Картвелы). Заслуживает 
внимание то обстоятельство, что грузинский историк Джуан-
шер, повествуя о событиях 30-х годов VIII в. собственно о похо-
де арабского полководца Мервана ибн Мухаммеда в Западную 
Грузию, отмечает, что Мерван разрушил город «Абшилети и 
Абхазети Цхуми». При этом следует учесть то обстоятельство, 
что такое прочтение текста («город Абшилети и Абхазети») сох-
ранилось в древнейшем, дошедщем до нас списке «Картлис 
цховреба» (т.н. список Царицы Анны), а в более поздних 
списках «Абшилети» не упоминяется. Видимо, автору было из-
вестно, что Цхуми был городом Абшилети, но в 30-х годах  VIII 
в. эта территория политически является Абхазией а поздним 
редакторам или переписчикам «Картлис цховреба» это было 
неизвестно, они убрали указанный пассаж и в отношении Цхуми 
оставили сообщение, что Мерван разорил город Абхазии Цху-
ми.  

На данном этапе Абазгия (Абхизия) представлена в таком 
расширенном плане, но с 80-х годов VIII в., когда произошло 
объединение двух западногрузинских государтсв Абхазии и Эг-
риси и образовалось единое западногрузинское государство, 
произошло дальнейшее расширение значения этото термина и 
«Абхазети» - «Абазгией» именовалась уже вся Западная Грузия. 
Абхаз-абазгом, как собственно абхаз, т.е. житель Абхазии, так и 
каждый западный Грузин. 

В 80-х годах VIII в. после объединения Западной Грузии, 
глава государства Леон именовался князем (мтавари) и был вас-
салом Византии. Это государство простиралось от Никопсии до 
бассейна р. Чорохи, от Черного моря до Лихского (Сурамского) 
хребта.  

Согласно данным грузинских письменных источникво, (а 
других источников нет), последний представитель картлийского 
царского дома, бездетный Арчил, свою племянницу, дочь скон-
чавшегося царя Мира, выдал замуж за Леона Абхаза, которому 
передал корону Эгриси. Указанное обстоятельство является ос-
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нованием для предположения, что объединение этих двух за-
падногрузинских политических единиц Эгриси (Лазики) и Абха-
зии было добровольным, династическим актом. Затем Леон (II) в 
конце VIII в. освободился от вассалитета Византии, завладел 
Абхазией и Эгриси, Абхазия являлась неследственным владе-
нием Леона, таким же наследственным владением полученным 
по женской линии было и Эгриси, он принял титул царя и стал 
законным наследственным правителем этого обьединенного за-
падногрузинского государства. В известных нам письменных 
источниках нет прямых указаний об его происхождении. Ряд ис-
следователей считают их абхазами негрузинами, ряд абхазами 
грузинами, ряд греками, т.к. они были ставленниками Византии. 
Все эти мнения остаются в сфере предположений. Но в данном 
случае главное не их происхождению, а то, что это царство ох-
ватывающее всю Западную Грузию, по преобладающему боль-
шинству населения, языку, культуре, письменности государс-
твенной политике было грузинским государством, а цари, по 
этим же данным были грузины. Следует учесть и то обстоятель-
ство, что армянский историк X в. Иоанн Драсханакертци (Иоан 
каталикос) это государство именует «Эгриси» - их царей «ца-
рями Эгриси», а жителей «Эгрисцами». А армянский историк 
Вардан Великий (нач. XIII в) их считает, патомками царя Кар-
тли Вахтанга Горгасала (II пол. V в.). Конечно генетика весьма 
важный фактор, но важнее национальное самосознание с этой 
точки зрения значение имеет как цари этого западногрузинского 
царства именуют себя. До нас сохранились их надписи, напр. 
царя Костанти III (893-922), Гиорги II (922-957), Леон III (957-
967), где они упомянуты лишь как «царь». Для них не имеет зна-
чения с какой историко-географической области они по проис-
хождению, они по своему национальному сознанию грузины 
(картвели) титул «царь абхазов» утверждается с конца X в. пос-
ле коронации Баграта Багратиони царем в Кутаиси, что подтвер-
ждается и генеалогическим спискам князей (мтаваров) и царей 
Западной Грузии (т.н. диван абхазских царей), который при царе 
Костанти III именуется «Диваном царей», а после царя Баграта 
III (975/8 г.) – «Диван Абхазских царей». 

Абхазское царство было грузинским государством, боль-
шинство населения составляли грузины: карты, эгры, сваны, 
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абхазы... конечно оно не было моноэтническим государством, не 
исключена возможность, что в нем проживали отдельные 
представители соседних северо-казказских этносов, но как вез-
де, и здесь они постепенно ассимилировались с местным населе-
нием. Царство, по сообщению Вахушти Багратиони, состояло из 
восьми административных единиц, саериставо: Абхазское, 
Цхумское, Эгриисское (центр Бедна), Гурия, Рача-Лечхуми, 
Сванети, Аргвети (центр Шорапани), низинная Имерети (центр 
Кутаиси) т.е. Абхазия в «Абхазском» царстве являлась одной ад-
министративной единицой. Сообщение Вахушти всецело под-
тверждается данными, других источников. 

Весьма примечательно то обстоятельство, что именно в 
период существования «Абхазского» царства (IX-X вв.) при ак-
тивном содействие их царей Абхазия в церковном отношении 
окончательно вышла из подчинения Костантинопольского пат-
риархата.  

Собственно Абхазское эриставство, которое в церковном 
отношении находилось в юрисдикции Контантинопольского 
патриарха, воссоединилос с остальной западногрузинской цер-
ковью, а затем вместе со своей западногрузинской церковью 
вошло в паству общегрузинской Мцхетской кафедры.  

Конечно, было очень трудно освободиться от политичес-
кого подчинения Византийской Империй, но гораздо трудинее 
было выйти из церковного подчинения и искоренить не только 
господство, но и церковно-культурное влияние Константинопо-
ля. С этой целью западногрузинские, т.н. «абхазские» цари уп-
раздняли греческие церковные центры, которые являлись опо-
рой Константинополя, и взамен учреждали новые грузинские 
центры. Были упразденены греческие епархии в Фазисе (Поти), 
Гудаве (ок Очамчиры) и др. При западногрузинском царе Геор-
гий II (922-957) была учреждена Чкондидская кафедра в Мар-
твили, при Леоне III (957-967) кафедра в Мокви, царь Баграт III 
(первый царь объединенной грузинской феодальной монархии 
978 – 1014) учредил кафедру в Бедиа, взамен упраздненной ка-
федры в Гудава. Эти новые епископские кафедры стали центра-
ми грузинской культуры. Грузинская церковь с грузинским язы-
ком противостояла греческой церкви с греческим языком и гре-
ческому языку. 
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В этом царстве были создани грузинские агиографические 
и гимнографические произведения, при дворе их царей была 
составлена хроника царей, т.н. «Диван абхазской царей», здесь 
строились памятники грузинской архитектуры. Царство при-
нимало активное участие в той борьбе, объективным результа-
том, которой явилось объединение грузинских земель и созда-
ние единого грузинского феодального государства.  

Если-бы царство было бы не грузинским, а `абхазским” 
царством, то его столицей цари оставили бы Анакопию, центр 
собственно Абхазии и не перенесли бы столицу государства в 
Кутаиси, в один из древнейших центров грузинской государс-
твенности, грузинской культуры. Церковь или не выделилась бы 
из Константинепольской епархии, а если и виделилась бы, то 
образовалась бы в собственно «абхазскую» церковь и не вошла 
бы в состав всегзрузинской, Мцхетской кафедры, где богослу-
жение велось на грузинском языке. С выделением из Константи-
нопольской патриархии грузинский язык окончательно занял 
свое законное место во всей Западной Грузии, став языком бого-
служения, государственного управления. С начало IX века в 
царстве засвидетельствована грузинская эпиграфика.1  

Огромное значение имеет тот факт, что существующие в 
грузинском средневековом зодчестве Западногрузинская («Аб-
хазская»), кахетская, тао кларджетская, картлийская архитектур-
ные школы, содержа в себе местные отличия, имеют общегру-
зинский характер. Следует подчеркнуть то обстоятельство, что 
эти общие характерные черты в памятниках архитектуры от-
дельных независымых грузинских государств проявляются до 
воссоединения грузинских земель в одиное государство, еди-
ного средневекового государства Сакартвело (конец X в.), что 
является подтверждением существования их общих древнейших 
исторических корней, принадлежности общегрузинской куль-
туре.  

Как уже отмечалась с созданием единого западногрузинс-
кого государства приосходит дальнейшее расширение значения 
                         
1 Наличие греческой эпиграфики по всей Западной Грузии в античную 
эпоху вызвано политическим фактором, а в христианскую привержен-
ностью к греческому православному толку.  
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терминов «Абхазия» и «Абхаз» и они уже обозначают всю За-
падную Грузию, вернее объединенное западногрузинское го-
сударство и всех западных грузин.  

Ещё более расширяется значение терминов «Абхазия» и 
«Абхаз» с конца X века, когда в титулатуре царей объединен-
ного грузинского государства первое место занимает титул 
«царь абхазов». Законный наследник царского рода Багратиони, 
Баграт (975/8-1014), затем первый царь объединенного грузинс-
кого средневекового государства Сакартвело, который по мате-
ринской линии был и единственным законным наследником за-
падногрузинского трона, в силу создавшейся ситуации сперва 
был коронован на западногрузинский трон, получил титул «царь 
абхазов», а титул «царь картвелов», лишь в начале XI века, пос-
ле кончины своего предшественника «царя картвелов» и он име-
новался: «царь обхазов, царь картвелов». После воссоединения 
Кахети и Эрети к его титулу прибавилось: «царь Эров и Кахов» 
и на данном этапе титулатура царей Грузии сложилась так: 
«Баграт – царь абхазов, картвелов, эров, кахов» и пожалованный 
византийским императором Басилием II титул «Куропалат».  

Именно потому, что в титулатуре царей на первом месте 
стоял титул «царь абхазов», часто в грузинских и иностранных 
письменных источниках «абхаз» употребляется в смысле «гру-
зин» и «Абхазия» в смысле «Грузия». При этом иностранные ав-
торы (греки, арабы, русские и др.) знали, что «Абхазия» та же 
Грузия, т.е. Иберия. Например: вызантийский историк XI в. Ге-
оргий Кедрин царя единой Грузии Георгия I (1014-1027) име-
нует архонтом Абхазии, а его сына – царя Баграта IV (1027-
1072) – архонтом Иберии. Византийский историк Иоанн Зонара 
(конец XI в. – нач. XII в) того же Баграта именует архонтом Аб-
хазии, Кедрин, повествуя о походе императора Василия II в Гру-
зию пишет: Василий выступил против Георгия Абазга и напра-
вилась в Иберию. Т.е. для византийцев абазг (Абазгия) и ибер 
(Иберия) идентичные понятия. Так же идентичны грузин и абазг 
для восточных (арабских, персидских) авторов данного времени. 
Арабский географ и историк XIII века Якут пишет, что Абхазия 
страна, населенная христианами, которых имунуют курджами 
(т.е. грузинами). Сельджукский хронист XIII в. Иби Биби о царе 
Грузии Тамар пишет, что она царь гурджов (грузин), управляет 
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абхазским царством, столицей которого является Тбилиси. Аб-
хазию отождествляют с Грузией Низами Ганджели, Хакани и 
др. Следует указать, что русская средневековая летопись прямо 
указывает, что ибер и абхаз идентичные понятия. («авер иже 
суть обези»).  

Территория собственно Абхазии в западногрузинском 
царстве была представлена двумя административными 
единицами, (эриставствами), абхазским и  цхумским. 

Если  для  царей  единой Грузии, как и вообще для грузии, 
абхаз не был бы таким же грузином, как эгр, карт, ках, то цари 
Грузии, наверное, постаралиь бы внести изменение в свою ти-
тулатуру. В титулатуре грузинских царей в течение веков 
весьма почетное место занимали византийские придворные 
титулы – куропалат, кесарь, и др. Царь Давид IV Строитель 
(1089-1125), оценив реальное политическое положение Грузии, 
отказался от византийских титулов, хотя его непосредственные 
предки добивались этих титулов и с гордостью именовались 
куропалатами, кессарями… Сам Давид, еще в бытность 
царевичем, был удостоен высоких византийских титулов, но сам 
отказался от них. Но вопрос о титуле „царь абхазов“ не был и не 
мог быть поставлен, т. к. „царь абхазов“ суть „царь Западной 
Грузии“, «царь западных грузин». 

Древние абазги, апсилы, картвелы они по происхождению 
или нет, по истории и культуре были такими же грузинами (кар-
твелами), как эгры, сваны, карты, кахи и все картвельские этни-
ческие группы и такое же участие принимали в строительстве 
грузинского государства и грузинской культуры, как все кар-
твельские племена.  

После максимального расширения значения терминов 
«Абхазия» и «абхаз» начался обратный процесс.  

В конце XV в., в следствие внутрисоциальных процессов 
и внешней обстановки, грузинское государство распалось на 
четыре части: царства Картли, Кахети, Имерети и княжество 
Самцхе-Саатабаго. Процесс феодального дробления страны про-
должался и в пределах царства Имерети образовались княжество 
Гурия и Одиши (Самегрело). Собственно, Абхазия входила в 
состав княжества Одиши и в XVII веке выделилась в отдельлное 
княжество, с княжеским родом Шервашидзе, входящее в цар-
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ство Имерети. Абхазия в бытность княжеством в историко-куль-
турном плане являлась такой же грузинской административной 
единицой, как существующие в это время другие княжества.  

Именно с этого времени и начинается обратный процесс, 
процесс суживания значения терминов «абхаз» и «Абхазия». С 
этого времени грузины (и не только грузины) Абхазией имено-
вали собственно это княжедство.  

С конца XV, нач. XVI в. на юго-востоке по соседству с 
Грузией  образовалось сильное, агрессивное мусульманское 
государство шиитского  толка, Сефевидской Иран, с юго-запада 
сильное, агрессивное, мусульманское, сунитского толка – Ос-
манская Турция. В течение XVI-XVIII вв. между этими двумя 
государствами велись непрерывные войны, которые преследо-
вали цели расширения своего влияния на Ближнем Востоке, 
одной из основных задач ставили завоевание Грузии, и в 
течение всего этого времени Грузия являлась ареной военных 
действии. Грузинские государства, в силу своих возможностей 
оказывая сопротивление Ирану и Турции, старались 
использовать одного врага, против другого. Лилась кровь на 
грузинском земле, грузины гибли в неравных боях. Уменшалось 
население на территории основных военных столкновений, в 
низинных регионах, куда с южных склонов Кавказского хребта 
спускались грузинские горцы, а их территорию постепенно 
занимали притесняемые с севера Россией жители северных 
склонов Кавказского хребта. В Кахети появилось лезгинское, в 
Шида (Внутренный) Картли осетинское (аланское) и в Западной 
Грузии, появились представители Черкесско-адыгейского 
населения проживающих на среднем течений р. Кубань, где они 
засвидетельствованы на иностранных картах XVI, XVII вв. и 
именуются апсуа. После того, как они поселились в Грузии, 
собственно ее провинции Абхазии, современные им грузины их 
называли абхазами, абхаз-житель Абхизии. Согласно 
грузинской средневековой традиции поселившийся в Грузии 
иностранец в первом поколении «Хизани», а в третьем 
«Мквидри», т.е. наследственный, коренной (но не абориген) 
житель. С  этого времени на занятой  им территории  
происходят определенные изменения, смещение населения. С 
этого же времени начинается ослабление позиции христианства 
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в Абхазии, что обусловлено усилением языческих обрядов и 
веровании, принесенных пришедшими с северного Кавказа и 
стремлением правительства османской империи распространить 
ислам с целью укрепления своих позиций.  

В Абхазии, куда христианство проникло с первых веков 
нашей эры и государственной религией было объявлено в VI в, 
устои  христианства пошатнулись, сфера влияния християнства 
постепенно сокращалась. После выделения Абхазии из 
княжества Самегрело и создания Абхазского княжества, между 
ними началась феодальная усобица. К концу XVII века 
княжество Самегрело потеряло часть своих владений, 
территорию между реками Кодори и Ингури, которая известна в 
истории под названием Самурзакано.  

После XV века постепенно учащаются нападения 
«абхазов» т.е. апсуа на разные регионы Западной Грузии, в 
основном Самегрело. Весьма примечательно сообщение, 
засвидетельствованное в документе XV века, что абхазы 
«отошли от христианства». Грузины прекрасно знали, что 
абхазы, как и все жители Грузии, издревле были христианами. 
Но эти отошедшие от христианства «абхазы» переселившиеся с 
севера и осевшие в собственно Абхазии племена совершают 
нападения на соседние районы, ими пользуются и абхазские 
мтавары в борьбе с Самегрело. В документе XV  века сказано, 
что абхазы осквернили христианство, отказались от веры. 
Документальные данные явно указывают, как сужаются 
границы юрисдикции западногрузинской епархии в течение 
XVI-XVII вв. как постепенно для грузин и христианства 
пропадает земля за р. Энгури. Если по данным XVI-XVII вв. 
селения за рекой Энгури входили в пределы Одиши, то в начале 
XVIII в. те же селения уже заняты абхазами, т.е. апсуа. 
Заслуживает внимание, то обстоятельство, что для иностранцев, 
проживающих в Западной Грузии, в середине XVII века 
Бичвинта (Пицунда) находится в Самегрело, юрисдикция главы 
западногрузинской церквы распространяется на «Одиши, земли 
имеретинцев, гурийцев, абхазов и сванов, его стольный храм 
(митрополия) находится в Бичвинта, поблизости от Абхазии, т.е. 
Бичвинта еще не стала такой «Абхазией», какой иностранцы 
воспринимали регионы, занятые переселившимися племенами.  
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Отражать нападения северокавказцев становилось 
труднее, положение осложнялось и князь (мтавар) Самегрело 
Леван II Дадиани (1611-1657) укрепляет стену для ограждения 
от нападающих. Следует учесть то весьма важное 
обстоятельство, что до XVII в. абхазы в социальном отношении, 
культуре, вероисповеданию не отличались от остальных 
жителей Грузии . Иностраны, сведения которых весьма важны 
именно в этом плане, в XIII-XV веках Сухуми считают 
грузинским городом. Сухумский епископ Пиетро Геральди в 
письме от 1330 года, жителями Сухуми называет грузин 
(картвелов) также мусульман и евреев, что указывает на то 
обстоятельство, что в это время с Сухуми вообще нет 
собственно абхазов, но если они там и были, то по языку, 
вероисповеданию, образу жизни не отличались от остальных 
грузин, поэтому для иностранцев они были грузинами 
(картвелами). На итальянской карте XV в. у устья р. Кодори 
нанесен пункт «порто Мингрель», но к XVII веку картина 
меняется. Джовани Джулиано да Лука, который в 1630 году 
находится в Западной Грузии, описывая быт абхазцев, 
указывает, что жизненные нормы абхазов схожи с 
черкесскими... что их язык отличается от языка соседей, они не 
имеют писанных законов, не имеют письменности, хотя по вере 
христиане, но без всяких христианских обычаев. Живут в лесах, 
имеют малочисленные отары, в основном довольствуются 
дичью, ягодами. Пшеница у них не водится, соль не 
употребляют. По сведениям Арканджело Ламберти, который 
почти 20 лет жил в Западной Грузии, абхазы не живут в городах 
и крепостях. Живут в лесах, на вершинах гор... не другие 
нападают на них, а они сами нападают друг на друга.  

В 40-х годах XVII века в Грузии находился известный 
турецкий географ и историк Эвлия Челеби, описание которого 
указывает о наличии отличного от соседних грузии быта и 
культуры населения в Абхазии, где к этому времени уже 
господствует ислам, но, по его словам, они не знакомы с 
кораном, и вообще у них нет никакой религии.  

Приведенные данные дают основание учитывать 
высказанное в грузинской историографии положение об 
изменении социально-культурно-религиозного облика 
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населения Абхазии, что могло быть вызвано частичной или 
полной сменой этнического состава населения.  

Эти сведения иностранцев относятся к переселенным с 
севераа не местного населения.1 

В исторических преданиях адыгов неоднократно 
появляется тема об их переселении из далеких стран. О 
проживании в горах свидетельствует народное стихотворение 
об Аирге, согласно которому бог войны абхазской мифологии 
сторожил вершины гор и к побережью спускался лишь целью 
грабежа. Сказание об Инал Кубе, сохранившееся в адыгском 
фольклоре, рассказывает об адыгском предводителе, который 
завоевал Абхазию, где неожиданно скончался и похоронен в 
Псху. Следует учесть и то обстоятельство, что в их народных 
преданиях не упомянуты цари Грузии Давид IV, или царица 
Тамар, что указывает на то, что в эпоху их царствования (XI-XII 
вв) они не жили здесь.  

Возможно, в этих преданиях отражены события разных 
эпох, но на фоне вышеизложенных явлений они заслуживают 
внимание.  

Что происходит?, чем вызваны такие изменения? Как уже 
сказано, на этот вопрос в грузинской историографии дан ответ. 
Концепция незакавкаского (южнокавказского) происхождения 
абхазов, т.е. апсуа, не является идей грузинских ученых. Об 
этом писали и до них. Еще в XIX в. об этом писали некоторые 
русские исследователи, напр. Дьячков-Тарасов: «Абхазцы не 
всегда обитали там, где теперь живут, а предания их и многие 
исторические данные и обычай указывают, что они пришли с 
севера и потеснили картвельские племена, пока не остановились 
у Ингури».  

Абхазов в средневековой Грузии, как и в соседних 
странах, считали грузинами. Согласно этно-культурной 
концепции Леонти Мровели, Западная Грузия всецело являлась 
уделом Эгроса. т.е. вся Западная Грузия суть Эгриси. 
Независимо  от  того, когда создавалась «Жизнь царей», автором 

                         
1 Следует учесть то обстоятельство, что это эпоха феодализма и 
местные, грузинские царства и княжества ведут между собой  борьбу 
за земллю и дабычу, но в данном случае  это нас не интересует.  
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которой считается Леонти Мровели, в VIII, X или XI веке, 
автору существование Абхазии было известно, но при описании 
этно-культурной карты Грузии о ней не упоминает, что можно 
объяснить существующей точкой зрения, Абхазия//Эгриси, т.е. 
Грузия. В XI веке, когда патриарх Антиохии поставил под 
сомнение законность автокефалии грузинской церкви, 
выдающийся грузинский деятель Георгий Святогорец 
(Мтацминдели) при дворе всемирного патриарха законное право 
церкви Грузии на автокефалию обосновал проповеднической 
деятельностью в Грузии Андрея первозванного, указав при том, 
что один из двенадцати апостолов, Свимон Кананит, похоронен 
в Грузии, собственно в Абхазии, в Никопсии и вопрос  был  
снят. Это явно указывает, что как для грузин, так и византийцев, 
и вообще тогдашней международной общественности Абхазия 
являлась частью Грузии, Абхазия и Грузия (Сакартвело) суть 
идентичные понятия.  

Вахушти Багратиони описывая Западную Грузию пишет, 
что эта страна сперва именовалась Эгриси, затем Абхазети, а 
затем Имерети. Для него Западная Грузия – Эгриси// Абхазети// 
Имерети, хотя ему известно существование собственно Абхазии 
и абхазов, это объясняется тем, что территория собственно 
Абхазии – часть Грузии и абхазы по истории, культуре – 
грузины.  

Неизвестно в то время, когда грузины, апсилов и абазгов а 
затем средневековых апсуа именовали абхазами, а иностранцы 
всех переселенцев, представителей разных родственных этносов 
– абазг, как именовали они сами себя? вероятно апсуа, как и 
сегодня, возможно у них был свой разговорный язык, но т.к. не 
было собственной письменности это не зафиксировано. Впервые 
сообщение о существовании разговорного языка абхазов (апсуа) 
засвидетельствовано в XVIII в. 

В связи с вопросом языка абхазов (апсуа) заслуживает 
внимание сообщение грузинского историка XIII в. в связи с 
рождением наследника престола сказано, что Тамар назвала его 
именем своего отца Георгия и нарекла его также именем 
«Лаша», что в переводе (с апсарского) обозначает «просветитель 
вселенной».  

Основанием для того, чтоб этот язык апсар отождествить 



85 

с современным языком апсуа (абхазов), наряду  с фонетической 
близостью «апсар» - «апсуа» служит и то обстоятельство, что в 
современном апсуа (абхазском) языке «Лаша» «Алаша» - значит 
«свет». Но в данном случае необходимо учесть одно 
обстоятельство. в древнейшем, дошедшем до нас своде 
«Картлис цховреба» (т.н. рукопись царицы Мариам, XVII в.), 
определения «на языке апсаров» нет. Такого определения нет и 
в списках, которые принадлежат к группе свода царицы Мариам 
(списки т.н. Мцхетский Мачабели). Вышеупомянутое 
определение имеется в списках XVIII в. В сообщение Вахушти 
Багратиони о рождении наследника царицы Тамар сказано, что 
мать назвала его Георги и нарекла его также именем Лаша и 
там-же в скобках (что обозначает провсетитель) - язык апсаров 
не упоминается. Сообщение Вахушти основано на тексте XIII 
века. «Язык апсаров» появляется в XVIII веке, но неизвестно, 
кто такие эти «апсары». Не исключена возможность, что царица 
Тамар именно поэтому нарекла своего сына вторым именем 
«Лаша», что оно обозначало «просветитель». Следует учесть и 
то обстоятельство, что собственное имя Лаша 
засвидетельствовано в грузинском языке в надгробной надписи 
VIII в.  

Действительно в языке современных апсуа (абазгов) «Ал-
Аша» соответствует «Лаша», эпохи царицы Тамар, но это, 
конечно, не является основанием для заявления что, абхазы (не 
грузины) того времени играли особую роль в Грузии и царица в 
знак уважения назвала сына этим именем, как желают 
объяснить этот факт некоторые историки. Абхазы XII века не 
были никакими апсарами, они были грузинами и их язык был 
грузинский. В этом плане слудет обратиться к надписям. В 
собственно Абхазии XI-XIV вв (Мсигхуа, Хуапи, Анухва, 
Лыхни) засвидетельствованы только грузинские надписи, что 
является свидетельством того, что здесь проживают картвелы. 
Хотя с XVI-XVII вв. здесь появляется и негрузинское население, 
что проявилось в численном сокрашении грузинских надписей, 
но здесь не появляются надписи выполненные на каком нибудь 
другом, т.е.  языке апсуа. 

До XIX века, язык апсуа мог быть лишь разговорным и 
так продолжалось до XIX века, когда правительство царской 
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России начало наступление на грузинский язык. Стараяь нести 
раздор среди населения Грузии, Абхазия оказалась 
сравнительно благодатной почвой для этой цели, и под 
предлогом защиты и покравительства этнического меньшиства 
и его культуры в середине XIX в. были предприняты попытки 
создания письменности для абхазов, т.е. апсуа. Впервые алфавит 
для языка апсуа был создан известным ученым П.К. Усларом, на 
базе русской графики. Следует отметить, что именно в работе 
Услара сказано, что апсуа-абхазы. Затем были попытки 
усовершенствования этого алфавита. напр. Н. Я Марр создал 
новый абхазский алфавит в основном на базе латинской 
графики. В 1892 г. педагог К Мачавариани и его ученик (в 
дальнейшем основоположник и классик абхазской литературы) 
Д. Гулия попытались улучшить этот алфавит. В 1938 г. Д. Гулия 
при помощи грузинских ученых А. Шанидзе и С. Джанашия 
создал более усовершенствованный алфавит на основе 
грузинской графики, а в 1954 году был создан ныне 
действующий, новый алфавит для апсуа, вновь на основе 
русской графики. Книга на языке апсуа, сборник стихов Д. 
Гулия, была издана в Тифлисе в 1912 году.  

Правительство царской России, после упразднения 
царской власти в Грузии (1801) и автокефалии грузинской 
церкви (1811-14) начало переводить богослужение с 
грузинского на славянский, что также преследовало цели 
русификации края. В своих целях старалось использовать 
правительство царской Россий и трагические события в истории 
Абхазии, связанные с мухаджирством. Фактически провоцируя 
переселение мусульман с  Западной Грузии в Турцию, а затем 
создавая препятствия той части мухаджиров, которая желала 
вернуться на родину, правительство в то же время не разрешало 
поселятся в Абхазии грузинам и способствовало заселению края 
армянами, русскими и представителями других 
национальностей.  

Пресса того времени прекрасно иллюстрирует, как 
грузинская интеллигенция во главе с И. Чавчавадзе старалась 
препятствовать выселению мусульман в Турцию. Эти 
обстоятельства  должным образом освещены в книге известного 
абхазского историка Г. Дзидзария посвященной процессу 
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мухаджирства.  
Стоит вспомнить и о том, что правительство 

Демократической Республики Грузии в 1920 г. через своего 
представителя вносит вопрос мухаджирства на рассмотрение 
заседания Совета Антанты. Процесс заселения Абхазии 
русскими и армянами активно продолжался и в Советский 
период. О чем красноречиво свидетельствуют данные переписей 
населения. Указанная  политика советского правительства была 
явно направлена против аборигенного грузинского населения.  

Процесс отторжения Абхазии от Грузии, начавшейся 
созданием Абхазского позднесредневекового княжества влечет 
за собой дальнейшее изменение значения терминов «Абхазия» и 
«абазг». Как было отмечено, с этого времени начинается 
сужение значения этих терминов к собственно Абхазскому 
(апсуа) княжеству.  

После упразднения грузинской государственности 
правительство царской России, старалось искоренить само 
название «Абхазия», которая в системе русской администрации 
именовалась: «Сухумский военный отдел», а с 1883 г – 
«Сухумский округ», который был подчинен генерал-
губернатору Кутаиси. Несмотря на стремлении правительства 
России, в грузинском языке сохранилось название «Абхазия», и 
в 1918 году, когда была создана Демократическая Республика 
Грузия, она вошла в ее состав на правах автономии, что было 
признано правительством советской (болшевикской) России по 
договору 7 мая 1920 года.  

В годы существования Демократической Республики 
Грузия правительство советской России при поддержке 
грузинских большевиков старалось ослабить ее. Активнее всего 
враги Демократической Грузии действовали в окраинных 
регионах. Результатом действия этих сил были выступления в 
Абхазии, выдвигались требования выделения из Грузии. После 
аннексии Грузии советской Россией в феврале 1921 года и 
установления здесь советской власти процессы имевшие место в 
Абхазии освещены в выступлениях лидера абхазских 
болшевиков Н.А.Лакоба.  

В марте 1921 года, Ревком издал Декларацию об Абхазии, 
и 29 марта на совещании руководящих работников Закавказья, 
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было принято решение о создание Абхазской (Апсуа) ССР. 
Заслуживает особого внимания то обстоятельство, что лидеры 
абхазских большевиков Лакоба, Эшба, в требованиях 
самостоятельности от имени Абхазии совершенно игнорировали 
интересы аборигенов, грузин Абхазии, который составлял 
большинство ее населения.  

В совещании, на котором Лакоба и Эшба поставили 
вопрос о независимости Абхазии (29 марта 1921 г.) принимали 
участие С.Орджоникидзе, С.Кавтарадзе, М.Торошелидзе, 
Ш.Элиава. «Вопрос о независимости Абхазии – заявляет 
Н.Лакоба, - возникает в 1921 г. и сейчас же после советизации 
выдвигается мною и т. Эшба. В Батуме мы, тт. Серго и Элиава, 
доказывали, что такая независимость сейчас в интересах 
создания неподдельной Советской власти в Абхазии 
необходима как вывеска. Эти товарищи ответили, что если 
независимость нужна в Абхазии в интересах создания там 
подлинной Советской власти, то берите ее не только как 
вывеску, но и как подлинную независимость». 

Как явствует приведенный материал, требование создания 
независимой Абхазии считалось лишь «вывеской» и 
рассматривалось как временное явление. 

Следует отметить, что грузинские большевики не 
случайно шли на уступку хотя переговоры велись уже после 
установления Советской власти, но они велись в условиях 
борьбы за упрочение и сохранения власти, и грузинские 
большевики нуждались в поддержке своих абхазских  (апсуа) 
коллег, при этом им надо было отблагодарить их за поддержку в 
борьбе против Демократической Грузии. Лидеров грузинских 
большевиков не интересовало и не беспокойло то 
обстоятельство, что этой уступкой они посягали на единство 
Грузии, ее исторических границ, для защиты которых 
грузинский народ боролся веками. Они не интересовались, не 
считались с законными правами грузин, особенно той ее части, 
которая в течение веков жила на собственной земле в Абхазии в 
своем государстве, а теперь должна была жить в другом 
государстве, и это делалось в пользу негрузинской части 
населения, в пользу апсуа. Они принимали эти решения и 
создавали новое государство в тех границах, которые 
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состовляли неотделимую часть исторической Грузии, с ее 
оборигенным поселением. Единственное, что интересовало 
грузинских большевиков, это сохранение власти.  

То, что Абхазская ССР была создана искусственно быстро 
дало о себе знать. Ее обособленное существование не отвечало 
ее собственным экономическим, социально-политическим 
интересом и вскоре по инициативе тех же абхазских лидеров 
она была ликвидирована. 

Следует учесть, что в 20-х годах были созданы и другие 
«независимые Республики» (Ставропольская, Кубани, 
Причерноморская и др), которые вскоре стали областями 
Российской Федерации. Подобные явленя имели место и в 
Закавказье.  

Когда мы указываем на преобладание грузинского 
населения в Абхазской АССР, необходимо отметить, что это 
закономерное явление, т.к. вся территория АССР была 
непосредственной составной частью грузинского государства, с 
древнейшего времени здесь проживал и грузинский этнос-
абхазы. При этом заслуживает внимание результаты 
антропологических исследовании, указывающий на то 
обстоятельство, что этническая принадлежность древнейших 
племен расселенных на территории Абхазии была грузинской, 
но в то же самое время, противопоставляются  северокавказским 
адыгейским группам». 

Считаем нужным отметить, изучение вопроса 
затрудняется тем обстоятельством, что абхазом именуются как 
потомки древних абхазов, грузин, так и поздние переселенцы. 
Затрудняет изучение вопроса и то, что в силу определенных 
обстоятельств, некоторые грузины (в основном мегрелы), 
переходили на жительство собственно в Абхазию (часть их 
абхазы захватывали в плен и превращали в своих крепостных) и 
если не сами они, то их потомки, в официальных документах 
именовались и именуются «абхазами» (т.е. апсуа).  

Как известно, на большой территории исторической 
Грузии, в основном в Западной, а также и Восточной, 
засвидетельствованы сванские и мегрельские топонимы, что 
может является основанием для предположения, что эти 
топонимы (их большая часть) – не собственно сванские или 
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мегрельские, а принадлежат  к  общекартвелькому языку основе. 
Часть из них сохранилась, в сванском, часть в мегрелском и не 
вошла в грузинский литературный язык. Данное обстоятельство, 
со своей стороны, может являтся одним из подтвержденый 
наличия картвельского (грузинского) этноса на территории 
исторической Грузии с древнейшего времени. 

После установления Советской власти Абхазия 
именовалась Абхазская Республика, сперва «социалистическая 
независимая»1 затем ассоцированная, на договорных началах с 
Грузинской ССР, а затем, с 1931 г.  Автономная в составе ГССР. 
Грузины, как и другие народы абхазами называют тех, которые 
сами себя именуют апсуа. 

Те, кто сегодня себя именует апсуа, имеют полное право 
жить на этой земле и развивать свою культуру. Грузины 
являются аборигенами. Апсуа и отдельные представители, 
которые могли проживать здесь с разных времен – компактно 
проживают с XVI_XVII вв. С XIX-XX вв. начинается процесс 
отчуждения и образования негрузинского самосознания апсуа, 
особенно интенсивно этот процесс протекает в XX веке, в 
советское время. Они живут на грузинской земле, но не имеют 
права требовать отделения ее от Грузии.  

Примечательно что сами они себя на своем языке 
именуют «апсуа», свое так  называемое государство «Апсны», 
но когда говорят или пишут на русском, и каком нибудь другом 
языке себя называют «абхазом», абхаз и Абхазия с грузинского, 
посредством русского был принят другими народами.  

Считаем желательным отметить, что в истории Грузии, 
почти неизвестны факты противостояния на этнической 
причине, между апсуа (абхазами) и картвелами (грузинами). В 
средневековье имели место обыкновенные феодальные 
противостояния, но были добрососедские отношения, 
смешанные браки... и др. Советская власть имела здесь своих 
сторонников и агентов, которые по поручению 

                         
1 Как достоверно известно в СССР, несмотря на ее «Конституцию» 
никакое независимое государство, именуемое «Советской социалисти-
ческой» не существовало, их т.н. «Независимость» являлась фикцией. 
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соответствуюших органов, старались разжечь вражду между 
гразинами и апсуа и с этой целью прибегали к разным методам. 
Сепаратистский настроенные силы высказали протест против 
постановления советского правительства 1938 года о переводе 
письменности апсуа (абхазов) с латинский графики на 
грузинскую и заявили (и сейчас завляют), что это было 
направлено против их национальных интересов. Во первых 
непонятно, почему латинская графика была для апсуа более 
национальной, чем грузинская, но оставим это в стороне и 
отметим, что это постановление не было принято  грузинскими 
властями, это было постановление принятое Советским 
правительством для всего государства, в связи с переводом 
графики письменности автономных нации на графику союзных 
республик (или на русскую). На это имеется свое объяснение, но 
этот факт определенными сепаратистски настроенными 
кругами, был и ныне используется для разжигания 
противостояния между апсуа и грузинами. Создалась сложная 
ситуация в связи с постановлением Советского правительтсва 24 
января 1938 года, которая требовала в национальных школах 
Советских Республик перевода обучения на язык Республики 
или русский.  

В Абхазских школах обучение на абхазском (апсуа) языке 
велось только в I-IV классах, а в V-X классах на русском, 
грузинский изучался как отдельный предмет. В Грузии 
прекрасно понимали, что целью этого постановления было 
обучение всецело перевести на русский язык и обрусение апсуа. 
При этом хорошо понимали, что могло вызвать определенное 
осложнение и здесь эта «Реформа» была проведена лишь в 1945 
году по требованию высших Советских органов. Правительство 
Грузии воспольовалось тем обстоятельством, что постановление 
разрешало в Автономных Республиках вести обучение на языке 
Республики и было принято решение с 1945-46 учебного года 
перевести обучение на грузинский язык и обязательном 
обучении языка апсуа. Это постоновление было направлено 
против обрусения апсуа, но опять проявился протест, одна 
группа абхазской интеллигенции (К.Шакрыл, Г.Дзидзария, 
Б.Шинкуба) в феврале 1947 г. в знак протеста послала письмо в 
Центральный Комитет Компартии СССР, якобы о притеснении 
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национальных интересов апсуа (абхазов) правительством 
Грузии, и приказом из Москвы было восстановлено ранее 
существующее положение. Создалось впечатление, что грузины 
притесняют абхазов (апсуа), а высшая власть защищает их 
права. Цель-усиление сепаратистского движения, и создание 
основы для требования о выделении  из Грузии и вступленя в 
состав России. Такие выступления имели место и во время 
восстановления грузинских топонимов замененных турецкими и 
русскими.  

Правительство Советского Союза, с целью дробления 
Грузии, разжигания противостояния между грузинами и апсуа 
прибегало и к другим мерам. Несмотря на то, что апсуа в 
Автономной Республике являлось элитарной нацией, их 
претензиям не было предела.  

В Москве на имя высших чинов посыпались письма 
против руководителей Грузинской Республики, грузинского 
народа с просьбой о выделении Абхазии из ГССР и включении в 
состав РСФСР. Среди этих выступлении одним из самых 
тяжелым по своим последствиями был сход в селении Лыхны 
гудаутского района 18 марта 1989 года. Многотысячное 
собрание апсуа, которое приняло «Лыхненскую декларацию» - с 
требованием о выделении Абхазии из Грузии и вхождение в 
Советский Союз на правах Союзной Республики.  

Когда грузинам стало известно о существующих в 
«Декларации» фактах, искажения истории Грузии, дало повод 
группе историков создать коллективный труд: “Очерки истории 
Абхазии / Грузия”, опубликованный в 1999 г. Считаю, ответ дан 
на ряд вопросов, хотя для абхазских сепаратистов, это не имеет 
никакого значения, также как не имеет для них никакого 
значения коллективный труд другой группы специалистов 
«Очерки истории Грузии - Абхазия» вышедший в 2007 году на 
грузинском и в 2009 году на русском языке (с некоторыми 
добавлениями) об истории Абхазии древнейшего времени. Для 
них ничего не имеет значение, кроме своего незаконного 
требования. Никакого значения не имеют и ранее вышедшие 
труды.  

Хотя в этих трудах имеются разногласия по некоторым 
вопросам истории Абхазии, но что Абхазия неотъемлемая часть 
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Грузии, что абхаз грузин, что никогда не существовало 
независимое государство абхазов, т.е. апсуа, или Абхазо-
грузинское государство, мнение одно.  

Что  апсуа  переселенцы  с Севера  подтверждается  и  их  
языком,  который  входит  в  группу северокавказского, чер-
кесско-адыгского  языков, язык-же, совместно  с национальным  
самосознанием, один  основной  фактор  для  определения 
этноса.  

Апсуа являлись элитарным народом в Автономной 
республике, где они составляли 17 % населения, а грузины 45%. 
Первыми лицами, в партийных и государственных организациях 
могли быть только представители апсуа, они имели собственные 
квоты во всех высших учебных заведениях. В АР выходили в 
большом количестве книги, журналы, газеты на языке апсуа, 
существовал собственный театр, радио, телевидение, высшие 
учебные заведения, свои отделения творческих советов 
писателей, работников Театра и др. творческих советов. В 
высших государственных органах Республики Грузия, всегда 
были представители АР. Если вообще можно говорить о 
притеснениях то в АР испытывали грузины.  
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THE ABKHAZIANS AND ABKHAZIA 
  

The purpose of the essay is not to give an exposition of the his-
tory of Abkhazia and Abkhazians. Its task is to shed light on the 
meaning of the terms “Abkhazia” and “Abkhazian” in the written 
sources of various languages and different times as well as their 
modern meaning. 

In 1990, my work “The Abkhazians and Abkhazia” was pub-
lished in Georgian, Russian and English languages. Number of other 
works, monographies, scientific articles, collections of works dedi-
cated specially to the problems of Abkhazia were published between 
1990 and 2010. New materials were introduced to the scientific cir-
cles, a lot of new issues were raised and solved from a different an-
gle. That is why I believe it is desirable to complete and edit my 
work, published in 1990. 

In this edition, the Georgian work is accompanied by Russian 
and English texts, but neither of them is a full translation of the 
Georgian, nor they represent a summary of it. These are just short-
ened versions of the Georgian text. 

Since because of relevance of the topic the work may be inter-
esting for non-specialists as well, I did not load the text with scientif-
ic content and attached it with a list of literature, directly related to 
this issue, that I referred to for this work. Existing literature, related 
to the Abkhazian issue is almost fully presented in the work “Biblio-
graphy on Abkhazia” (Tb., 2009) of Marine Buleishvili and Rusudan 
Murghulia. 

Were published collections, specially dedicated to the Abkha-
zian issue: “Research of the Abkhazian History / Georgia”, Tb., 
1999, and “Essays on the Georgian History, Abkhazia”, Tb., 2007. 
In 2009 its Russian translation was published – “Assays on the 
Georgian History, Abkhazia”, Тb., 2009. I referred to the above 
works as to “collections” and I did not separate individual articles 
included into them. All the authors, whose works are included into 
these collections, have published works on Abkhazia, which fact is 
specially mentioned. As it is noted in the Russian translation of the 
Georgian collection, published in 2007, the translation is partially 
redone in accordance with the interests of Russian-speaking reader 
and two chapters have been added to it. The added chapters are in-
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cluded into the bibliography.  
I consciously did my best to refrain from polemics on arguable 

issues. I apologize in advance to the authors and readers, if I have 
omitted something from the literature directly related to the issue. 
Any comments will be accepted with gratitude.  

 
The modern Abkhazia (Apsni) lies in the north-western region 

of Georgia – in the historical and modern West Georgia. 
There is no consensus in the scholarly literature regarding the 

oldest ethnic map of West Georgia, particularly its Black Sea littoral. 
However, this refers to such a remote period (6th-5th cc B.C.) about 
which there can not be any discussion of concrete ethnos, whereas 
from the 2nd millennium B.C., when the picture is relatively clearer, 
mainly Kartvelian population is assumed in Western Transcaucasia.  

Beginning with the indicated period up to classical times, the 
archeological material permits to conclude the existence here of a 
common Colchian, i.e. Kartvelian culture. According to specialists, 
separate regional-local variants are identifiable within this major cul-
ture, yet Colchian on the whole. In the 2nd and 1st millennium B.C., 
the Kartvelian (properly Svan) ethnic element was widespread in the 
mountainous as well as lowland zone of West Georgia, one proof of 
this being the derivation of the name Tskhumi (Sukhumi) from the 
Kartvelian (Svan) designation of hornbeam, additionally other differ-
ent toponyms, the names and family names, widespread from the 
ancient times. 

The conclusion is spurted by the evidence of ancient Greek 
mythology – the expedition of the Argonauts to Colchis and by the 
view – based on linguistic research – of the existence here of the 
Kartvelian language by the time of the advent of the Argonauts (2nd 
millennium BC), i.e. at the time of the earliest contacts between 
Greeks and Colchians.  

Such a view is fully backed by the evidence of classical writ-
ten sources (Hecateus of Miletus, 6th c BC, Herodotus, 5th c BC, Scy-
lax of Caryanda, 4th c B.C., Strabo, 64/63 BC and others) on the basis 
of which we find the statement in the specialists’ literature to the ef-
fect that at the period under discussion the Kingdom of Colchis em-
braced entire lowland of West Georgia. The land up to Dioscurias 
(Sukhumi) appears to have been populated mainly by Colchians, 
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beyond which the population was relatively more mixed with the 
Cercetae, the Coraxae and other tribes being mentioned alongside 
Colchians. Some researches consider these tribes of North Caucasus 
origin. However, note should be taken of the fact that Hecataeus of 
Melitus calls the Coraxae a “Colchian tribe”. Defining the ancient 
ethnic map of Georgia, significance attaches also to the fact that Ar-
rian and Claudius Ptolemaeous, authors of the 2nd c AD, refer to the 
geographical point “Lazica”, close to Nikopsia (modern Tuapse). It 
should be borne in mind, that Arrian calls the place “Old Lazica” this 
being an authentic proof of the existence here of Colchian-Laz popu-
lation. It is absolutely clear from the evidence of classical sources 
that in the 6th-1st cc BC the territory of the modern Abkhazia was 
entirely within the kingdom of Colchis. From Apsarus to Dioscurias 
(Sukhumi) the territory was inhabited by Colchians proper then be-
gan a relatively mixed region where, alongside Colchians, there lived 
other tribes as well (Kartvelian and perhaps non-Kartvelian too). To 
the North of the Colchians, the mountains were settled by the Svans 
(also West Georgian tribe); the habitat of the latter appears to have 
extended to Dioscurias. In this respect, considerable interest attaches 
to Strabo’s evidence on the Svans’ overland ship of Dioscurias.  

From the 1st-2nd cc AD Apshilai and Abasgoi are mentioned on 
the Black Sea littoral of West Georgia. There is a difference of opi-
nion as to the time from when the Abasgoi and the Apshilai, men-
tioned as inhabiting the Black Sea littoral in the 1st-2nd cc AD lived 
here. In the view of some researches they had inhabited the region 
from earliest time, but, since they belonged to the Colchian historical 
ethnic and cultural world, they tailed to be selected in early sources. 
Other researchers believe that they appeared here with the mass set-
tlement of Adyghe tribes from the Northern Caucasus. There is also a 
difference of opinion concerning the ethnic affinity of these Apshilai 
and Abasgoi. Some researchers consider them to have been North 
Caucasus Adyghe tribes. It has also been suggested that they are the 
same Kartvelian tribes as their neighboring Egris (Laz), Svans and 
others, while the modern Abkhazians are the Apsua that immigrated 
from the Northern Caucasus from the 17th c. Some scholars adhere to 
the autochthony-cum-migration view, i.e., the tribes under discus-
sions are partly indigenous and partly immigrant.  

The Apshilety of Georgian medieval sources corresponds to 
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the Apsilia of Greek sources. Georgian written sources mention Ap-
shileti in connection with the expedition of Murvan of Muhammad 
against Western Georgia in 730s. Apshileti and its prince Marin are 
mentioned by Theophanes the Chronographer in connection with the 
developments of the early 8th c. Henceforward there is no reference 
to Apshileti in the sources which are accounted for by the fact that a 
part of Apshileti ceased to exist as a political entity and becoming 
part of Abkhazia it came to be known under the name Abkhazia (Ab-
azgia) and one part of it became a part of Egrisi (Lazika). 

This was the first step of broadening of the concept of “Ab-
khaz” and this process occurred gradually.  

Following the disintegration of the kingdom of Colchis, sever-
al principalities, politically depended on the Roman Empire, came 
into being. Among these Arrian names the principalities of the Ap-
shilai and Abasgoi.  

In the 4th c AD, Western Georgia was united in kingdom of 
Egrisi (Lazica). Apshileti proper from the Egritskali (Ghalidzga) 
River to the Kodori River was within the kingdom of Egrisi, Apshile-
ti, north of Kodori was united to Abkhazia.  

The kingdom of Lazica in Greek written sources (according to 
the Georgian sources the Kingdom of Egrisi) was an immediate suc-
cessor of the kingdom of Colchis.  

In the 6th c, the kingdom of Egrisi weakened gradually as a re-
sult of Byzantine-Iranian wars. By the end of the 6th c, Abazgia se-
ceded from kingdom of Egrisi and became directly subject to the By-
zantine Empire, the Abazgian prince (archon) becoming the Empe-
ror’s vassal.  

From the 780 when two Western Georgian kingdoms, Abkha-
zia and Egrisi united and the resulting state embraced the whole of 
Western Georgia, the meaning of term Abkhazia broadened still 
more; henceforward it designated the entire Western Georgia (and 
written sources) Abkhazians (Abazgians) proper as well as West 
Georgian to be called Abkhazians.  

When Western Georgia united, Leon, Prince of Abkhazia be-
came the head of the state. The state extended from Nikopsia to the 
Chorokhi Gorge, and from the Black Sea to the Likhi Ridge, ac-
knowledging Byzantine sovereignty. Ioane Sabanidze (8th c) calls the 
head of that state “mtavar” (Prince). 
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According to Georgian written sources (other sources do not 
exist) Archil, the last male scion of the (royal) house of the “erismta-
vars” of Kartli gave the daughter of his deceased brother Mir, in mar-
riage to Leon, Prince of the Abkhazian, on whom the crown of Egrisi 
was conferred. Thus, Leon received Egrisi and royal crown of the 
Kingdom of Egrisi through marital links. i.e. by inheritance, which 
meant symbolic and actual unification of Egrisi and Abkhazia. This 
gives ground for the view according to which the union of Egrisi and 
Abkhazia was a dynastic voluntary act.  

Later Leon (II), at the end of the 8th c, freeing himself from the 
vassalage to Byzantine, declared himself king and “held Abkhazia 
and Egrisi up to Likhni”. 

Abkhazia was Leon’s hereditary land. Egrisi was also inhe-
rited by him through dynastic marriage. And Leon “possessed” these 
two countries equally bringing them under his power independently 
of the empire and according to a Georgian historian of the XI c (so 
named “Matiane Kartlisa”), “assuming the name of king of the Ab-
khazians”. He assumed the latter title, because the dynasty derived 
from the Principality of Abkhazia. The ethnic affinity of Leon is un-
known, for there is no indication on this in the written sources. Some 
researchers consider them Abkhazians proper (no Georgian), some 
believe them to have been Greeks and some Georgians. This views 
remain within the hypothetical sphere with an equal right of exis-
tence. However, this is not essential. Important is the fact that with 
its language, writing, culture, religion and policy the kingdom was a 
Georgian state and their kings judged by this characteristics were 
Georgians. It should perhaps be noted here that some 10th-11th c Ar-
menian historians, e.g. Hovhannes Draskhanakerttsy refer to this 
state as Egrisi and their king as the “King of Egrisi”, and the inhabi-
tants as “Egrisians”, also the Armenian historian of the 12th c Vardan 
the Great considers them as a descendant of Vakhtang Gorgasali, the 
king in the 5th c.  

The kingdom of Abkhazia was a Georgian State, if the vast 
majority of its population were: Karts, Egris, Svans, Abkhazians. 
According to Vakhushti Bagrationi (18th c) the Abkhazian kingdom 
consisted of eight administrative units, or “saeristavos” (eristavates): 
Abkhazeti, Tskhumi, Egrisi (center Bedia), Guria, Racha-
Lechkhumi, Svaneti, Argveti (center Shorapani) and lowland Imereti 
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(center Kutaisi). 
It is worth mentioning that these kings of the period of 9th-10th 

cc, in Western Georgia did not call themselves “King of Abkhazia”. 
In their Inscriptions they are referred as to the “kings ” and no matter 
which part of the country are they originally from their own point of 
interest lies in emphasizing their kingship as of the Georgian State 
and the guards of its statehood. The most noteworthy under this con-
text is legal body called “Divan”. The list of the Eristavs of Abkhazia 
where they are mentioned as “Kings of Abkhazia” only after the first 
king of united Georgian feudal monarchy (“Sakartvelo”) Bagrat III  
975/8-1014, King of Abkhazia. 

It was during the existence of Abkhazian kingdom (9th-10th cc) 
and with the participation of Abkhazian “kings” that the kingdom of 
“Abkhazia” finally seceded – in church matters from Constantinople 
becoming subordinated to Mtskheta See.  

It was difficult to break loose of the influence of Byzantine, 
but more difficult to eliminate the ecclesiastical dominance of Con-
stantinople. To this end, the kings of Western Georgia abolished 
Greek Episcopate sees that served as Byzantine strong holds. Thus 
were abolished the Poti, Gudava and other Greek sees. In their place 
the kings established new Georgian episcopates. Thus in the time of 
George II, King of West Georgia: the Chkondidi see was founded in 
the time of Leon III (957-963), the Mokvi see and in the place of ab-
olished Gudava episcopate that of Bedia was set up by Bagrat III 
(975/8-1014). These episcopates were the centers of Georgian cul-
ture. Henceforward the Georgian Church opposed its Greek counter-
part with the Georgian language. The Georgian Church built its own 
churches and monasteries in the Western Georgia Kingdom. 

Hagiographic and hymnographic works were written in the 
kingdom “Abkhazia” in Georgian language. Here at the “Abkhazian” 
royal court was written the “Divan of Abkhaz Kings” or the history 
of the Abkhazian kings in Georgian language. The great importance 
has the fact that the schools existing in Georgian medieval architec-
ture: West Georgian-Abkhazian, Kakhetian, Kartlian, Tao-Klarjetian, 
Hers, alongside with distinctive local characteristics, have common 
Georgian nature. All of these are characterized by common Georgian 
signs. It should be emphasized that these features had been revealed 
before establishment of the united medieval Georgian State in the 
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politically independent (from each other) Abkhazian (West Geor-
gian), Kartvelian (Tao-Klarjetian), Kakhetian and Heretian states, 
which on the ancient historical grounds indicates their common 
Georgian culture. The Kingdom of “Abkhazia” took an active part in 
the great struggle resulting in the creation of the single Sakartvelo 
feudal state. 

Had that kingdom not been a Georgian state its capital would 
not be in Kutaisi, center of ancient Georgian statehood and culture, 
but Anakopia, center of Abkhazian saeristavo; its Church would not 
have seceded from the patriarchate of Constantinople and if it did, it 
would have constituted itself into Abkhazian proper Church and 
would have not joined the Catholicosate of Mtskheta, nor would it 
have introduced Divine in Georgia.  

From the beginning of the 9th c, if not earlier – the Georgian 
language gradually acquired the dominant status in the kingdom, be-
coming the language of culture, royal office and Church; Georgian 
epigraphy is evidenced in the kingdom from the beginning of the 9th 
c (or the end of the 8th c). 

Thus, as already noted, with the establishment of Abkhazian 
kingdom, the meaning of the terms “Abkhazian” and “Abkhazia” 
broadened and now it designated Western Georgia as well as West-
ern Georgian and Abkhazian proper. 

The meaning of the term “Abkhazian” and “Abkhazia” broa-
dened further from the end of the 10th c, for the title of the kings of 
the unified Georgia began with that of King of Abkhazians. Bagrat, 
the heir – apparent to the royal house of the Bagrations (the King of 
“Kartvelians”) was successor to the Kingdom of Abkhazians (West 
Georgia), for he was the only legitimate successor to the Kingdom of 
the Abkhazians in his mother’s line. He received the title “King of 
Kartvelians” (title of Bagrations) only at the beginning of the 11th c, 
on the decease of his ancestor “King of the Kartvelians”. Following 
the corporation of Kakheti and Hereti, Bagrat received also the title 
of the “King of the Hers (Heretians) and the Kakhis (Kakhetians)”. 
Thus at this stage the title of the kings of the united medieval Geor-
gia (Sakartvelo) assumed the following form: “King of the Abkha-
zians, the Kartvelians, the Hers and the Kakhis”. 

As a rule, in Georgian written sources, the period under dis-
cussion “Abkhazia” and “Abkhazian” generally implied “Sakartvelo” 
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and “Kartveli”. As “King of Abkhazia” came first in the title of the 
kings of united Georgia in foreign sources “Abkhazian” was used 
generally in the meaning of Georgian and “Abkhazian”, as designat-
ing Georgia incidentally the foreigners – Greeks, Arabs, Russians 
were well aware that Abkhazia was the same as Iberia or Georgia. 
This, the Byzantine historian George Cedrenus refers to the Georgian 
king Giorgi I (1014-1027) as the archon of Abkhazia, while his son 
King Bagrat IV (1027-1072) as the archon of Iberia. John Zonaras, 
Byzantine historian of the turn of the 11th and 12th cc refers to same 
Bagrat IV as the archon of the Abazgia. In narrating about the Geor-
gian campaign of the Emperor Basil II, Cedrenus writes that Basil set 
out against Giorgi the Abazgian marching towards Iberia. In oriental, 
Arabic, Persian sources Abkhazian stands for Georgian and Abkha-
zia for Georgia. The 13th c Arab geographer and historian Yaqut 
writes that Abkhazia was a country inhabited by Christian people 
called Kurj. According to Ibn Biby, Seljuq chronicles of the end of 
13th c, Tamar was the Queen of the Gurj (i.e., Georgians). She ruled 
the kingdom of the Abkhazians, capital of which was Tbilisi. Abkha-
zia was identified with Georgia by Nizami Ganjevi, Khagani and 
others, it should be noted specially that according to the Russian me-
dieval chronic Iber is the same Abkhaz (Obez). Many more examples 
could be cited. The literature of this subject is extensive. There can 
be only one conclusion, “Abkhazian” (appearing in various spel-
lings) in medieval Georgian and foreign written sources, as a rule, 
means Georgia. In the 9th-10th cc, West Georgian State was eristavate 
Abkhazeti and in the period of united Georgia was also Eristavate 
Abkhazeti and its eristavi (archon) was Shervashidze. 

The maximum extension of the meaning of the term “Abkha-
zia” was followed by a reverse process.  

As is known, at the end of 15th c, the united Georgian state dis-
integrated into four independent states: the Kingdoms of Kartli, Kak-
heti and Imereti and the Principality of Samtskhe. Abkhazia was part 
of the Kingdom of Imereti. The process of the feudal break-up of the 
country deepened with the principalities of Guria and Samegrelo 
coming into being. Abkhazia was within the Principality of Samegre-
lo (Odishi) and in the 17th c it (Abkhazia) constituted itself as a sepa-
rated Principality of Odishi headed by Shervashidzes. The Abkha-
zian Principality of the late feudal period was politically and cultural-
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ly the same as Georgia as well as other “Georgians”. Now the land to 
the south-east of the Kodori River formed part of Egrisi from the 
commencement of the feudal relation (by tradition from ancient 
times). This land became part of Abkhazia in the 17th c. after the 
founding of this “Abkhazian” Principality, the Georgians called its 
inhabitants Abkhazians proper.  

From the 15th-16th cc, complex processes were in evidence in 
Georgia. Nomadic tribes from the Northern Caucasus began to settle 
in Georgia. The migration process timed to the gravest situation ob-
taining in Georgia resulted in the settlement of Daghestanian tribes in 
Kakheti, of Ossetians (Alans) – in inner Kartli, and of people of Cir-
cassia-Adyghe stock in Western Georgia, which were oppressed by 
Russia that was becoming stronger day by day. At the end of the 15th 
c, when Georgia broke up into four independent Georgian states, 
Georgia’s neighbor in the south-east was the powerful and aggres-
sive Sapavi Iran and on the south-west the powerful and likewise 
aggressive Ottoman state. Throughout the 16th-18th cc, there was al-
most incessant warfare between these two powers (if there was a lull 
the sides were preparing for fresh hostilities). This warfare waged for 
the spheres of interest in the Near East had as one of its main aims 
the subjugation of Georgia, her territory serving as the arena of hos-
tilities. The Georgian state resisted as best they could the encroach-
ments of Iran and Turkey. The struggle took a heavy toll, resulting in 
a drastic reduction of the Georgian population diminished. Migration 
of the population from the hills to the lowland areas is a natural 
process in mountainous countries for the barren nature of the moun-
tain fails to provide livelihood and the surplus population descends to 
the valley. Under peaceful conditions this is a normal process and is 
kept under control by the authorities. However, when the state is 
weakened, and the process gets out of hand, a grave situation arises. 

It was under such conditions that the so called free (“lordless”) 
communes of Char-Belakani came into being in Kakheti and in the 
mountainous region of Inner Kartli; and later in foothill zone and in 
the valley too there appeared a compact Ossetian (Alan) population – 
people that migrated from the north and settled on the south-western 
slopes of the Caucasus Range. We don’t know how the people, set-
ting in West Georgia (in Abkhazia) were called in their original ho-
meland. 
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Since they settled in the ancient Georgian historical geograph-
ic region called Abkhazia, they were also named Abkhazs, i.e., resi-
dents of Abkhazia, just like Ilarion, the public figure in the 9th c, is 
called “Kakheli”, meaning the resident of Kakheti, but he is of the 
same Georgian origin.  

Georgian and foreign written sources give a clear indication of 
the narrowing of Georgian and Christian positions from the 15th c 
onward.  

The empowered Russia gradually crawled towards south and 
occupied the North Caucasian plateau. Its population sought shelter 
on the northern slopes of Caucasus; from there they could reach the 
southern side. The inhabitants of the Georgian mountains in turn de-
moralized by this, migrated down to the valley, where the population 
drastically decreased as a consequence of the Iranian-Turkish wars 
(16th-18th cc). this is how the compact settlement of Ossetians 
(Alans) and Apsuas (Abkhazs) were created in Shida (inner) Kartli 
and North-western Georgia respectively; in Abkhazia too, the Circa-
sian-Adyghe ethnic compact settlements. 

The secession of the Principality of Abkhazia from that of 
Samegrelo was followed by incessant feudal strife. At the end of 17th 
c, the Abkhazian princes seized the part of Samegrelo, lying between 
the rivers Kodori and Enguri, annexing it to the Principality of Ab-
khazia. This is the region known under the name Samursaqano. From 
those times began the “Abkhazianization” of Samursaqano. This 
process is well reflected in Georgian – chiefly documentary – and 
foreign written sources. The process in question is discussed in the 
specialist literature as well. 

After the 15th c, the Abkhazians started raids against various 
provinces of Western Georgia, mainly Samegrelo. Vakhushti Bagra-
tioni describes nearly all the inroads of the Abkhazians into Guria 
and Samegrelo in the 17th and the first quarter of the 18th cc. foreign 
written sources also tell about such raids, for instance, the representa-
tive of the Roman Catholic mission, Arcangelo Lamberti (who lived 
in Samegrelo in 1633-1649), also tells about such raids. 

Documents of the 15th c clearly distinguished Sukhumi 
(Tskhumi), Dzanda, Mokvi, Ilori and Bedia were in Egrisi. 

The 15th c Georgian monument “Teaching in the Faith” states 
that “Abkhazia has totally abandoned Christianity – it has parted 
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from the teachings of the Church”. It was these “Abkhazians” that 
made inroads from the North Caucasus into Abkhazia. A document 
of the first half of the 17th c states: at that time the Abkhazians turned 
to godlessness, “the Abkhazians corrupted the faith and Catholico-
sate”. These “Abkhazians” were tribes that invaded in West Georgia 
from the North Caucasus. The documentary material shows clearly 
the gradual narrowing of the jurisdiction of the West Georgian Bich-
vinta (Pitiunt) Catholicosate and the loss of the land for Christianity 
and Georgians. According to Lamberti and other foreign authors, 
Dranda, Mokvi, Ilori and Bedia in the mid-17th c, were still within 
Egrisi. At the turn of the 16th-17th cc, Nazhaneuli across the Enguri 
was still a Megrelian village. According to the 1626 Great Defter of 
the Abkhazian Catholicosate, Nazhaneuli was in Egrisi and a docu-
ment of 1639 locates the same village in Odishi. 

The situation changed materially at the beginning of the 18th c, 
in a document of 1712, in which Catholicos Grigol Lordkipanidze 
Wrote: “At Nazhanevi the Abkhazians had driven out the village. 
The Catholicos Nepsadze had paced sixty residents in the custody of 
Qvapu Shervashidze. One elder had been lost. The Catholicos 
brought out whom he could and settled them in Khobi and Khibula”. 
The names listed are all Megrelian (Georgian). In this way the Geor-
gians gradually lost their positions in historical Samegrelo (Mingrea-
lia) to the invading tribes. 

The above quoted document makes an interesting observation 
that the Catholicos places the Georgian peasants raided by the Ab-
khazians, in Shervashidze’s care, thus the invading Abkhazians are 
different from Shervashidze, the latter too seeking shelter from the 
invaders. The defense gradually became difficult. The Prince Levan 
Dadiani (1611-1657) of Samegrelo built a special wall to defend the 
land from the “Abkhazians”. Vakhushti Bagrationi writes about the 
wall: “The great Levan Dadiani built the wall to keep the Abkhazians 
out”. 

On Lamberti’s map this wall has a legend indicating that it 
was for defense from Abkhazians. 

It is worth noting, that up to the 17th c, no one differentiated 
the land populated by Abkhazians socially, confessionally and cultu-
rally from the rest of the population of Georgia as a whole and West 
Georgia in particular. Foreigners, who provide noteworthy observa-
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tions, considered Tskhumi as a Georgian city. Thus, Abu’l Fida, an 
Arab writer of the 13th c, calls Tskhumi a Georgian city, while Pietro 
Geraldi, Catholic bishop of Tskhumi, in a letter written in 1330 con-
siders Georgians, as well as Muslims and Jews, as inhabitants of 
Tskhumi, which means that in Tskhumi of that time there were either 
no “Abkhazians” proper, or if there were any, they did not differ 
from Georgians in terms of language, religion and the way of life, so 
that they were taken for Georgians by foreigners. The fact is worth of 
noting that Pietro Geraldi is called Catholic Bishop of “Lower Ibe-
ria”. On the 15th c Italian maps we find a legend “Megrelian port” at 
the mouth of the Kelasuri River. However, the situation changed by 
the 17th c. The Italian Giovanni Giuliano da Lucca, who travelled to 
Western Georgia in 1630, writes: “The Abkhazians are scattered 
along the sea coast. Their way of life is like that of Circassians… 
The language of the Abkhazians differs very much from the languag-
es of their neighboring peoples. They do not have any written laws, 
nor do they know how to use writing. By faith they are Christians 
without any Christian customs… Woods serve them as a cozy shel-
ter. When they have chosen a place to live in they never abandon it. 
They dress like the Christians but their haircut differs from that of 
Christians… As they have no other habitat than the woods, their li-
vestock is small and hence they have scanty material for their 
clothes. They content themselves with wine made of honey, game 
and wild fruit. Wheat does not grow in their land. They do not use 
salt”. 

According to A. Lamberti, the Abkhazians did not live in ci-
ties and strongholds, several families of the same kin would come 
together and settle on an elevated place, building thatched huts; for 
the purpose of defense they would enclose the place with a fence and 
a moat. It is interesting to note that they were never molested by oth-
ers, but they attacked and plundered one another. 

In the 1650, Georgia was visited by a well-known Turkish his-
torian and Geographer Evliya Çelebi, whose description gives a clear 
picture of the way of life and culture of the Abkhazians of his day. 
By the time of the visit of Çelebi Islam has gained a fairly firm foo-
thold. However, in his words, the Abkhazians “were not familiar 
with the Koran, nor had they any religion”, as we can see from the 
abovementioned reference, compared to the Abkhazians of the pre-
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vious times, the Abkhazians of those times had a life style that dif-
fered from that of Georgians. Christianity has already been almost 
totally lost, which could have been caused by settling here of a new 
ethnic group. The forgoing evidence seems to corroborate the opi-
nion expressed in Georgian historiography on the backwardness of 
Abkhazians in the period under discussion and on the loss of Chris-
tianity. As noted correctly, these authors “were not superficial ob-
servers. It was their purpose and obligation to study as thoroughly 
and precisely as they could the customs and mores, culture and so-
cio-economic development of the peoples they came into contact 
with, as well as the relationship and difference of these peoples with 
other peoples and so on”.  

It must also be specially noted here, that the oral tradition of 
Abkhazians there are indications about their resettlement from north. 
Their folk does not mention Georgian kings David IV or Tamar, 
which indicates that they did not live here in those times.  

In terms of settlement of the Abkhazians here, the map of the 
16th c of Jacobi Gastaldi, which in the north Caucasus, namely in the 
middle of the Kubani River shows the “Absuas Regi” and the main 
named point Akva (possibly a fortress). After settling of the Apsua in 
Abkhazia proper, a place named Akva occurs next to the Georgian 
city Tskhumi. Those who came and settled here also brought the 
name of their own fort. It is noteworthy that on foreign maps of the 
16th c, Samegrelo is marked on our part of the Black Sea Coast.  

What had caused such a change? The question is answered in 
Georgian historiography. As noted above, in medieval Georgia, an 
Abkhazian was not considered as non-Georgian. The 11th c Georgian 
historian Leonti Mroveli (in whose work this conception most date 
from the 7th-8th cc ?), speaks about the origin of Caucasian peoples, 
considers Western Georgia as the land that fell entirely by lot to 
Egros. Niko Berdzenishvili writes about this conception: “This story 
is a noteworthy piece of evidence on the ethnic kinship of West 
Georgian tribes and their cultures – old historical and cultural coop-
eration (which is seen so clearly in the light of the evidence of an-
cient Greek and Latin authors, as especially archeological data)”.  

Leonti Mroveli was perfectly aware of the existence of the 
Abkhazians and Abkhazia, but for him Abkhazia was Egrisi. When 
narrating about Western Georgia, Vakhushti Bagrationi observes that 
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this is the land that was first called Egrisi, then Abkhazia and then 
Imereti. For him, Western Georgia was equally Egrisi – Abkhazia – 
Imereti, although he is well aware of the existence of the Abkhazians 
and that they have their vernacular. In the 11th c, when the issue of 
the autocephaly of the Georgian Church was raised by the Patriarch 
of Antioch, the Georgian public figure Giorgi Mtatsmindeli brought 
as an evidence for the autocephaly of the Georgian Church the deeds 
of Andrew the First Called and additionally pointed out that one of 
the 12 Apostles Svimon Kananeli is buried in Abkhazia, namely in 
Nikopsia. These data sheds light on the fact that Abkhazia of that 
period is seen by Georgians as well as their neighbors as a part of 
Georgia. This is accounted for by the fact that historically and cultu-
rally they were Georgians irrespective of their origin.  

We have no knowledge of the self-designation of the inhabi-
tants of the Principality of Abkhazia at the time when Georgian his-
torical sources referred to the as Abkhazians. They had their verna-
cular (at any rate from the 17th c). however, since they had neither 
script no literature, it is not recorded. It is logical to assume, that they 
called themselves then – as well as now – Apsua. In this connection 
the question of the language of the Abkhazians (Apsua) arises. In the 
Georgian historical work of the 13th c, in connection with the second 
name “Lasha” of Tamar’s son Giorgi we find the statement, which 
was translated as alluminer of the world (in the language of the Ap-
sars).  

Along with the phonetic similarity of “Apsua” and “Apsar”, 
the fact that in modern Abkhazia (the language of the Apsua) “La-
sha” (“Alasha”) means “clear”, “light”, gives ground for the identifi-
cation of this language of the Apsars with the language of modern 
Abkhazians (Apsua). But one point should be borne in mind here. 
The name “Lasha” however is confirmed to have been written on one 
of stones dated 8th c in Shida (inner) Kartli; this evidences that the 
Abkhaz language has nothing to do with this.  

As for writing, as is known, in the Middle Ages throughout 
Western Georgia, following the adoption of Christianity, the lan-
guage of Divine service was first Greek and after the secession of the 
Church from Constantinople and its joining to the Mtskheta See, it 
was Georgian. In the 19th c too, despite the attempts of the Russian 
Empire, the Georgian language preserved its status. There was an 
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attempt to change the language of the Church service to Slavic, 
which was followed by the congregation to turn its back to the 
Church.  

Abkhazian (Apsua) alphabet was first created on the basis of 
Russian writing by a well-known scholar P. Uslar in 1862. As it 
proved very difficult to render Abkhazian (Apsua) sounds through 
the medium of Slavic writing, several attempts were made later to 
simplify this alphabet.  

Thus in 1892, the educationalist Machavariani and his pupil 
Dimitri Gulia – subsequent founder and classic of Apsuas literature – 
attempted to simplify and refine the alphabet. 

Then N. Marr tried to create and Apsua alphabet on the basis 
of Latin script. However, neither did this attempt yield the desired 
result. In 1938, the same Dimitri Gulia, assisted by Georgian scho-
lars Akaki Shanidze and Simon Janashia, compiled a new alphabet 
on the basis of Georgian letters. But in 1954 the another new alpha-
bet was developed on the basis of Russian script. The first book in 
the language Apsua came in Tbilisi in 1912 (a collection of Dimitri 
Gulia’s poems). 

As to the problems of the population, as already noted, in the 
Kingdom of Abkhazians (in Abkhazian language – “Apsua”) the 
Georgian ethnos proper formed an overwhelming majority. The 
presence of North-Caucasian tribes, e.g., a part of the Jiki population, 
should be hypothesized in the Abkhazian Kingdom. This situation 
seems to have been mainly preserved throughout the Middle Ages, 
despite the later immigration of a considerable wave of tribes from 
the Northern Caucasus. This is confirmed by the data of censuses 
from the 19th c. According to the list of the 1886 household census in 
Abkhazia (Sukhumi District, by the administrative division of the 
period) the total number of inhabitants was 68.773. of these, 34.806 
were Georgian and 28.320 – Abkhazians (Apsua). After this we have 
the data of the census of 1926, according to which the total number 
of population was 201.016, of which 67.494 were Georgians, 55.918 
– Abkhazians, 25.677 – Armenians, 12.553 – Russians, 14.045 – 
Greeks and representatives of other nationalities. According to the 
census of 1939, both the Georgian and Abkhazian (Apsua) popula-
tions show corresponding growth. According to the latter census, the 
total population of the Abkhazian SSR was 311.900 (with 91.900 
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Georgians; 56.200 Abkhazians; 60.200 Russians; 49.700 Arme-
nians). The census of 1959 gives the total of 404.700 of the popula-
tion of the Abkhazian SSR (with 158.200 Georgians; 61.200 Abkha-
zians; 86.700 Russians; 64.400 Armenians and others). The census of 
1970 shows the total of 487.040 of the inhabitants of the Abkhazian 
SSR (with 199.600 Georgians; 77.300 Abkhazians; 92.900 Russians; 
74.900 Armenians and others). To be sure that local indigenous pop-
ulation of Georgians and Abkhazians (Apsua) does show a rise, but 
particularly striking is the growth of the non-local population of Rus-
sians and Armenians. From 1926 to 1959, the population of the Ab-
khazia ASSR increased by 192.000, the number of Russians growing 
by 66.300 and of Armenians – by 30.300. this is a population spe-
cially settled here and the purpose of this demographic policy is di-
rected against the local indigenous population of Georgia, specifical-
ly in Abkhazia (against Georgians). 

Along with social and cultural division, political division also 
took place. In the 19th c, this division was promoted by every means 
by the Russian administration. In 1820, the Prince of Abkhazia Gior-
gi Shervashidze adopted Russian citizenship and in 1864, Russian 
administration was established here; the Principality of Abkhazia 
was called the Sukhumi Military Department and from 1883, it was 
Sukhumi District under the Governor General of Kutaisi. 

The Russian administration and its colonial policy actively di-
rected and supported the process of separation of Abkhazia from 
Georgia. However, the administration was well aware that Abkhazia 
was a natural, indivisible part of Georgia, hence the assignment of 
Sukhumi District to the Kutaisi Gubernia and its placement under the 
Kutaisi governor. Notwithstanding the policy of Tsarist Russia, when 
the Georgian Democratic Republic was established in 1918, Abkha-
zia formed its integral part. Which was recognized by the govern-
ment of the Russian Federation. 

In the years of existence of the Georgian Democratic Repub-
lic, Georgian Bolsheviks, baked by the government of the Russian 
Federative Republic, tried by every means available to weaken the 
Georgian Democratic Republic. This was the aim set to itself by the 
Georgian Communist Party, which was accorded to the rights of a 
legal party by the Treaty of 7th May 1920, concluded between Russia 
and Georgia. The enemies of Democratic Georgia were most active 
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in the country’s peripheral areas. The rising in Abkhazia against the 
Georgian Democratic Republic was the result of action of these 
forces. 

The processes occurring in Abkhazia following the annexation 
of Georgia by the Russian SFR and establishment of soviet power on 
25th February 1921 are reflected widely in the speeches and letters of 
Nestor Lakoba, the leader of Abkhazian Bolsheviks. On 25th March 
1921, Georgia’s Revolutionary Committee issued a declaration on 
Abkhazia and on 29th March, at a meeting of Transcaucasian leading 
figures, it was decided to set up an Abkhazian SSR, it is worth noting 
that the Abkhazian Bolsheviks Lakoba and Eshba whole demanding 
independence on behalf of Abkhazia, completely ignored the interest 
of the Georgian population of Abkhazia. At the 4th conference of the 
Georgian Communist Party, Lakoba noted the question of setting up 
an independent republic of Abkhazia had been raised by himself and 
E. Eshba at the Batumi meeting on 29th March 1921, Sergo Orjoni-
kidze, Sergo Kavtaradze, Malakia Toroshelidze and Shalva Eliava 
took part in the work of the meeting. Lakoba and Eshba argued their 
demand by the necessity of eliminating inter-ethnic strife and estab-
lishment of genuine soviet power in Abkhazia. They demanded this 
independence as a “label” to which the Georgian Bolsheviks replied: 
“If Abkhazia needs this independence to establish genuine soviet 
power, they must receive it not only as a label, but as genuine inde-
pendence”.  

On 15th February 1922, at the 1st Congress of Abkhazia’s So-
viets, Eshba stated that in the interests of the people, the working 
masses – in order to help them in the liberation from nationalism – it 
was necessary to proclaim independence. This should be done in 
spite of the fact that such a small republic did not exist anywhere in 
the world. “And then”, he continued, “it was decided at the meeting 
of responsible workers that proclamation of Abkhazian independence 
– at least temporarily – was considered as necessary”. It is evident 
that the leaders of Abkhazian Bolsheviks, who were well aware of 
the illegality of their claims, argued their demands by the “extraordi-
nary situation”, considering it an interim measure. 

It should be noted that the concession, which surprised the 
Abkhazian Bolsheviks, was not made accidentally by the leaders of 
Georgian Bolsheviks. The talks were conducted in conditions of a 
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struggle for the consolidation of the Soviet Power in Georgia. The 
Georgian Bolsheviks badly needed the support of their Abkhazian 
comrades. But Georgian Bolsheviks were neither interested in or 
worried about the fact that by this concession they were compromis-
ing Georgia’s unity – her historical borders in defense of which the 
Georgian people had fought over the centuries. They ignored and 
violated the legitimate right of Georgian people, in particular of that 
part of the Georgian people which had for centuries lived on their 
own land and would now have to live in the Abkhazian (Apsua) 
State. Georgian Bolshevik leaders took this decision in conditions 
and within the boundaries of the newly established state, which be-
fore and at the time of the setting up of the Abkhazian SSR – the ma-
jority of the population of which were Georgians. Nor did the Ab-
khazian Bolsheviks care for the interests or the fate of these Geor-
gians. And symptomatically enough, neither did Georgian Bolshe-
viks, whose main concern was to preserve and strengthen their au-
thority, care that in the obtaining situation, the so-called independent 
Abkhazian SSR was an artificially created entity, whose existence in 
isolation from Georgia was absolutely unnatural and untenable his-
torically and economically, immediately became obvious and it was 
soon abolished. It should be said however, that the existence of Ab-
khazian autonomy in any form within the boundaries in which it took 
shape under soviet rule is absolutely unjustified. This is so, because 
the Autonomous Republic derives its name from the designation of 
its population which accounts for 17 or 18 per cent of the total, while 
the interests of the great majority of the population is today totally 
ignored – not only of the mixed, Georgian-Abkhazian (Apsua) popu-
lation but also in regions of compact Georgian settlements.  

Apropos of the population number, it should be noted that his-
torically, Georgians always represented the majority of the popula-
tion. True, we have no statistical census data for the Middle Ages, 
but the material available from the 19th c, clearly demonstrates this. 
As is known, the muhajir movement resulted in material reduction of 
the Abkhazian population in Abkhazia in the 1880s. However, the 
population here increased mechanically and artificially, but owing 
not to Georgians, but to Russians and Armenians. 

As is seen from the foregoing, there is a considerable increase 
of population in Abkhazia, the growth being both natural and me-
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chanical. Some researchers focus their attention on the growth of 
Georgian population in Abkhazia. It should be noted in this connec-
tion that internal migration processes are natural and legitimate in the 
Georgian state. But such a large proportion of growth of Armenian 
and Russian population as is recorded in Abkhazia is of course unna-
tural and purposeful.  

When emphasis is made on the numerical strength of the 
Georgian population in the Abkhazian ASSR, it should be noted that 
this is a natural and legitimate situation, because the territory of the 
modern Abkhazian Autonomous Republic formed part of the Geor-
gian state, being the habitat of Kartvelian ethnic from the earliest 
times. This of course does not rule on the possible assumption of the 
non-Georgian, i.e., North-Caucasian origin of the Abkhazians-
Apshilai. But these Abkhazians-Apshilai here always constituted a 
minority. The attempts of some Abkhazian (Apsua) historians to 
demonstrate the Abkhazian origin of various tribes that inhabited 
Western Georgia, e.g., Missimians, Saniges and Sazae, can counter 
to the actual situation. Not a single written source favors to point to 
the opposite. 

The literature on the subject is fairly extensive, so I shall not 
elaborate on that any longer. As for the Abasgoi-Apshilai proper, 
their origin – as noted above – is controversial. However, it is proba-
bly not disputable that historically and culturally the Abkhazians 
used to be Georgians. There may exist two models regarding those 
who call themselves Apsua, if the Abasgoi-Abshilai were of Kartve-
lian stock, the Apsua that came later occupied their habitat (settled 
down alongside with Abasgoi-Abshilai) and the Georgians called the 
newcomers, too, Abkhazians. But if the Abasgoi-Abshilai were not 
Georgian by descent, their kindred Apsua, who arrived later streng-
thened the property Abkhazian (in the narrow meaning of the word) 
element, bringing with them their own language and customs. And 
when under the obtaining historical situation, the decentralization 
tendencies gained the upper hand, the Apsuas self-consciousness 
strengthened gradually and the Apsua took shape, whom we – fol-
lowing the old tradition – call Abkhazians. 

the Russian government used for its own benefit such a se-
verely hard factor for the Muslim population of Abkhazia as was so 
called muhajir movement, i.e. their resettlement to Turkey. The 
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Georgian press of that time specially mentions the protest of Geor-
gian public leaders against this action. The Russian government 
would not allow those wishing to return, neither Georgians to settle 
in this deserted land, settling Russians, Armenians and representa-
tives of other nationalities there.  

Thus, Abkhazian is a collective name and possessing a single 
meaning from “Abazgian-Abkhazian” it broadened to the concept of 
Western Georgian (8th c), from “Western Georgian” to generally 
“Georgian” (10th c), after the foundation of the Principality of Ab-
khazia, “Abkhazian” implied habitant of this principality. After the 
foundation of the Abkhazian (Apsua) Autonomous Republic, “Ab-
khazia” generality refers to that autonomous entity, but “Abkhazian” 
refers only to the part of its population whose self-designation is 
“Apsua”.  

The Abkhazs (Apsua) have the right to reside in Georgia, 
namely in Abkhazia, have the right to develop their culture and enjoy 
cultural autonomy but they have no right to misappropriate the Geor-
gian land and demand to cease from Georgia. 
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